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	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” УЛААНБААТАР хотноо 1959 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Байцаагч түшмэл” номоос
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НИКОЛАЙ ВАСИЛЬЕВИЧ ГОГОЛЬ

	(1809 — 1852)

	Николай Васильевич Гоголь 1809 оны 3 дугаар сарын 10-ны өдөр Полтав мужийн Миргород хошууны Сорочин тосгонд төржээ. 

	1828 онд Доод Новгород дахь гимназ (дунд сургууль)-ийг төгсөөд алба хаахаар Петербургт иржээ. 

	Гэвч тэр ажил нь Гоголийн хүсэл санаанд төдий л тохирсонгүй учир тэр ажлаа орхиж хэсэг зуур сурган хүмүүжүүлэх ажлыг эрхэлж байсан байна. 1831-1832 онд Гоголийн «Диканькийн ойрх тосгон дахь үдэш» гэдэг өгүүллэгүүдийн түүвэр зохиол хэвлэгдэн гарав. Гоголь ингэж эх орондоо үйлчлэх зам болох-зохиолчийн замыг олж авчээ. 

	 Гоголь, Пушкинийг ихээхэн магтаж байсан бөгөөд Пушкинийг Оросын яруу найргийн оргил гэж үздэг байжээ. Гоголь 1831 оноос эхлэн Пушкинтэй танилцаж эхэлсэн ба Пушкин залуу зохиолчийн бүтээлийн хөгжлийн төлөө ихээхэн анхаарлыг тавьж байснаас гадна түүний уран чадварыг ихэд үнэлж байлаа. 1835 онд Гоголийн «Миргород» гэдэг нэртэйгээр туужуудынх нь шинэ түүвэр гарчээ. 1833 онд Гоголь «Оросын үнэн байдлыг толинд харуулсан мэт тусгасан тийм инээдмийн зохиол бичье гэж боджээ. 1835 онд «Байцаагч түшмэл» гэдэг инээдмийн зохиол бичиж тэр бодлоо биелүүлжээ. Энэ зохиолыг тэр үеийн тэргүүний хүмүүс халуун талархалтайгаар хүлээн авчээ. Гоголь 1838 оны хавар хилийн цаана гарч тэндээ 1848 он хүртэл сууж байв. Тэнд байхдаа 1835 оноос бичиж эхэлсэн алдарт яруу найраг «Амьгүй албат» гэдэг зохиолоо бичиж байлаа. Пушкин, Гогольд томхон зохиол бичих тухай нэлээд эртээс санал зөвлөгөө өгдөг байжээ. 

	Гоголь энэ яруу найргийн эхний бүлгийг Пушкинд уншиж өгчээ. Пушкин, Гоголийн зохиолыг сонсохдоо үргэлж инээдэг байсан бол энэ удаа түүний царай нь улам барайн барайсаар зохиолыг уншиж дуусахаар «Бурхан минь, манай орос ямар их гунигтай юм бэ?» гэж хэлжээ. 1841 онд «Амьгүй албат» гэдэг зохиолын нэгдүгээр дэвтэр хэвлэгдэн гарчээ. Гоголь энэ зохиолдоо хаант засагт хамжлагат оросын байдлыг тодоор үзүүлжээ. 

	 Энэ зохиол нь уншигчдын өмнө Оросын түшмэд, помещикуудын байдлыг улам их тодорхой болгон харуулдаг юм. Энэ яруу найргийн гол баатар нь хамжлагын үхсэн тариачдын («Амьгүй албат») паспортыг помещикуудаас хямд үнээр худалдан авч дараа нь түүнийгээ мөнгөөр барьцаалан өгөхийн төлөө явж байгаа мэхлэгч Чичиков юм. Энэ яруу найргийн дотор үхсэн тариачдыг худалдах тухай яригдаж байгаа боловч найргийн дотор байгаа жинхэнэ «Амьгүй албатууд нь» хүн чанараа алдсан помещик түшмэд болох нь одоогийн хүмүүст тодорхой байна. 

	Гоголь өөрийгөө зовоож байсан зөрчлүүдийг амьдралынхаа эцэс хүртэл шийдвэрлэж чадсангүй. Гоголь 1952 оны 2 дугаар сарын 21-нд нас баржээ. Агуу их зохиолч Гоголь хаант засагт хамжлагат байгууллагыг хайр найргүй үнэнээр дүрсэлж, түүнийг эрс буруушаан хурц шүүмжилсэн байна. 

	Гоголийн бичсэн зохиолууд бол Оросын ард түмний эрх чөлөөний тэмцлийн үйл хэрэгт оруулсан түүний хувь нэмэр мөн. Ийм учраас Белинский, Чернышевский, Добролюбов зэргийн Оросын хувьсгалч демократууд Гоголийг өндрөөр үнэлэн үздэг байв. «Оросын Гоголь шиг, ард түмэндээ тийм чухал зохиолч дэлхий дээр удтал байгаагүй билээ» гэж Чернышевский бичжээ. Зөвлөлтийн ард түмэн Гоголийн зохиолыг өнгөрсөн үеийн утга зохиолын үнэт хөрөнгө гэж үздэг юм. 

	Гоголийн хамгийн их нэрд гарсан зохиолын нэг бол «Байцаагч түшмэл» гэдэг инээдмийн жүжиг юм. «Байцаагч түшмэл» гэдэг инээдмийн жүжгийг 1825 онд бичиж дуусаад, 1836 оны 4-р сарын 19-ний өдөр Петербург дэх Александрын театрын тайзан дээр анх тавигджээ. Гоголийн энэ жүжгийг Оросын тэргүүний хүмүүс сэтгэл хангамжтайгаар хүлээн авч, Оросын ноёд, түшмэд, хамжлагын эздийг үзэн ядах явдал улам хурц болов. 

	Энэ жүжиг бол Николайн хаанчлалын үед декабристуудын бослогыг хатуу ширүүнээр дарсны дараа бий болжээ. Оросын ноёд, түшмэд, хамжлагын эзэд нь нэгдүгээр Николай хааны тусламжтайгаар Орос орныг үүрд эзэмшиж байна гэж бодож байсан ба ард түмнийг үзэн яддаг байжээ. Гоголь энэ зохиолдоо орос орны хоцрогдмол байдал, ноёд түшмэдийн харгис хэрцгийг шүүмжлэн илрүүлжээ. Ийм учраас оросын нийгэмлэгийн доторх ноёрхогч эрхтэн дархтны анги нь энэ жүжгийг дайсагнан үзэх болжээ. 

	Герцен энэ жүжгийг өндрөөр үнэлж хэлэхдээ: «Түүнээс (Гоголиос) өмнө хэн ч хэдийд ч гэсэн, Оросын түшмэдийн биеийн эрх тэнд орших өвчний нь тухай ийм лекцийг уншсангүй. Гоголь мишээн инээж байгаад ямар ч хайр найргүй харгис хэрцгий түшмэдийн сэтгэл зүрхний хамгийн бохир муухай хуниаст нь хүртэл нэвтрэн оржээ. Гоголийн «Байцаагч түшмэл» гэдэг зохиол бол одоогийн Орос орны аймшигт шүүлт нь буюу... олон үзэгчид нь өөрсдийн алга ташилт, инээдмээрээ согтуу мангуу засаг захиргаа, хулгайч, цагдаа нар хийгээд ерөнхийдөө тэнэг захирах ёсыг эсэргүүцсэн байна» гэжээ. 

	Монголын уншигчид Гоголийн зохиолыг 1930-аад оноос өөрийн хэл дээр унших болсон юм. «Байцаагч түшмэл» гэдэг зохиолыг нь 1936 онд Э. Оюун орчуулсныг Улсын төв театрт, 1956 онд Ховд аймгийн ХД Театрт тус тус тоглогдож байжээ. 

	Уг зохиол 1940 онд «Дунд сургуулийн унших бичиг»-т хуучин монгол бичгээр анх удаа хэвлэгдсэн ба 1956 онд мөн «Дунд сургуулийн унших бичиг»-т шинэ үсгээр хоёр дахь удаагаа хэвлэгдэх зэргээр 20 гаруй жилийн турш манай уншигч, үзэгчдэд ихэд сонирхогдон талархагдсаар иржээ. 

	Гоголийн «Байцаагч түшмэл» гэдэг жүжгийн гурав дахь удаагийн хэвлэлд «Гэрлэх гэсэн нь» гэдэг бас нэг инээдэмт жүжгийн орчуулгыг нэмэн оруулж тусгай ном болгон хэвлэлээ. 

	Редактор

	 


БАЙЦААГЧ ТҮШМЭЛ

	5 бүлэгт комеди (инээдмийн) жүжиг

	НААДАГЧИД

	Антон Антонович Сквозник-Дмхановский 

	- Хотын сэргийлэх газрын дээд тушаалын дарга. 

	Анна Андреевна 

	- Түүний эхнэр. 

	Марья Антоновна

	- Түүний охин. 

	Лука1 Лукич Хлопов 

	- Сургуулийн байцаагч. 

	Үүний эхнэр. 

	Аммос Федорович Ляпкин-Тяпкин 

	- Хэрэг шүүгч түшмэл

	Артем Филиппович Земляник 

	- Энэрлийн газрын дарга

	Иван Кузьмич Шпекин 

	- Шуудангийн хорооны эрхлэгч. 

	Петр Иванович Добчинский, Петр Иванович Бобчийский 

	- Хотын баячууд. 

	Иван Александрович Хлестаков2 

	- Петербургээс ирсэн бага зэргийн түшмэл. 

	Осип 

	- Түүний зарц. 

	Христиан Иванович Гибнор 

	- Хошууны эмч 

	Петр Андреевич Люлюков, Иван Лазаревич Растаковский, Степан Иванович Коробкин 

	- Хотын хүндтэй түшмэлүүд:

	Степан Ильич Уховёртов 

	- Цагдаа нарын дарга. 

	Свистунов3, Пуговицын4, Держиморда5 

	- Цагдаа нар. 

	Абдулин

	 - Худалдаачин. 

	Фронья Петрова Пошлевкина

	 - Төмрийн дархны эхнэр. 

	Мишка

	- Хотын даргын зарц. 

	Гуанзанд байх зарц

	Салаан даргын гэргий. 

	Бусад эрэгтэй эмэгтэй зочид, худалдаачид, баячууд байх болно. 

	ЭДГЭЭРИЙН ЗАН АВИР, БАЙР БАЙДАЛ, ХУВЦАС НЬ

	Эрхэм жүжигчдийн анхааралд

	Хотын сэргийлэхийн газрын дээд тушаалын дарга нь албан ажилд он удсан бөгөөд нас ахимаг, гадаад байдлыг үзвэл хачин бололтой. Мөнгөнд шунахай, төлөв томоотой, тохитой байдалтай, ууртай янзын зантай, хүнд сургамж өгөх дуртай, ярих нь чанга ч биш алгуур ч биш, үг нь олон ч биш, цөөн ч биш, хэлсэн үг бүгд нь утга бүрдсэн, царай зүсний хэлбэр маяг сайхан биш бөгөөд байдал янз нь түргэн хувирдаг, хувцас нь хөх мундир цамц өмссөн урт түрийтэй савхин дээл шпортой, үсээ богино засуулсан бага зэрэг буурал. 

	Анна Андреевна

	— Зан авир тогтворгүй, залуувтар, их маягтай, юманд дуртай ба үргэлж наана цаана, юу болов гэж гүйдэг гоёмсог хээнцэр, жүжгийг дуустал дөрөв дахин хувцсаа солино. 

	Хлестаков

	— Хорин гурав орчим настай залуу. Туранхай нарийхан хүн бөгөөд бага зэрэг тэнэг мэт, ярихдаа бодолгүй ярьдаг. Хянамж хайхрамжгүй, хамаагүй юм чалчих, тогтворгүй байдалтай. 

	Осип

	— Нэлээд хөгширсөн зарц, өөрийн эзнээс илүү ухаантай, томоотой, ихэнхдээ доош харж явдаг. Эзэндээ сургамжийн үг хэлэх дуртай. Дууны өнгө нь нэгэн жигд бөгөөд эзэнтэйгээ ярихдаа бага зэрэг дуу нь өндөр болж ууртай маягаар ярьдаг, их заль мэхтэй, ярих үг нь цөөн, хувцас нь хар буюу хөх, богинохон ханцуйтай. 

	Бобчинский, Добчинский

	— Хоёр намхан нуруутай, аливаа үг юманд их дуртай, хоёулаа бие, биетэйгээ тун адил цүзгэр том гэдэстэй, ярих нь түргэн бөгөөд их олон үгтэй. Добчинский нь Бобчинскийг бодвол бага зэрэг өндөр, томоотой гэвч Бобчинский нь Добчинскийгээс шаламгай. 

	Ляпкин-Тяпкин

	— Хэрэг шүүгч, юмыг тийм болов уу, ийм байна гэх мэтээр тааж ярих шүүмжлэх, нүүрийн байдал үргэлж бодлоготой хөмсөг атирсан, зан их элдэв зүйлийг мэдсэн мэт байдал гаргадаг хэлсэн үгээ эргүүлж үнэлж үздэг, дуу нь бүдүүн баргиа

	Земляник

	— Энэрлийн газрын дарга. Их тарган, том бүдүүн, хөдлөхдөө удаан, гэвч мэх зан ихтэй, хүнийг юм хэлбэл зандрах, бялдууч хүн. 

	Шуудангийн хорооны дарга

	— Жирийн томоотой, мэхч зангүй нь мэдэгдэх хүн. 

	Бусад тоглогчдын байр байдлыг тодорхойлох зүйлгүй, энгийн байдлаас илэрхий үзэгдэнэ. 

	Эрхэм жүжигчид сүүлийн дуугүй үзэгдлийг тун анхаарах хэрэгтэй. Сүүлийн үгийг хэлмэгц цөм гэнэт байдлаа өөрчилж айсан бөгөөд гайхсан дуун эмэгтэй тоглогчдын амнаас нэг зэрэг гарах бөгөөд гэв гэнэт цөмөөр гайхсан байдалд орвол сая энэ шийний утга төгс болно. 

	 


НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Хотын даргын байшингийн нэгэн тасалгаа

	
ХӨДЛӨЛ 1

	Хотын дарга, энэрлийн газрын дарга, сургуулийн байцаагч, хэрэг шүүгч, цагдаа нарын дарга, эмч, хоёр цагдаагийн хамт байна. 

	Хотын дарга

	— Эрхмүүдийг би урьсан явдал бол тун ч аягүй хүсэшгүй нэг мэдээг сонсгох гэсэн юм. Манай энд удахгүй байцаагч түшмэл ирэх гэнэ. 

	Аммос Федорович

	— Байцаагч түшмэл гэнээ?

	 Артем Филиппович

	— Яана гэнээ? Байцаагч түшмэл ирж явна гэнээ?

	Хотын дарга

	— Байцаагч түшмэл Петербургээс нууцаар ирж явна гэнэ. 

	Аммос Федорович

	— Үгүй мөн хэцүүдэв ээ?

	Артем Филиппович

	— Зовлон байдаггүй юм сан, одоо ч хэцүүдэж ээ?

	Лука Лукич

	— Ай бурхан минь! Бас тэгээд нууцаар шүү!

	Хотын дарга

	— Би үүнийг ч зөгнөсөн юм даа. Урьд шөнийн турш хоёр том хулгана зүүдэнд ороод ер амруулсангүй. Угаасаа би тийм амьтныг үзээгүй юм. Нэг их том хар юмнууд л хүрч ирж, үнэртээд л явлаа гэж зүүдлээд шүү. Одоо би Андрей Иванович Чмыховоос авсан захидлыг та бүхэнд уншиж өгье. Энэ Чмыховыг Артем Филиппович та танина шүү дээ. Тэр хүн бичиж байна. «Ариун буянт нөхөр минь!» (гэж цааш нь нам дуугаар түргэн уншина) «Чамд хэлэх зүйл... Аа, за за» Манай муж ба ялангуяа манай аймгийг үзэхээр тушаал авсан түшмэл ирсэн (гэж нэг хуруугаа дээр өргөж), Тэр байцаагч түшмэл өөрийгөө мэдэгдэхгүй байхыг оролдож байгаа боловч би үүнийг итгэлтэй хүнээс мэдсэн болно. Чиний цэцнийг ч би мэдэхгүй биш. Хэдий тийм боловч хүн бүхний адил чамд ч бас бага сага нүгэл бий шүү. Баахан мөнгө санга илүү авмаар юм тохиолдвол түүнийг өнгөрөөх дургүй... (уншихаа түр больж) За энд ч хувийн яриа «Тиймийн тул болгоомжлох хэрэгтэй байна шүү. Тэр хэзээ хэзээгүй таны тэнд очих байгаа. Одоо л очоод нэг газар нууцаар байгаагүй бол өчигдөр би... » За энэ ч одоо бас л гэр бүл хувийн зүйл бичжээ. «Эгч Анна Кириловна нөхөртэйгөө манайд ирээд байгаа. Нөхөр нь их таргалжээ. Үргэлж хийл дуугаргаж байна даа» За тэгээд л тэгээд л, тийм байжээ. Одоо нэг тийм л хэрэг гараад байна даа. 

	Аммос Федорович

	— Ай даа хэрэг ч зүгээргүй л хэрэг байна даа. Нэг учиртай л ирж яваа юм байж. 

	Лука Лукич

	— Юунд ямар хэрэг боллоо гэж. Антон Антонович, ямар учраас манай энд байцаагч түшмэл ирж байгаа юм бэ?

	Хотын дарга

	— Юунд юу байх вэ. Бидний лай ланчиг л ийм байжээ. (санаа алдаж) Одоо хүртэл бурхны ачаар өөр хотуудыг байцааж байсан юм сан. Аргагүй манай ээлж болжээ. 

	Аммос Федорович

	— Би бодвол үүнд нарийн бөгөөд улс төрийн учир шалтгаан бий биз. Юу гэвэл Орос ай даа. Дайн байлдаан үүсэх гэж байгаа юм уу, тэгээд өнөөх ноёд түшмэд нь байцаагчийг явуулж, урвал тэрслэл гарч байгаа үгүйг үзүүлэхээр томилсон биз. 

	Хотын дарга

	— Үгүй, та чинь юу ярьж байгаа юм бэ? Бас ухаантай цэцэн хүн гээд байгаа! Яалаа гэж манай энэ хот шиг газар урвал тэрслэл гарах юм бэ? Энэ ч ямар хил хязгаарын хот байгаа биш дээ. Эндээс гурван жил давхивч ямар ч өөр улсын хилд хүрэхгүй шүү дээ. 

	Аммос Федорович

	— Үгүй, үгүй, та ч буруу ярьж байна. Юу ч болсон дээд тушаалтан нар нарийн үзнэ шүү. Хэдий бусад улсаас хол боловч бас л чагнаж сэрэмжилж л байгаа шүү дээ. 

	Хотын дарга

	— За тэр сэрэмжилж байна уу, яана вэ надад хамаагүй. Юу ч болсон энд байцаагч түшмэл ирнэ гэдгийг эртнээс хэллээ. Би ч одоо өөрийн талын ажилд тусгай тушаал заавар гаргасан. Та нар ч бас л үүнийг явуулбал сайн байна. Ялангуяа Артем Филиппович, тэр ирсээр л эрхэм түшмэл танд харьяалагдах энэрлийн газруудыг үзэх байх. Тиймийн тул та өөрийнхөө харьяа газруудыг тун сайхан цэвэр байлгах хэрэгтэй. Ялангуяа өвчтөн бүхэнд цагаан даавуу, малгай өмсгөж, мөн хөө шиг хар болсон цамцыг нь одоо даруй соливол зохистой байна. 

	Артем Филиппович

	— За энэ ч бас гайгүй. Тэр цагаан даавуу малгайг цэвэрхнээс нь өмсүүлж бололгүй дээ. 

	Хотын дарга

	— Аа тийм, бас ор бүгдийн дээр латин буюу өөр нэг хэлээр бичих, хэн хэзээ өвдсөн, ямар өдөр гарагт хэвтсэн зэргийг тодорхойлох, энэ ч Христиан Иванович таны ажил болно. Мөн ч өвчтөнүүд их хатуу тамхи татдаг. Өвчтөнүүдийн тасгуудаар ороход тэр тамхины үнэрээс болж өчнөөн төчнөөн найтаах хэрэг гарах юм. Энэ ч бас л зохилдохгүй хэрэг. Энэ мэтийн зохисгүй байдал илрэхэд эмчийн чадварыг дайрах болно шүү дээ.       

	Артем Филиппович

	— Ай даа эмчлэх талаар Христиан Иванович бид хоёр ч арга хэмжээ авдаг байгаа юм. Үнэтэй үнэтэй эмийн зүйлийг бид ер хэрэглэдэггүй. Зүгээр жирийн хүмүүс байвал үхэх цаг нь ирсэн болбол үхэж л байдаг, эдгэрвэл ч тэгээд л эдгэрэх юм шив дээ. Тэгээд Христиан Иванович бас орос хэл мэдэхгүй. Эм өгье гэсэн ч үг харилцаж чадахгүй ийм байна. 

	Христиан Иванович

	— (и, е хоёрын хооронд дуу гарна). 

	Хотын дарга

	— Аммос Федорович та ч бас тэр, хүн орж гардаг тасгуудаа анхаарвал зүгээр юм даа. Үүдээр ормогц эхний нэг тасаг, ирсэн хүн орохыгоо хүлээгээд байж байдаг өрөө биз дээ. Гэтэл танай галч нар тэр өрөө дотроо галуу тэжээсэн байна. Ороход энд тэнд хөл доогуур гүйлдээд л хүн тээглэж ойчмоор байх юм. Өөрийн өмч хөрөнгөтэй болно гэдэг сайшаалтай л юм. Галч гэсэн ч хөрөнгөтэй байх хэрэгтэй л дээ. Гэвч түүнийгээ тэр нэгэн тасагт агуулж байх нь зохисгүй юм. Би үүний тухай хэлэх гээд л мартчихдаг байжээ. 

	Аммос Федорович

	— Аа тэр галуунуудыг ч энэ өдөр очоод л тогооны байшинд оруул гэж тушаана. Таны таалалд зохистойхон болж очиж хоол идэхийг урина. 

	Хотын дарга

	— Түүнээс гадна хүн олон орж гардаг тасаг дотор элдвийн юм өлгөж хатаах буюу цаас хийдэг шүүгээний дээр таны ангийн сур, ташуур өлгөөтэй байна. Тэр ч бас л муухай юм даа. Та ан агнах их дуртай хүн гэдгийг би мэднэ. Тийм боловч байцаагч түшмэлийн ирэхэд тэр ташуураа аваарай. Манай хотоос өнгөрөхөд нь дахин өлгөж болно. Танай тэр түшмэл ч юм мэддэг л хүн юмаа. Тийм боловч түүнээс архины үнэр учиргүй ихээр ханхлах нь даанч аягүй. Үүний тухай би бас эрт хэлэх байсан юм. Тэгээд өөр ажил их болоод мартжээ. Энэ үнэрээ арилгах эм ав гэсэнд харин энэ ч миний төрөлхийн үнэр юмаа гэж байна билээ. Тэгвэл сонгино юм уу, саримс мэтийг идэж байвал зүгээр сэн дээ. Үүнд Христиан Иванович эмийн зүйлээр туслах биз дээ. 

	Христиан Иванович

	— (Бас л ёо гэж дуугарна)

	Аммос Федорович

	— Ай даа. Тэр үнэрийг ч арилгаж болохгүй бололтой. Өөрөөр хэлэхдээ нялх байхад нь эх нь нэг чанга унагаасан юм. Түүнээс хойш биеэс нь архи ханхалдаг болсон юм гэдэг. 

	Хотын дарга

	— Үгүй түүнийг ч би танд зүгээр хэлсэн юм. Та ажлынхаа талаар ямар тушаал гаргахаа өөрөө л мэд. Андрей Ивановичийн захианд тэмдэглэсэн жижиг нүглийн тухай бол би хэлэх үг үгүй байна. Үнэнийг хэлэхэд энэ насандаа нүгэл хийгээгүй хүн гэж байхгүй. Бурхан зохиосон зүйл байгаа юм шүү. Тэгэхэд бага сага мөнгө авах буюу энэ мэтийн амины орлого хөөхөд ч гэмгүй л дээ. Гэтэл вольтерианцнууд үүнтэй тэмцдэг нь мөн ч хачин байгаа юм. 

	Аммос Федорович

	— Үгүй, тэр жижиг нүгэл гэдэг нь чухам юу юм бэ? Нүгэл ч бас л өөр өөр шүү. Би ч нүглээ нуух юу байх вэ? Илүү юм авмаар цаг гарвал гөлөг л авдаг даа. Энэ ч хээл хахууль биш, өөр юм болно шүү. 

	Хотын дарга

	— За гөлгөөр ч гэсэн тэр, юугаар ч гэсэн тэр өөрцгүй л, та бусдаас хахууль авч байгаа хэрэг шүү дээ. 

	Аммос Федорович

	— Үгүй дээ Антон Антонович, жишээлбэл: нэг хүн таван зуун төгрөгийн дээл, эхнэр хүний нөмрөг авсан байвал. 

	Хотын дарга

	— За яах вэ дээ. Та гөлгөөр ч гэсэн хахууль л авч байгаа хэрэг. Та тэхдээ бурханд шүтдэггүй. Сүмд очиж ч мөргөл үйлддэггүй. Би таныг бодвол сүсэг бишрэлийн талаар бат хүн юм шүү. Бүтэн сайн өдөр бүр сүмд очдог. Та яадаг вэ? Ай даа, би таныг мэднэ. Газар дэлхий, хүн амьтан яаж үүссэн тухай ярь гээд таны хэлэхийг сонсоход чухам толгойн үс арзаймаар юм ярьдаг даа. 

	Аммос Федорович

	— Одоо яах вэ дээ. Өөрийн ухааны хир чадлаар л бодож зүйрлүүлэн ярьдаг минь тэр. 

	Хотын дарга

	— Заримдаа их ухаантай хүн, тэнэг хүнээс дор байдаг юм. Тэр ч яах вэ, манай шүүх яаманд тэр хүн очиж үзэхгүй байгаа даа. Бурхан аврах биз гэж найдъя. За харин сургуулийн байцаагч Лука Лукич, та багш нарын тал дээр баахан болгоомжилмоор байгаа юм. Багш гэдэг чинь эрхэм мэдлэг төгс байдаг биз. Гэвч тэдгээрийн янз байдал дээр тохиромжтой биш зүйл үзэгдэх юм. Жишээлбэл: Нэг өргөн нүүртэй, би овог нэрийг нь мартаж, за тэр багш бол ширээний дэргэд очсоор л заавал нэг (гэж хамраа үрчийлгэн атируулж) нүүр амаа үрчийлгэж хүнийг элэглэсэн маяг гаргадаг хүн байгаа юм. Тэгээд л дараа нь өнөө урт сахлаа илээд эхэлдэг. Энэ ажлаа дуусгаж, сая хичээлээ заадаг ийм нэг сонин зантай хүн байгаа юм. Сурагчдынхаа өмнө тэгж байвал ч бас яамай. Зүгээр гаднын хүн, жишээлбэл байцаагч түшмэл ортол тэгж элдэвлэж байвал аягүй. Түүнээс гадна орж ирсэн хүн намайг элэглэж байна гэж бодно. Үүнээсээ цааш юу ч болж магад шүү. 

	Лука Лукич

	— Үгүй, би түүнд хэчнээн олон хэлэвч засрах төлөвгүй хүн дээ. Хэд хоногийн өмнө нэг ноён сургууль үзэхээр ирж, түүнийг дагуулан ангид ортол өнөө багш маань учиргүй муухай царай гаргаад л байлаа. Үүнээс болж нөгөө ноён намайг донгодлоо. 

	Хотын дарга 

	— Бас түүх заадаг багшийн тухай хэлэлгүй горьгүй. Би эртээд хичээл заахыг нь чагнаж суулаа. Эрт цагийн Вавилон, Ассирийн тухай ярихдаа ч зүгээр байсан юм. Гэтэл Македоны Александрын6 тухай ярихаараа л учиргүй суудлаасаа босон харайж ирээд л, би ч айж сандарч түймэр гарав уу гэж бодсон, харин өнөөх чинь сууж байсан сандлаа аваад л учиргүй чанга хүчтэй өргөөд л дахин тавихдаа сандлаа хэмх тавьчихсан шүү. За тэр Македоны Александр гэдэг нь их л баатарлаг хүн байсан юм биз дээ. Гэвч тэгж сандал хэмхэлдэг нь санд гарзтай юм. 

	Лука Лукич

	— Тийм ээ тийм. Тэр ч баахан халуун хүн байгаа юм. Би өөрт нь хэлсэн, гэтэл надад ингэж хариу хэлсэн. «Та яахыг өөрөө мэд. Юу ч гэсэн боловсрол эрдмийн төлөө би хүч чадлаа хайрлахгүй, аль байгаагаа зориулах хүн дээ» гэсэн шүү. 

	Хотын дарга

	— За бидний ажил ч ийм үйлсгүй хуультай юм байжээ. Зарим нь хэтэрхий цэцэн, зарим нь архич тэгээд л янзын юм даа. 

	Лука Лукич

	— Ай бурхан минь, эрдмийн талаар ажил хийх хэцүү. Үргэлж л айж байх, хүн болгон ухаантайгаа гайхуулах гэж зааварлах гэнэ. Хэцүү, хэцүү. 

	Хотын дарга

	— За энэ ч бас гайгүй юм биш үү. Өнөө нууц ирж яваа түшмэл л хэцүү байна. Гэв гэнэт одоо орж ирээд л «Аа та нар энд байна уу? За хэрэг шүүгч түшмэд хэн бэ?» гэхээр нь Ляпкин-Тяпкин гэхэд «Дуудаад ир, Ляпкин-Тяпкиныг». Энэрлийн газруудын эрхлэгч хэн бэ? «Земляник». «Земляникийг нааш нь авчир!» гэвэл алав аа. Энэ л хэцүү байна даа. 

	
ХӨДЛӨЛ II

	Эдгээр хүмүүс цөм байна

	Шуудангийн хорооны эрхлэгч орж ирээд хэлнэ

	— Ямар түшмэл ирээд юу болоод байна? Надад хэлээд өгнө үү эрхмүүд ээ!

	Хотын дарга

	— Та сонсоогүй юу?

	Эрхлэгч

	— Бобчинский сая шуудангийн хороон дээр очиж үг цухуйлгасан юм. 

	Хотын дарга

	— Тэгээд та энэ тухай юу гэж бодно вэ?

	Эрхлэгч

	— Юу бодох вэ дээ. Турктэй дайн болох гэж байгаа биз?

	Аммос Федорович

	— Ай даа, яг адилхан хэллээ дээ. Би бас ингэж бодсон юм. 

	Хотын дарга

	— Эхлээд, хоёулаа онож дээ. 

	Эрхлэгч

	— Үнэн, Турктэй дайн үүсэх гэж байгаа юм. Энэ ч Францын хийж байгаа ажил шүү дээ. 

	Хотын дарга

	— Ямар юмны чинь дайн. Туркт биш, бидэнд муу юм болох гэж байна. Би ч энэ тухайг захидал дээрээс мэдээд байна. 

	Эрхлэгч

	— Аа тэгвэл турктэй дайн болохгүй. 

	Хотын дарга

	— Тэгээд та юу бодож байна?

	Эрхлэгч

	— Би ч юу бодох вэ. Та юу гэж бодож байна Антон Антонович!

	Хотын дарга

	— Би ч яах вэ дээ. Айсан ч юмгүй, зүгээр жаахан айх маяг орж байна. Ардууд болоод худалдаачид намайг хөөдөж магад. Би эдэнд тохирохгүй байгаа бололтой юм. Би эднээс хахууль авч байсан боловч юу базаах вэ дээ. Би ч тэгээд (гэж гарыг сугадаж хүнгүй газар аваачна). Миний тухай зарга мэдүүлсэн байж магадгүй гэж бодох юм. Үнэндээ юуны хэргээр манай энд байцаагч түшмэл ирэх вэ дээ. Тэгээд Иван Кузьмич, бидний бүгдийн тусын тулд эндээс явах, ирэх захидлуудыг задалж уншиж байвал зүгээр юм сан даа. Элдэв зарга мэдүүлэг байвал хаяад л, энгийн жирийн захидал байвал эзэнд нь явуулаад өгөөд байвал дээр юм сан. 

	Эрхлэгч

	— Аа түүнийг ч би мэднэ мэднэ. Түүнд намайг сургах юмгүй. Би ч үргэлж захидал бүгдийг уншдаг юм. Хүний захидлуудыг уншихад их л сонин сургамжтай юм шиг байдаг. Тэгээд ч «Москвагийн мэдээ» сонин уншихаас дээр шүү. 

	Хотын дарга

	— Тэгээд Петербургээс ирэх түшмэлийн тухай юм ер үгүй юу?

	Эрхлэгч

	— Петербургийн түшмэлийн тухай ер л үгүй байсан, харин Саратов, Костромагийн түшмэдийн тухай олон захидал бичсэн байна билээ. Та тэр захидлуудаас уншдаггүй нь баахан тусгүй дээ. Зарим гоё, уран бичсэн зүйл байдаг юм шүү. Саяхан нэг залуу цэргийн хүн өөрийн үерхдэг нөхөрт бичсэн нь: «Манай амьдралын байдал тун аятай, тунгалаг усны аажим урсгал мэт урсаж байна. Мөн ч жавхлан төгөлдөр эмэгтэйчүүд олон бөгөөд хөгжмийн аялгуу дагаж, нарийхан гуалиг биес нь нахис нахис хөдлөх нь юутай тааламжтай» гэх зэрэг их сайхан бичсэн юм. Энэ захидлыг би өөрөө авсан шүү. Би уншиж өгөх үү?

	Хотын дарга

	— Иван Кузьмич та нэг удаа өршөөл үзүүлж, бидний тухай тиймэрхүү мэдээ зарга мэдүүлсэн бичиг байвал шууд авч байгаарай. 

	Эрхлэгч

	— Таны хэлснийг дуртай гүйцэтгэнэ. 

	Аммос Федорович

	— Болгоомжлох хэрэгтэй. Энэ хэрэг илэрвэл та нарт ганц хэцүү юм нэмэгдэнэ шүү. 

	Эрхлэгч

	— Ай бурхан минь, нээрээ ч тийм юм уу даа. 

	Хотын дарга

	— Зүгээр, зүгээр. Энэ ч нэг албаны ажил болбол ч хэцүү биз дээ. Бидний ярьдаг нь амины зүйл шүү дээ. 

	Аммос Федорович

	— Ай даа, барагтайхан л ажил болох байгаадаа. За би үнэндээ танд нэг нохой бэлэг болгон өгөх гэж ирсэн юмаа. Надад ч их сайхан болоод байгаа. Өнөө Чептович Ваховинский хоёр газраа булаацалдаж заргалдаад байгаа, энэ хооронд нь би тэдний газраар явж туулай алаад л байгаа шүү. 

	Хотын дарга

	— Ай даа, тэр туулай муулай ч яах вэ. Одоо өнөө нууц гэдэг л толгой дотор бугшаад, ингээд л хаалга нээгээд ороод ирэх бий гэж бодохоос л... 

	
ХӨДЛӨЛ III

	Бобчинский, Добчинский хоёр сандран, яаран амьсгаадан орж ирнэ. 

	Бобчинский

	— Их сонин хэрэг болоод байна. 

	Добчинский

	— Их сонин мэдээ ирээд байна. 

	Цөм 

	— Юу, юу болов?

	Добчинский

	— Үгүй ер, санаанд ороогүй хэрэг, буудлын газар ортол... 

	Бобчинский

	(түүний яриаг тасалж) 

	— Петр Ивановичтой буудлын газар ортол... 

	Добчинский 

	(Үгийг нь таслан) 

	— Перт Иванович, би ярья. 

	Бобчинский

	— Ай даа. Би, би хэлье. Та ч над шиг эвлүүлж хэлж чадахгүй шүү дээ. 

	Добчинский

	— Та хэлэх зүйлээ мартана даа. Дэмий, дэмий, би яръя. 

	Бобчинский

	— Мартахгүй, мартахгүй. Бүү саад хийгээд бай та. Би хэлье. Үгүй эрхмүүд минь, бүү саад хийж бай гэж Петр Ивановичид хэлээч дээ!

	Хотын дарга

	— Үгүй хэлж өгөөч та минь. Юу болов? Зүрх өвдөөд байна. Эрхмүүд сууцгаа. Сандал авцгаа, Петр Иванович энэ сандал дээр суу (бүгдээр хоёр Петр Ивановичийг тойрон сууна). За юу вэ, юу вэ?

	Бобчинский

	— За, за би цөмийг нь дэс дараалаад хэлье. Би танай эндээс гараад, битгий самууруулаарай Петр Иванович, би хэлэх зүйлээ мэднэ. Танай гэрээс гараад, захидлын тухай Коробкинд хэлэхээр гэрт нь ороод эзгүй байхад нь Добчинскийнд ортол бас эзгүй, цаашаа гүйсээр Иван Кузьмич дээр очиж, сонин зүйлийг хэлээд явтал Перт Ивановичтой учраад... 

	Добчинский

	 (үгийг нь таслан) 

	— Өнөө халуун хуушуур зардаг жижигхэн дэлгүүрийн тэнд.

	Бобчинский

	— Тийм ээ, хуушуур зардаг дэлгүүрийн дэргэд Петр Ивановичтай дайралдаад хэллээ. Та нэг сонин зүйлийг сонссон уу? Байцаагч түшмэл ирэх гэнэ гэсэн чинь харин Петр Иванович маань танай тогооч Авдотьягаас дуулсан байж. Тогооч чинь яах гэж Пучечуевийнд очсон юм бэ дээ. Замд дайралдаад хэлж л дээ. 

	Бобчинский

	(түүний гарыг зайлуулан) 

	— Аа тийм архины сав авчрах гэж. Тэгээд л Петр Ивановичтойгоо Пучечуевийнд очиж явтал... буудлын газрын гуанзанд оръё. Ходоод хоосорлоо, өлсөж байна, ороод гаръя гэхээр нь, за оръё доо гээд ортол нэг залуу хүн... 

	Добчинский

	(үгийг нь таслан) 

	— Харахад үзэсгэлэнтэй сайн хувцастай. 

	Бобчинский

	— Харахад үзэсгэлэнтэй энгийн хувцастай тасалгаа дотуур явж бодлого бодон байж байгаа нь ихэмсэг, энд нь (гэж гараараа духаа илнэ) нэлээд их юм бий бололтой. Би одоо мэдсэн юм шиг Петр Ивановичид хэлэв. Үгүй энэ ч нэг горьгүй юм болоод байна гэхэд, Петр Иванович гуанзны хүнийг дуудан, энэ залуу хүн хэн бэ? гэж асуухад Влас, энэ Власын эхнэр гурван долоо хоногийн өмнө нэг зоригтой хүү гаргасан юм. Бас эцгийгээ дуурайж, гуанзны дарга болох байгаа даа. Петр Иванович «энэ», э... үг битгий таслаач, үг битгий таслаач, үг дундуур ороод хүн яриулахгүй: За за би ярина. Та ярьж чадахгүй. Таны ярихад шүдний чинь завсраар исгэрээд байх юм. Тэгээд энэ ч одоо Петербургээс Саратовт очихоор яваа түшмэл юм гэнэ. Нэр овог нь Иван Александрович Хлестаков гэдэг, одоо манай буудлын газар хоёр долоо хоног хоол идээд л нэг ч мөнгө өгдөггүй ийм л хүн байгаа юм даа гэхэд нь би учрыг мэдээд «аа» гэж Петр Иванович хэлэв. 

	Добчинский

	— Аа гэдгийг чинь би хэлсэн юм шүү. 

	Бобчинский

	— Та түрүүнд нь хэлсэн л дээ. Сүүлд нь би бас хэлсэн шүү дээ. Үгүй энэ Саратов явах юм бол явахгүй юунд энд ийм удаан байх вэ дээ. Энэ ч лав нөгөө түшмэл байгаа гэж хэлэв. 

	Хотын дарга 

	— Хэн, ямар түшмэл?

	Бобчинский

	— Өнөөх захиа дотор бичигдсэн байцаагч түшмэл, яагаа вэ. 

	Хотын дарга

	(айн) 

	— Ай бурхан минь. Хаанаас, биш байлгүй дээ. 

	Добчинский

	— Мөн мөн. Байцаагч түшмэл мөн. Мөнгөө ч төлөхгүй, явах ч үгүй байна шүү дээ. Тэгэхээрээ тэр мөн байхаас хаа зайлах вэ. Үгүй тэгээд замын бичиг нь Саратов хүртэл юм. 

	Бобчинский

	— Мөн, мөн. Яасан ч мөн, ажигч гэж сүрхий. Биднийг хоол идэж суутал хүрч ирж, таваг руу маань хүртэл шагайсан байхгүй юу. Бид загасны мах захиад идэж суусан юм. Миний айсныг хэлэх үү?

	Хотын дарга

	— Ай бурхан минь өршөө! Тэр тэгээд хаа сууж байгаа юм бэ?

	Добчинский

	— 5 дугаар тасагт, шатны дор:

	Бобчинский

	— Өнөө ноднин жил хоёр офицер зодолдсон тасагт байна. 

	Хотын дарга

	— Энд ирсээр удаж байгаа юм уу?

	Добчинский

	— Хоёр долоо хонож байгаа юм. 

	Хотын дарга

	— Хоёр долоо хонож байгаа гэнээ? (айсан байдалтайгаар) Бурхан минь. Багш минь! Яадаг билээ. Энэ хоёр долоо хоногийн дотор салаан даргын эхнэрийг зодсон юм сан. Хоригдол нарт нэг ч хоол өгөөгүй. Гудамжаар дүүрэн хог, буртаг (гэж толгойгоо барина.)

	Артем Филиппович

	— Яах вэ дээ. Антон Антонович, цөм одоо буудлын газар очих болжээ. 

	Аммос Федорович

	— Урьдаар толгойлох улсуудаа явуулъя. Лам, худалдаачин нараа явуулъя. 

	Хотын дарга

	— Үгүй, үгүй би өөрөө ажиллая.       Их хэцүү юм ч тохиолдоход аргыг нь олоод л сайшаагдаж ч явсан удаа бий шүү. Одоо ч гэсэн бурхан туслах биз (гэж Бобчинскийн зүг) Та юу гэв? Залуу хүн гэв үү?

	Бобчинский

	— Залуу, залуу. Хорин гурав, дөрвөн наснаас хэтрээгүй бололтой. 

	Хотын дарга

	— Тийм бол сайн. Залуу хүнийг учрыг нь олоход амархан, хөгшин хашир хүн байвал харин хэцүү дээ. За эрхмүүд өөрийн ажлуудаа эмхлүүлж байцгаа. Бид зүгээр энгийн явж, буудлын газрын байдал сайн байна уу, муу байна уу? Энэ мэтийг үзэхээр очсон юм шиг оръё. Петр Пванович бид хоёр явлаа, хүүе Свистунов!

	Свистунов

	— За, юу болов?

	Хотын дарга

	— Чи түргэн яваад цагдаа нарын даргыг дуудаад ир. За чи надад хэрэгтэй, өөр хүнийг явуул, тэгээд бушуу ирээрэй. (Цагдаа яаран гүйж ирнэ)

	Артем Филиппович

	— Явъя. Явъя. Аммос Федорович үнэндээ хэрэг ч муу болж мэднэ. 

	Аммос Федорович

	— Та юунаас айх юм бэ? Өвчтөндөө цэвэрхэн малгай л өмсүүлбэл танай ажил гүйцэх юм биш үү? 

	Артем Филиппович

	— Юуны чинь цэвэрхэн малгай. Өвчтөнд будаатай шөл өгч байгаарай гэсэн юм. Гэтэл манай эмнэлгээр дүүрэн байцайны үнэр. 

	Аммос Федорович

	— Би ч санаа амар байна. Хэн ч шүүхэд очиж үзнэ гэж дээ. Үзсэн ч гэсэн юу ойлгож мэдэх вэ. Би одоо 15 жил шүүгчийн сандал дээр сууж байна. Тэгээд заримдаа нэг бичиг аваад л унштал залхуугаа хүрэхээр хаячихдаг. Тэр бичгийн дотор аль нь ч үнэн, аль нь ч худал болохыг Соломон7 өөрөө ч ялгаж мэдэхгүй дээ. 

	Хэрэг шүүгч, энэрлийн газрын дарга, сургуулийн байцаагч, шуудангийн хорооны дарга эднийг гэтэл хаалганд нэг цагдаатай дайралдаж гарлаа. (Бүгд явцгаана.)

	
ХӨДЛӨЛ VI

	Хотын дарга, Бобчинский, Добчинский нар орж ирсэн цагдаагийн хамт байна. 

	Хотын дарга

	— Цаана чинь гадаа тэрэг байна уу?

	Цагдаа

	— Байна. 

	Хотын дарга

	— Гадна гараад, аа за! Байж бай. Гараад нэг юм уу, бусад чинь яасан юм бэ? Чи ганцаараа цагдаа юм уу? Би Прохоровыг энд бай гэж тушаал гаргасан биш үү? Прохоров яасан бэ?

	Цагдаа

	— Прохоров ч сэргийлэхэд байгаа байх. Тэгээд ч ажил хийх чадалгүй байгаа. 

	Хотын дарга

	— Ямар учраас?

	Цагдаа

	— Үгүй, үгүй зүгээр. Өглөө түүнийг үхсэн хүн шиг гудамжинд хэвтэж байхад нь авчирсан юм. Их архи уугаад тэгсэн байх. Бие дээр нь хоёр хувин ус асгасан. Одоо хүртэл сэхээгүй байна. 

	Хотын дарга

	(толгойгоо дарж) 

	— Аа бурхан минь, бурхан минь! За түргэн миний тасагт очоод сэлэм, шинэ малгай хоёрыг аваад ир. За Петр Иванович явъя. 

	Бобчинский

	— Би бас явъя. Намайг аваад яваач, Антон Антонович. 

	Хотын дарга

	— Үгүй, үгүй. Петр Иванович, болохгүй олуулаа орох эвгүй. Тэгээд ч тэргэн дээр багталцахгүй болно. 

	Бобчинский

	— Зүгээр, зүгээр. Би тэрэгний хойноос дагаж гүйгээд хүрнэ. Би ганцхан үүдний завсраар шагайна. Ямар шүү хүн байх, юу юу хэлэхийг нь хальт мөлт сонсож авах гэсэн юм. 

	Хотын дарга

	(Сэлмээ авч цагдаад хэлнэ) 

	— За чи бушуу нөгөө цагдаа нараа дагуулаад яв. Аа золиг, сэлэм минь ч их хуучирчээ. Тэр худалдаачин Абдулин золиг, сэлэм явуулж өгөхгүй. Айдаа, бас айхтар улсуудаа. За чи яваад цөмд нь нэг нэг гудамж бариул. Аа цус, гудамж бариулаад гэнэ шүү. Нэг шүүр бариулаад, буудлын газраас нааш их замыг сайхан цэвэрлүүлэх хэрэгтэй. Дуулав уу? За чи сайн мэдэж бай. Чи өөрөө хүний юм бага сага авчдаг зантай шүү. Эртүүр худалдаачин Черниев чамайг 2 метр цэмбэ аваарай гэсэн: Тэгэхэд чи бүтэн толгойг нь авсан байна билээ. Чи ер нь тушаалаасаа илүү юм аваад байдаг шүү. За яв!

	
ХӨДЛӨЛ V

	Цагдаа нарын дарга орж ирнэ. 

	Хотын дарга

	— Степан Ильич, та юу? Үгүй, та хаашаа явчхав аа? Энэ ч одоо юу болж байна даа?

	Цагдаа нарын дарга

	— Би хаалганы гадна байсан шүү дээ. 

	Хотын дарга

	— За, Степан Ильич сонсож бай. Нөгөө Петербургээс ирэх түшмэл маань ирсэн шүү. Та ажлын талаар ямар арга хэмжээ авав?

	Цагдаа нарын дарга

	— Үгүй таны хэлсэн ёсоор цагдаа Пуговицыг 10-аад хүнтэй хамт зам арилгуулахаар явуулсан. 

	Хотын дарга

	— Держиморда яасан бэ?

	Цагдаа нарын дарга

	— Усан хөөргийн машинаар явсан. 

	Хотын дарга 

	— Прохоров согтуу хэвтэж байна уу?

	Цагдаа нарын дарга

	— Согтуу?

	Хотын дарга 

	— Та ер нь юу харж үзэж байдаг вэ?

	Цагдаа нарын дарга 

	— Бурхан бүү мэд. Өчигдөр хотын зүүн талд согтуу улсууд зодолдож, хэрүүл болсон юм. Түүний хэргийг олоод ир гэтэл харин өөрөө согтчихоод ирсэн байна билээ. 

	Хотын дарга 

	— Сонсож бай. Ийм ийм зүйлүүдийг гүйцэтгэх хэрэгтэй байна. Нөгөө цагдаа Пуговицын их өндөр нуруутай. Тиймийн тул түүгээр гүүр мануулах хэрэгтэй. Бас гуталчны түүгээр байгаа хуучин хашааг нурааж хураах хэрэгтэй. Ээ золиг, түүний дотор нь бас тэрэг хог бий билүү? Ээ бас хэцүү байна даа. Хотын хүмүүс ийм жигтэйхэн улс шүү дээ. Хэдий заваараа тэнд хогоо хаядаг юм бэ? (санаа алдаж) Аа тийм, тэр түшмэл албан ажил, дарга энэ тэр сайн байна уу? гэж асуувал бүгдээр сайн сайн гэж хэлэх ёстой. Муу гэж хэлсэн хүнийг би сүүлд нь чадах цаг бий шүү. Ээ үгүй, би ч нэлээд нүгэлтэй хүн юм даа. (гэж малгайнхаа оронд бичгийн цагаан цаасан том дугтуй гартаа барина) За, за бурхан минь. Энэ хэрэг л бушуу дуусаж өгөөсэй. Энэ хэргийг дуусаж өгмөгц л энэ хотыг чинь нэг сайн гэрэлтүүлээд тавьчихъя даа. Худалдаачин бүхнээс 3 пүү тос авна. Аа бурхан, Петр Иванович явъя даа (гэж нөгөө цагаан дугтуйгаа толгой дээрээ тавина). 

	Цагдаа нарын дарга

	— Антон Антонович, наадах чинь малгай биш, дугтуй байна. 

	Хотын дарга 

	(Дугтуйгаа авч хаян) 

	— Дугтуй бол дугтуй л биз. Аа чөтгөр, бас энэрлийн газрын дэргэд сүм барих гэж таван жилийн өмнө мөнгө тавьж өгсөн. Тэгээд тэр нь одоо хүртэл баригдаагүй учир юу вэ? гэж асууж магад. Тэгэхэд хариу хэлэх хэрэгтэй шүү. Анх барилгыг нь эхэлж барьж байтал түймэр гарч, шатсан юм гэж хэлнэ шүү. Харин нэг нь тэнэглэж байж ер барилга эхлээгүй юм гэж хэлүүзэй. Бас Держиморда цагдаа, хэрэг хийсэн хүнийг ч тэр, хийгээгүй хүнийг ч тэр зоддог гэм байгаа юм. Тэгээд тэр зангаа одоо дээрээ татасхийх хэрэгтэй гэж хэлээрэй. За Петр Иванович явъя (гэж гарч явтлаа дахин орж ирэн) тэгээд ч бас цэргүүдийг хувцасгүй гадагш нь гаргаж болохгүй. Тэр золигийн цэргүүд одоо дотуур цамцаа ер өмсдөггүй нэг муухай зантай юм (гэж бүгдээр гарч явна.)

	
ХӨДЛӨЛ VI

	Хотын даргын эхнэр охин хоёр орж ирнэ. 

	Анна Андреевна

	— Өнөө улсууд хаа очив. Хаа байна (гэж сандран үүдээ нээж, түргэнээр ирж хэлнэ). Антон Антон (охин өөдөө эргэн харж) чамаас болж хожигдлоо шүү. Элдвийн юм өмсөнө, зүүнэ гэсээр байж энэ байхгүй юу (Түргэн гэгч цонхны дэргэд очиж хашхирна) Антон, чи хаа очих гэж байна? Байцаагч түшмэл ирсэн үү? Хаана байна? Сахалтай юм уу? Байцаагч түшмэл чинь ямар хүн юм бэ? Гоё юм уу? Цэвэрхэн юм уу? 

	(Цаанаас хотын даргын дуу сонстоно)

	— За эхнэр минь ээ сүүлд ярья, сүүлд болъё. 

	Анна Андреевна

	— Сүүлд гэж, юуны чинь сүүлд. Би заавал одоо сонсоно. Би ганц юм асууя. Их сүртэй гоё түшмэл үү? Үгүй юү? Аа чи явчихдаг байжээ. За гайгүй би сүүлд, чамайг нэг чадъя (гэж цонхоор нөхрийнхөө хойноос занаж, эргэн охиноо загнан) Чи л байхгүй юү. Муу монди, толинд харна барьж бай, би гоё алчуураа бооё, энэ тэр гэсээр байж юу ч мэдсэнгүй шүү дээ. Шуудангийн хорооны дарга чамайг их хардаг, чамд дурладаг гэж бодно уу? Үхсэн хойноо, шуудангийн хорооны дарга ирсэн гэхээр л учиргүй тольдоод л унах юм. 

	Марь Антоновна

	— Одоо яах вэ дээ, ээжээ! Тэртэй тэргүй хоёр цагаас тэд ирнэ шүү дээ. Тэгээд л дуулна биз. 

	Анна Андреевна

	— Аа бас хоёр цаг гэнээ. Чи харин сар болоод гэж хэлэхгүй яагаа вэ? Чи хэл (цонх руу). Хүүе Авдотья, үгүй чи хүн ирсэн юм гэж сонсов уу? Сонсоогүй гэж үү? Миний нөхөр хаашаа явав? Чи хойноос нь гүйгээд, ямар хүн ирснийг очиж үзээд ир, дуулав уу? Хүүе очоод үүдээр нь шагайгаад ямар хүн бэ? Цэвэрхэн юм уу, гоё юм уу? Нүд нь хар юм уу, ямар юм бэ? Цөмийг мэдээд түргэн буцаж ирээд хэлээрэй, бушуу яв. Бушуул, бушуул, бушуул! (гэсээр байтал нь хөшиг хаана). 

	Хөшиг хаана



	




	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Буудлын газрын нэгэн тасаг байх бөгөөд түүний дотор нэг ор дэвсгэр, чемодан, хоосон шил сав, бусад аар саар зүйлүүд эмх журамгүй энд тэнд байгаа үзэгдэнэ. 

	
ХӨДЛӨЛ I

	Осип

	(Түшмэлийнхээ орон дээр хэвтэж, ганцаар ярих нь)

	— Золиг шиг юм байх гэж дээ. Гэдэс өлсөж, ходоод дуугарч, хоол нэхэмжлэхийг хэлэх үү? Энэ муу эзний минь тэнэгийг хэлэх үү? Одоо яахыгаа ч мэдэхгүй болоод байна. Хоёр сарын өмнө Петербург хотоос гараад, замд тохиолдсон хот бүгдэд зогсож, хөзөр тоглож, баян хүн шиг гайхуулах гэж явж, ажил хийж олсон хэдэн мөнгөө алдаж гүйцэж, одоо энд ирээд нэг ч улаан мөнгөгүйдээ боогдож, хаашаа ч явах аргагүй болоод байна. Тэгээд бас их ноён хүн болох гэж (гээд хэлсэн үгийг нь дуурайн) «Хүүе Осип, чи очиж хамгийн сайн тасгийг нь хөлслөөд, хамгийн дээд зэргийн сайхан хоол захиад ир. Би муу хоол бол идэж чаддаггүй шүү» гэж ирээд л намайгаа л занана. Үгүй, ядаж нэг олигтой хүн бол ч бас яамай сан даа. Тэгэхэд нэг муу доод зэргийн бичээч шүү дээ. Замд явсан хүн бүхэнтэй танилцаж, хөзөр тоглоод л сүүлд нь байдаггүй. Ай зайлуул, ингэж амь зууж явах ер яршигтай болоод байна. Хөдөө тосгонд суухад ашигтай. Нэг эхнэр авчхаад, насаараа орон дээрээ хэвтээд л, хуушуур идээд л байвал дээр. Хөдөө ч шуугиан наргиан байхгүй. Тийм боловч аятай амар суух юм даа. Үгүй бас Петербургт суухад сайхан ч сайхан. Хэний ч мэдээжийн хэрэг. Ганц мөнгө их хэрэгтэй золиг доо. Аа түүнээс цааш театр гээд л нохой ч хүртэл бүжиг хийнэ. Мөн ч сайхан шүү, улсууд нь хоорондоо ярихдаа тун ч нарийн боловсролтой. Жишээлбэл: Шукин гэдэг худалдааны зах дээр очиход чинь зүгээр хүн бүр эрхэм гэж дуудаад л байдаг юм. (инээмсэглэн толгойгоо сэгсэрнэ). Мөн ч гоё доо. Хараалын үгийг ч ер хэлэхгүй шүү. Хүн бүхэн бие биеэ та гэж хэлнэ. Явган явахаа залхуурвал хөлсний тэргэн дээр нэг их айхтар ноён баян хүн шиг суучхаад л мөнгөө төлөхгүй дураа хүрвэл явж байхад нь буучхаад, нэг айлын нэвт хаалгаар ороод явчих юм бол хэн ч олохгүй. Гагцхүү нэг гэм байдаг юм даа. Юу гэвэл заримдаа нэг сайн хоол идээд л аятайхан цадах, заримдаа ингэж ходоодоо мушгитал өлсөх, тэгээд ч энэ нь манай энэ муугийн гэм байхгүй юу. Петербургт байхад нь эцэг нь мөнгө өгч явуулж, хүүгээ тэтгэхийг бодоход энэ хүү нь харин мөнгийг нь дэмий үрээд л бас театрт очиж, хамгийн үнэтэй пиу авна. Сайн сайн хоол иднэ, мөнгөө барагдахлаар хэдэн өдөр өлөн сууж, арга нь барагдахдаа өмсөж явсан хувцсаа ч хүртэл заруулж байсан золиг доо. Заримдаа бүр сүүлчийн цамцаа хүртэл заруулчхаад, нэг муу шинель цамц хоёртойгоо үлдэж байсан ч удаа бий. Бурхан ч мэднэ. Үүний нүглийг хэлээд барах биш, нарийн цэмбээр хийсэн сайхан өмд цамцыг 150 хүргэж аваад л зах дээр 20-иор өгдөг байсан юм даа. Энэ ч өөрөө ажил сайн хийж, албан тушаалаа дэвшүүлье гэж бодохгүй. Дэмий л гудамжаар тэнээд, хөзөр тоглохоос өөр юу ч мэдэхгүй. Энэ бүх байдлыг нь эцэг нь мэдвэл түшмэл ч гэж бодохгүй хормойг нь өргөөд, ташуураар нэг сайн зодвол ч хэдэн өдөр ч сууж чадахгүй болох байсан. Одоо энэ буудлын газрын гуанзнаас өчнөөн төчнөөн зээлээр гээд л хоол авч байсан. Одоо харин түрүүчийн өрийг төлөхөөс нааш хоол өгөхгүй гэсэн (гэж урт шүүрс алдаж), ай бурхан минь ядаж нэг ногоотой шөл ч уух юм сан (гэтэл үүд дуугарахад сандран босно). Аа өнөө муу гайхал ирсэн биз. 

	
ХӨДЛӨЛ II

	Хлестаков

	(орж ирээд) 

	— Май ав, үүнийг (гэж модон таяг, малгай хоёроо өгнө) Чи бас л миний орон дээр хэвтээ юу?

	Осип

	— Хаанаас, би юу боллоо гэж таны орон дээр хэвтэх юм бэ? Ямар энэ мэтийн ор үзээгүй биш, 

	Хлестаков

	— Битгий худал хэл. Ингэж сандрааснаа үзэхгүй байна уу? 

	Осип

	— Үгүй, би орон дээр хэвтэж юу хийх юм бэ? Би хөлтэй хүн байна даа. Зогсож чадна шүү дээ. 

	Хлестаков

	(тасаг дотор нааш цааш явна). 

	— Тэр тамхины сав дотор тамхи байна уу, үгүй юу?

	Осип

	— Байхгүй, байхгүй. Та уржигдар татаж дууссан биш үү?

	Хлестаков

	(ийш тийш яван, уруулаа хазан байтлаа шийдвэртэй чанга дуугаар) 

	— Хүүе Осип!

	Осип

	 — За юу вэ?

	Хлестаков

	(чанга бөгөөд болгоомжилсон мэт дуугаар) 

	— Чи тийш яваад ир. 

	Осип

	— Хаа очих гэнээ?

	Хлестаков

	(гуйсан мэт дуугаар) 

	— Дор гуанзанд оч. Тэгээд намайг авчир гэж байна гэж хэл. 

	Осип

	— Аа тэр ч үгүй. Би одоо тэнд нэг ч очихгүй. 

	Хлестаков

	— Чи, юу хэлж, байна вэ? Золиг минь ээ!

	Осип

	— Юу хэлэх юу байх вэ дээ. Очсон ч үгүй гэснээс хойш юунд өгөх вэ?

	Хлестаков

	— Яагаад өгдөггүй юм бэ? Юу гэсэн үг вэ?

	Осип

	— Тэгээд бас хотын даргад мэдүүлнэ гэж байна билээ. «Та нар ёстой мэхч луйварчид байна даа. Бид та нар мэт муусайнуудыг үзээд алдсан шүү» гэж байна билээ. Тэгээд ч би «та нартай олныг ярихгүй, очиж заргалдаад л шоронд хийлгэнэ гэдгийг мэдэх үү?» гэх зэргээр загнаж байна билээ. 

	Хлестаков

	— За за, муу мал чинь, чи түүний үгийг надад яриад байдаг нь юу вэ?

	Осип

	— Гуйсан бүгдэд хоол өгөөд байвал горьгүй байгаа. Би ч хүнтэй тоглох дургүй шүү. Шууд зохих газарт нь зарга мэдүүлээд л шоронд хийлгэнэ гэж байна билээ. 

	Хлестаков

	— За за, тэнэг минь боль! Чи дуугүй очоод хэлээд ир. 

	Осип

	— Үгүй би тэгсэнд орвол гуанзны эрхлэгчийг нь дуудаад ирье л дээ. 

	Хлестаков

	— Эрхлэгчээр нь юу хийх юм бэ? Хоол өг гэж хэлээд ир!

	Осип

	— Их эвгүй юм байна шүү ноён минь. 

	Хлестаков

	— За за яв. Эзний нь дуудаад ир. (Осип гарна). 

	
ХӨДЛӨЛ III

	Хлестаков

	(ганцаараа) 

	— Бага зэрэг гадуур яваад ирвэл гэдэсний өлсөө зүгээр болох магад гэж санасан чинь улам их өлсөж байна. Би ер Пензед хөзөр тоглож мөнгөө алдаагүй сэн бол гэрээ хүртэл мөнгө минь хүрэх байсан байжээ. Тэр усан цэргийн дарга намайг нэг мөсөн хөөдлөө. Мөн ч айхтар авч байна шүү. 15 минут л тоглосон байх даа. Гэтэл миний мөнгийг юу ч үгүй авчихсан. Гэсэн ч түүнтэй дахин нэг уулзаж үзэлцэх юм сан. Үгүй энэ ч тун муу хот байна. Нэг дэлгүүрт ороод л зээлээр юм авъя гэхэд өгөхгүй юм. Ёстой золиг шиг юм байна даа (гэж нэг дууны аялгуу исгэрнэ). 

	
ХӨДЛӨЛ IV

	Осип гуанзны зарлагын хамт орж ирнэ

	Гуанзны Зарлага

	— Танд юу хэрэгтэйг асуугаад ир гэж эзэн явууллаа. 

	Хлестаков

	— За сайн байна уу даа? Бие чинь зүгээр үү?

	Зарлага

	— Гайгүй. 

	Хлестаков

	— Танай буудлын газар сонин юу байна? Хүн олон бууж байна уу?

	Зарлага

	— Сонин ч үгүй, хүн олон байна. 

	Хлестаков

	— За нөхөр минь ээ, надад түргэн хоол өг гэж байна гэж хэлээрэй. Хоолны дараа, их ажилтай юм сан, мэдэв үү?

	Зарлага

	— Үгүй, манай эзэн нэг ч хоол одоо танд өгөхгүй гэсэн шүү дээ. Бас ч энэ өдөр хотын даргад гомдол мэдүүлнэ гэж байна билээ. 

	Хлестаков

	— Мэдүүлнэ мэдүүлнэ гэж, чи өөрөө бодоод үзээч. Би өлсөж байна шүү дээ. Аягүй бол өлбөрч үхэх нь, би тоглож байгаа юм биш шүү. 

	Зарлага

	— Тийм ч тийм ээ. Түрүүчийн хоолны мөнгийг өгөхгүй бол дахиж хоол бүү өг гэж л хэлсэн юм даа. 

	Хлестаков

	— За, чи гайгүй, аятайхан шиг хэлж байгаад нэг аваад ир л дээ. 

	Зарлага

	— Үгүй, би ямар арга хийх билээ?

	Хлестаков

	— Чи сайн хэлж өгөхгүй юу? Одоо, аргагүй түүнд хоол хэрэгтэй байна гэдэг учрыг нь хэлээд би ямар хар ажил хийдэг доод хүн биш, тэдэнтэй адил хоолгүй байж чадахгүй, мөн ч муу юм идэхгүй шүү. 

	Зарлага

	— Тийм дээ, ер нь очиж хэлье. 

	
ХӨДЛӨЛ V

	Хлестаков

	(Ганцаар) 

	— Үгүй үнэхээр идэх юм өгөхгүй бол хэцүү еэ. Гэдэс өлсөж байна, бүү үзэгд. Хувцаснаасаа нэгийг нь явуулах юм билүү? Энэ өмдөө зарах уу? Ээ ер нь тусгүй, Өлсөж байгаа ч гэсэн гоё Петербург хувцсаараа гэртээ харьж гайхуулсан нь дээр байгаа. Иохим8 надад нэг сайн сүйх тэрэг өгөөгүй л муу хэрэг болжээ. Сүйх тэргэн дээр суучихсан, их хүн мэт гэртээ очвол аштай юм даа. За нэг таних баян айлдаа сүйх тэргэндээ суугаад оо гоё хувцас өмсүүлээд очвол бүр ч гайхан, хэн бэ? гэж ирээд л сандрах сан байх даа. Тэгсэн чинь л зарлага нь ороод Иван Александрович Хлестаков Петербургээс ирж, оруулах уу?... Ай даа, та нар чинь бас оруулах байхын зөвшөөрөл авахыг ч мэдэхгүй л дээ. Нэг нь нэгийндээ зочилж ирэхдээ шууд л баавгай шиг зөвшөөрөл мөвшөөрөл ч үгүй орчдог биз дээ. За тэгж байгаад нэг хөөрхөн охины нь дэргэд очиж, эрхэм авгай би... (гэж гараа үрчин, хөлөө чирэн явна.) (Пүү гэж нулимж) гэдэс өлсөж харин бөөлжис хүрч байх шив золиг чинь

	
ХӨДЛӨЛ VI

	Осип орж ирнэ, дараа нь зарлага. 

	Хлестаков

	— За юу болов?

	Осип

	— Авчирч явна. 

	Хлестаков

	(алгаа ташиж, гурван удаа) 

	— Авчирлаа! Авчирлаа, авчирлаа!

	Гуанзны Зарлага

	(таваг хоол тэргүүтнийг авчран ширээн дээр тавьж) 

	— За эзэн маань сүүлийн удаа л өгье гэсэн шүү. 

	Хлестаков

	— За, за. Эзэн гээд л үхсэн хойноо, тэр муу эзэн чинь юу мэддэг юм бэ? Чи ямар хоол авчрав?

	Зарлага

	— Шөл, шарсан мах. 

	Хлестаков

	— Яагаад хоёрхон янзын хоол вэ?

	Зарлага

	— Ай даа. 

	Хлестаков

	— Ямар задарсан улсууд байдаг юм бэ? Би ийм хоол авахгүй. Энэ ч ийм бага байна шүү. 

	Зарлага

	— Эзэн минь бас ч их өгчхөв үү гэж байсан шүү. 

	Хлестаков

	— Шарсан мах нь ямар их түлэгдсэн юм бэ?

	Зарлага

	— Аа тэр тийм байх ёстой. 

	Хлестаков

	— Худал бүү хэл. Би сая тогооны гэрийн түүгээр явахад их сайхан хоол хийж байх шиг билээ. Тэгээд ч өглөөгүүр намхан хоёр хүн сайхан гэгчийн шарсан загас идэж байсан шүү дээ. Чи тэр хоолнуудаас авчирч өгөхгүй яасан юм бэ?

	Зарлага

	— Бий нь бий биз. Зүгээр танд өгөхгүй байгаа. 

	Хлестаков

	— Яагаад өгдөггүй юм бэ?

	Зарлага

	— Үгүй тэр ч сайн хүнд өгдөг юм шүү дээ. 

	Хлестаков

	— Золиг минь ээ? Тэр хүмүүс надаас юугаараа өөр юм бэ? Би тэдэнтэй адилгүй юм уу?

	Зарлага

	— Адилгүй л байж дээ. 

	Хлестаков

	— Тэд чинь ямар улсууд вэ?

	Зарлага

	— Ямар байх вэ дээ. Энгийн тохитой, мөнгөтэй, хоолны зохих үнийг төлдөг улс байхгүй юу. 

	Хлестаков

	— Чам шиг тэнэг хүнтэй би ярихгүй (гэж шөлөө хийж уун) ийм шөл байдаг юм уу? дан ус хийгээд авчирсан байна шүү. Би ийм шөл уудаггүй, өөр шөл авчир. 

	Зарлага

	— Идэхгүй бол болино л биз гэсэн юм. Эзэн яах вэ дээ. Та л хоолгүй хоцорно биз. 

	Хлестаков

	(идэж байсан хоолоо гараараа халхалж) 

	— За, за зүгээр бай, золиг минь. Иднэ, бурхан минь Ямар муухай амттай шөл вэ? (гээд идэж л сууна), Тосны нь оронд шувууны элдэв өд ч байх шиг. Ийм шөл ер идэж үзээгүй юм сан. (гэж идэж, цааш нь тавин), аль шарсан махаа өг. Осип, чи тэр үлдсэн жаахан шөлийг уу. (гэж махыг огтолж үзнэ). Ийм шарсан мах байдаг юм уу?

	Зарлага

	— Ямар байдаг юм бэ?

	Хлестаков

	— Юу ч юм бэ, бүү мэд. Юу ч болсон шарсан мах л биш байна. Нэг л их хатуу, (иднэ) чулуу шиг (гэж хуруугаар шүдээ ухна) ийм хатуу юмыг чинь зажлах гэсээр байтал ам чилж байна. Золиг минь, үгүй бүр холтос шиг юм. Шүд ч харлана даа (алчуураар амаа арчина) Өөр идэх юм үгүй юу?

	Зарлага

	— Байхгүй. 

	Хлестаков

	— Золигууд та нар ингэж хүнийг хуурч мөнгө авдаг байжээ. Ядаж нэг амттай талх ч өгдөггүй ямар чөтгөрүүд вэ та нар. (Зарлага нь Осипын хамт таваг тэргүүтнийг авч гарна)

	
ХӨДЛӨЛ VII

	Осип орж ирнэ. 

	Хлестаков

	— Үгүй бас цадсангүй. Задгай мөнгөтэй сэн бол ядахдаа нэг хэсэг талх ч атугай захаас авчирч идэх юм сан. 

	Осип

	— Тэр яах вэ. Гадаа хотын дарга ирээд таныг асууж байна. 

	Хлестаков

	(айсан байдалтайгаар) 

	— Золиг, гуанзны эзэн мэдүүлж амжжээ. Монди чинь одоо яадаг билээ. Үнэхээр шоронд суулгана гэвэл яах вэ? Би яах вэ дээ, аятайхан хэлбэл ч үгүй үгүй хаанаас тэгэх вэ? Энэ муу хотын дарга юу болсон юм бэ? Би худалдаачин юм уу, эсвэл гарын дархан юм уу? (гэж биеэ гэдийнэ). Аа хаанаас, та нар ямар эрхтэй юм гэж ирээд л хэлэхгүй юу (Гэтэл үүдний бариул дуугарч, Хлестаков айн сандарч бөхийнө). 

	
ХӨДЛӨЛ VIII

	Хотын дарга, Добчинскийн хамтаар орж ирнэ. Хотын дарга Хлестаковыг байцаагч түшмэл гэж айж, Хлестаков энэ хотын дарга намайг барихаар ирсэн биз гэж бие биеэсээ сүрдэж, хоёр биеийг ширтэлцэн, хэсэг зуур дуугүй зогсоно. 

	Хотын дарга

	(Нэлээд зогссоны дараа цэргийн янзаар номхон зогсож хэлнэ) 

	— Амрыг айлтгая. 

	Хлестаков

	(мэхэсхийн ёсолж) 

	— Сайн байна. 

	Хотын дарга

	— Өршөөнө үү?

	Хлестаков

	— Зүгээр, зүгээр. 

	Хотын дарга

	— Би энэ хотын даргын хувиар буудлын газрыг биеэр эргэн үзэж нааш цааш явах хүмүүсийг тус газар сайн хоол унд, орон сууцын талаар дүүрэн хангалттай байлгахын тул зохих тушаал зааврыг өгөөд явна. 

	Хлестаков

	(анхны хэдэн үгэнд түгдрэн, сүүлийн үгийг чанга чанга хэлнэ) 

	— Үгүй, би яах ч аргагүй байна даа. Гэрээс мөнгө захиулсан. Тэр минь хүрэлцэн ирэхийн хамт би өрөө төлнө шүү дээ (Энэ үеэр үүдээр шагайна) Буудлын газрын эзний гэм их байна. Түүнийг бас харгалзах хэрэгтэй. Шарсан мах гэж нэг муу мод шиг хатуу юм өгдөг. Шөл гэж юу ч юм бэ бүү мэд. Идэж чадалгүй цонхоор асгасан. Тэр чинь хэд хоног ер хоолгүй байлгасан. Цай ч гэж нэг хачин юм, загасны үнэртэй. Тэгээд би юунд, би... 

	Хотын дарга

	(айсан мэт) 

	— Өршөөж хайрла. Тэр ч миний буруу биш, манай захад үхрийн мах их сайн даа, холмогорын худалдаачид авчирдаг юм. Тийм муу мах хаанаас авдаг юм бол оо! Та одоо үүнээс сайн байранд очиж сууж болох уу

	Хлестаков

	— Үгүй, үгүй, сайн байр гэдгийг чинь мэдэж байна. Шоронд л хийх гэж байгаа биз. Та нарт хэн тийм эрх олгосон юм бэ? Би Петербургт алба хаадаг хүн байгаа юм. (ташаагаа тулж) Би, би, би болбол.. 

	Хотын дарга

	(хажуу тийшээ) 

	— Ээ бурхан минь, ямар ууртай хүн бэ? Миний хийсэн хэргүүдийг цөмийг мэджээ. Золигийн худалдаачид зарга мэдүүлсэн биз

	Хлестаков

	(улам их зан гарган) 

	— Та нар цөм ирсэн ч би очихгүй. Би дээд их сайдад мэдүүлнэ. Та нар юу боллоо гэж (гээд ширээ цохино). 

	Хотын дарга

	(айн чичирч, номхон зогсон) 

	— Өчүүхэн намайг уучлахыг гуйя. Би ч эхнэртэй, хүүхэдтэй хүн. 

	Хлестаков

	— Үгүй, үгүй би ч хэрхэвч явахгүй. Таны гэргий, хүүхэд надад хамаагүй. Таныг эхнэртэй хүүхэдтэй юм гээд би шоронд орох уу? (шагайна) Больё доо чи минь. 

	Хотын дарга

	(Чичирсээр) 

	— Үгүй, би даанч аргагүй юм даа. Албаны цалин заримдаа цай чихэр авахад ч хүрэлцэхгүй байдаг. Тэгээд хааяа заримдаа хүнээс илүү дутуу юм авахдаа тун бага сага авдаг, их л бодож идэж уух юм. Үгүй бол хоёр даашинзны юм л авч байсан даа. Нөгөө нэг салаан даргын бэлэвсэн эхнэрийг зодсон гэж бүр худал үг. Энэ хотын зарим хүмүүс намайг л муутгахын тул элдэв цуурхал үгийг танд ярьсан байна. Тэд намайг алахаасаа ч буцахгүй улс байгаа юм. 

	Хлестаков

	— Тэр ч надад хамаагүй. Та юунд тийм зүйлүүд ярина вэ? Нэг эхнэрийг та зодсон л юм биз. Зүгээр намайг зодно, шоронд хийнэ гэдэг чинь хол байна. Ямар сүрхий зантай эр вэ чи. Би хоолны мөнгийг удахгүй төлнө. Одоо надад нэг ч улаан мөнгөгүй байна. Тийм учраас би эндээс хөдөлж чадахгүй байна. 

	Хотын дарга

	(хажуу тийшээ) 

	— Ай даа, нарийн ухаан мэх залиа гаргав. Биеэ мэдүүлэхгүй гэж мөнгөгүй, энэ тэр гэж байгааг нь яаж аргалъя даа. За юу ч болсон хэлээд үзье, дүүрсэн хэрэг (Хлестаковт) Та үнэхээр мөнгө хэрэгтэй байвал би дуртай тусална. Явуулын улсуудад туслах нь миний үүрэг. 

	Хлестаков

	— Ай даа, өгөөрэй. Би танаас зээл авъя. Би одоо даруй хоолны мөнгийг төлөх хэрэгтэй байна. Хоёр зуухан ч юм уу, түүнээс ч бага төгрөг байвал болно. 

	Хотын дарга

	(цаасан мөнгө өгч) 

	— Тоололтгүй хоёр зуун төгрөг. 

	Хлестаков

	(цаасан мөнгийг хүлээн авч) 

	— Туйлаас их баярлав. Би гэртээ хүрмэгц мөнгийг чинь танд нааш гуйвуулна. Та ч ачтай сайн хүн байна. Одоо өөр хэргээ!

	Хотын дарга

	(хажуу тийш) 

	— За яамай даа. Мөнгийг минь ч авлаа. Одоо миний хэрэг гайгүй болно байгаа. Би ч бас хоёр зуун төгрөгийн оронд дөрвөн зуун төгрөг атгуулсан шүү. Миний хэрэг бүр хөнгөвчлөгдөх биз?

	Хлестаков

	— Хүүе Осип! (Осип ирнэ) Чи яваад, гуанзны нөгөө муу новшийг дуудаад ир. (гэж эргэж хотын дарга, Добчинский хоёрын зүг хэлнэ) Эрхэм хоёр юунд зогсоно билээ, сууж хайрлах болов уу? (гэж бялдуучлан гуйж сандал тавьж өгнө. Добчинскийд) Та суу. суу, суу. 

	Хотын дарга

	(бөхөлзөн) 

	— Зүгээр, зүгээр, бид зогсъё. 

	Хлестаков

	— За яаж болох вэ, суу, суу. Би ч одоо та нарын үнэнч шударга цэцэн санааг мэдлээ. Харин үнэнээ хэлэхэд таныг түрүүн орж ирэхэд энэ ч намайг шор... (гэж үгийг дутуу орхин Добчинскийд хэлнэ) Та суу л даа суу. (Хотын дарга, Добчинский хоёр сууна. үүдээр толгойгоо цухуйлган шагайна). 

	Хотын дарга

	(хажуу тийш) 

	— Энэ ч зоригтой шиг байлгүй горьгүй. Байцаагч түшмэл гэдгээ мэдүүлэхгүй нууцаар бидний ажлыг хянах санаатай байна шүү. Бид ч бас түшмэл гэдгийг нь мэдээгүй юм шиг байя (гээд Хлестаков тийш хэлнэ). Энэ эрхэм Добчинский бид хоёр албан ажлын хувиар энэ буудлын газрыг эргэж, буусан хүмүүсийг яаж байлгадаг, мөн ч хоол ундны талаар алин болохыг хянаж явсаар ийм сайхан хүнтэй танилцсан нь харин ихээхэн завшаан болжээ. 

	Хлестаков

	— Би ч гэсэн үүнд туйлаас баярлана. Та байгаагүй бол би ч мөнгөөр их гачигдах байжээ. Одоо хэрхэн таны энэ ачийг хариулах билээ?

	Хотын дарга

	(хажуу тийш) 

	— Яриад бай. Бас ачийг хариулах гээд байна гэнээ (гэж эргэж Хлестаковт хэлнэ) Та хаа ямар газарт очихоор яваа билээ. 

	Хлестаков

	— Ай би Саратов муж руу, өөрийнхөө тосгонд очих гэж яваа юм. 

	Хотын дарга

	(хажуу тийш) 

	— Саратовт. А... а. Нүүр нь улайх ч үгүй байна. Сайхан газар очих гэж яваа юм байна даа. Гэвч нэгд зам зуур улаа уналга ихээр саатдаг гэнэ билээ. Хоёрт зам нь барагтай байгаа, гэсэн ч та их төлөв зугаалж амрахаар яваа биз дээ. 

	Хлестаков

	— Ай даа, тэр ч үгүй. Эцэг минь намайг гэртээ ир гэж дуудсан юм. Би ч Петербургт алба хааж байгаад л, эцэг маань Петербургт албан хаав уу, үгүй юу л одон шагнуулах юм бодсон шиг байна. 

	Хотын дарга

	(хажуу тийшээ) 

	— Харж байна уу? Бас албаар базаасангүй гээд байгаа шүү. (гэж Хлестаковт хэлнэ). Та гэртээ удах болов уу?

	Хлестаков

	— Түүнийг ч мэдэхгүй байна. Миний эцэг зөрүүд хүн дээ. Гэвч би Петербургээс өөр газар сууж чадахгүйгээ хэлнэ дээ. Үгүй энэ чинь би муу сайн тариачдын дэргэд амьдралаа үрэх гэж үү. Одоо ч цаг өөр болжээ. Би соёл боловсрол эрдмийн зүйлийг эрхэмлэнэ. Эрдэм сурах, ном уншихыг цаг ямагт эрмэлздэг байгаа юм даа. 

	Хотын дарга

	(хажуу тийшээ) 

	— Аа бас бүр аятайхан үгээ зангилаад байна. Худал хэлээд л байх юм, хэлээд л байх юм. Тэгээд утгаа алдахгүй байна шүү. Хумсаар дарчихмаар эцэнхий, бага биетэй амьтан байна шүү дээ уул нь, за гайгүй. Монди минь, чамайг нэг сайхан үнэний чинь хэлүүлье. 

	Хлестаков

	— Таны хэлдэг яах аргагүй зөв. Төвөөс хол хөдөө газар үнэхээр юу байх билээ дээ. Энд ч өөрийн нутаг эзэн хааныхаа төлөө шөнө нойргүй л зүтгэж ажил хийх юм. Тэгээд хэзээ ч шагнах юм, бүү мэд (гэж тасгийг ажиглан харж хэлнэ) Үгүй, энэ тасагт баахан чийгтэй юм даа. 

	Хлестаков

	— Их муу тасаг байгаа юм. Нохой бөөсний олныг хэлэх үү, нохой шиг л хазах юм. 

	Хотын дарга

	— Үгүй ер, ийм эрдэмт дээд зочин энэ муусайн нохой бөөсөнд хазуулж байх гэж юу гэсэн үг вэ? Бас ч энэ тасаг харанхуйвтар байна даа. 

	Хлестаков

	— Их харанхуй юм. Тэгээд ядахдаа энэ буудлын газрын эзэн нь шөнө барих лаа ч өгөхөө больсон шүү. Заримдаа юм бичиж зохиомоор санагдах юм. Гэтэл лаа байхгүй харанхуй. 

	Хотын дарга

	— Би танд, ээ дээ хэрэггүй юм уу даа. 

	Хлестаков

	— Юу вэ, юу вэ?

	Хотын дарга

	— Үгүй, үгүй, та яаж тоож очих вэ, хэлж болшгүй юм байна. 

	Хлестаков

	— Хэл, хэл, нуух юу байх вэ?

	Хотын дарга

	— Үгүй, би таныг манай байшингийн нэг саруул тасалгаанд очиж сууж, өчүүхэн бидний харанхуй гэр шүү юмыг гийгүүлэн өгнө үү гэж гуйх гэсэн билээ. Гэвч та яаж тоох вэ... Битгий уурлаарай. Итгэсэн дээ хэллээ шүү. 

	Хлестаков

	— Ай даа, би ч зөвшөөрөлгүй яах вэ. Таны саруул ордонд очиж суувал надад завшаан биш үү. 

	Хотын дарга

	— Тэгвэл би түүнд туйлын их баярлах бөгөөд миний гэргий ч эрхэм танд баярлахын ихээр баярлаж, угтахын сайнаар угтана. Зочдыг сайнаар угтах нь миний заншил. Ялангуяа боловсролтой зочдыг улам ч хүндэтгэнэ. Харин та намайг бялдуучилж байна гэж бодов. Би бялдуучлахыг мэддэггүй сайхан санаанаасаа л хэллээ. 

	Хлестаков

	— Таны хэлснийг угтан хүлээж баярлав. Би өөрөө бас хоёр нүүр гаргадаг хүнд дургүй. Таны сайн санаа, халуун угтамж надад тун аятайхан санагдаж байна. Намайг хүндэтгэж үнэнч байвал л болох нь тэр. 

	
ХӨДЛӨЛ IX

	Гуанзны зарлага, Осипын хамт орж ирнэ. үүдээр шагайна. 

	Зарлага

	— За намайг юу гэж дуудсан бол?

	Хлестаков

	— Аа тийм, хэд хэчнээн өр тавьсныг тэмдэглэсэн дансыг аваад ир. 

	Зарлага

	— Би түрүүн өгсөн биш үү?

	Хлестаков

	— Би тэр муусайн юмыг чинь яаж мэддэг юм бэ. Чи надаас ер нь хэчнээн мөнгө авах вэ, хэл. 

	Зарлага

	— Та анх ирсэн өдрөө идсэн хоолны мөнгийг өгсөн. Маргааш нь бас төлбөртэй хоол идсэн. За тэгээд л түүнээс хойш үргэлж зээл авдаг болсон шүү дээ. 

	Хлестаков

	— Муу мал аа, чи түүнийг ярих юмгүй. Нийтэд нь хэчнээн төгрөг авахыг хэлбэл барав. 

	Хотын дарга

	— Та юунд санаагаа зовно вэ. Энэ муу хүлээнэ биз. (гэж зарлага өөд зандран) Гар, гар. Мөнгийг чинь өгч явууламз. 

	Хлестаков

	— Үнэхээр ч тийм ээ (гэж мөнгөө далд хийнэ. Гуанзны зарлага гарна. Үүдээр шагайна). 

	
ХӨДЛӨЛ X

	Хотын дарга, Хлестаков, Добчинский гурав тасагт байна. 

	Хотын дарга

	— За одоо манай хотын доторх зарим албан газруудыг эргэн үзэж хянах болов уу?

	Хлестаков

	— Очиж яах гэж (гайхтал). 

	Хотын дарга

	— Зүгээр л, манай албан газрууд ямар ажлыг явуулж байгаа зэргийг үзэж хянана уу?

	Хлестаков

	— Би ч бэлхэн, дуртай явна (Энэ үеэр үүдээр шагайна). 

	Хотын дарга

	— Түүнээс гадна сургуулийн ажилтай танилцвал ямар?

	Хлестаков

	— Болно, болно. 

	Хотын дарга

	— Түүнээс цаашид манай хотын шорон гянданг үзэж, ялтан, хоригдол нар ямар байдалтайг үзвэл зүгээр биш үү?

	Хлестаков

	— Шорон үзээд юу хийх вэ. Түүнд орвол энэрлийн газрыг үзвэл дээр биш үү?

	Хотын дарга

	— Аа тэр ч таны таалал мэдэх учраас аль дуртай газруудаа үзэх биз. Тэгээд та өөрийнхөө сүйх тэргээр явах уу? Эсвэл миний муу хоёр дугуйтай тэргээр явах уу?

	Хлестаков

	— Ай даа, таны тэргэн дээр сууж явбал аятай сан. 

	Хотын дарга

	(Добчинскийд хэлнэ) 

	— За Петр Иванович та суух зайгүй боллоо. 

	Добчинский

	— Аа би зүгээр явган явна. 

	Хотын дарга

	 (Добчинскийд шивгэнэн хэлнэ). 

	— Та одоо түргэн гүйж хоёр жижиг захидлыг хүргэ. Нэгийг нь миний эхнэрт, нөгөөг нь энэрлийн газрын дарга Земляникад тус тус хүргээрэй (Хлестаковын зүг хэлнэ). Уучлаарай, би таны дэргэд, гэргийдээ хэдхэн үг бичье. Хүндэт айлчныг угтахад бэлтгэх тухай, болох болов уу?

	Хлестаков

	— Юу хийх вэ. Бичье ч гэсэн бэх ч үгүй, үзэг ч үгүй шүү дээ. Энэ баримт дээр бичнэ үү?

	Хотын дарга

	— За за, би үүн дээр бичье (гэж бичихдээ, ярих нь) Тэр архийг уусны дараа юу болохыг үзье. Тэгээд манайд губернийн мадера архи бий, харахад өнгө муутай ч гэсэн зааныг согтоож дийлнэ. Ингээд энэ хүн ямар шүү хүн бэ, болгоомжлох хэрэгтэй байна уу, үгүй юу гэдгийг л мэдье 

	(юм бичсэний дараа Добчинскийд өгнө). 

	(Добчинский түүнийг аван гарахыг завдан, үүдийг татах гэтэл хаалга унаж цаад талд чагнаж байсан нь эрчээрээ тасалгааны шал дээр түг хийтэл унана. Бүгд цочин гайхаж дуу алдахад шал дээрээс түргэн өндийж босно. Добчинский гаран одно). 

	Хлестаков

	— Яасан бэ? Бие чинь гэмтээгүй биз?

	— Үгүй, үгүй зүгээр, ганцхан хамрын үзүүр жаалхан шалбарчээ. Одоо эмчид түргэн очиж, лент наалгачихвал даруй зүгээр болно. 

	Хотын дарга

	 (Бобчинский өөд муухай харж, хуруугаараа занан, Хлестаковт хэлнэ) 

	— Аа энэ ч зүгээр, та одоо явах сан болов уу? Зарлага таны юмыг хүргэх биз (гэж хэлнэ) За чи, ноёны юмыг аваад хотын даргын гэр хаа вэ? гэж хүнээс асуусаар очоорой. Хүн бүр заагаад өгнө (гэж Хлестаковын хойноос гарахдаа өөд хялайн хэлнэ). Үгүй та яаж байгаа юм бэ? Өөр унах газраа олсонгүй юу. Очиж, очиж байцаагч түшмэлийн өмнө ангайтлаа унаж, хамар амаа шалбаллаа гэж хэлж байдаг юу вэ? (гэсээр далд орно). 

	Хөшиг хаана. 

	 


ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	
ХӨДЛӨЛ I

	Анна Андреевна, Марья Антоновна хоёр нэгдүгээр үзэгдэлд байсан янзаар цонхны дэргэд зогсоно. 

	Анна Андреевна

	— За аль вэ дээ. Бүхэл цаг хүлээсээр байтал нэг ч хүн ирэхгүй. Уг нь тэр сониныг эрт сонсох байсан. Гэтэл чи л гоё цамц өмсөнө гэсээр байж энэ байхгүй юу. Үгүй нэг ч амьтан үзэгдэхгүй шив дээ? (гэж цонхоор шагайна). 

	Марья Антоновна

	— Ээжээ, яарах юу вэ. Удахгүй, өнөө зарц хүүхэд ирнэ шүү дээ. (гэж мөн цонхоор харж байтлаа хашхирна). Ээжээ, ээжээ! Гудамжны цаад үзүүрт нэг хүн ирж явах шиг байна. 

	Анна Андреевна

	— Ха, юу ирж явна. Юугаа харж галзуурна вэ чи. Ээ нээрээ ч хүн ирж яваа юм уу даа. Үгүй тэгээд ирж яваа хэн бэ? Намхан биетэй, хар хувцастай, энэ нь хэн билээ? Ээ чааваас, хэн бэ дээ?

	Марья Антоновна

	— Добчинский байна шүү дээ ээжээ. 

	Анна Андреевна

	— Юуны чинь Добчинский, чи юунд дэмий юм ярина вэ? (гэж цонхоор алчуураар даллана). Хүүе, тэр ирж яваа хүн бушуул!

	Марья Антоновна

	— Ээжээ Добчинский мөн байна даа. 

	Анна Андреевна

	— Үгүй, чи юу чалчаад байна вэ? Биш гэж чамд хүн хэлж байна шүү. 

	Марья Антоновна

	— Та сайн хараарай. Мөн л байна даа. 

	Анна Андреевна

	— За даа, мөн байна. Сая танилаа. юунд үргэлж хүнтэй маргалдаж байдаг юм бэ? (цонхоороо хашхирна) бушуул, бушуул. Яасан удаан явдаг юм бэ? Нөгөө байцаагч түшмэл хаана байна вэ? Яаж байгааг хэлээч дээ. Юу гэнээ, ууртай юм уу? Нөхөр минь хаана байна? (гэж ууртай байдлаар цонхноос бага зэрэг зайлан) Үгүй, ямар тэнэг хүн бэ? Өрөөнд орж ирэхээс нааш явж байгаад ярьж чадахгүй нээ. Юун ч удаан юм бэ дээ. 

	
ХӨДЛӨЛ II

	Добчинский орж ирнэ

	Анна Андреевна

	— Үгүй ер юу ч гэхэв дээ. Та ичихгүй юу? Би ганц таныг овоо хүн гэж итгэдэг байсан юм. Гэтэл бүгд явчхаад та бас дагаад л алга болчих юм. Би одоо хүртэл учрыг олоогүй л сууж байна. Ичихгүй юу. Би таны Ванечка, Лизенка хоёрыг эх барьж авсан шүү дээ. Тэгэхэд та намайг яаж байна? 

	Добчинский

	— Ай авгай минь, би ч тэгэхэд их яаралтай явж, бүр одоо хүртэл амьсгалах аргагүй явна. Марья Антоновна сайн уу?

	Марья Антоновна

	— Сайн, Петр Иванович сайн уу? 

	Анна Андреевна

	— За юу болж байна, вэ? Ярь ярь!

	Добчинский

	— Антон Антонович танд нэг бичиг өгүүлсэн. 

	Анна Андреевна

	— За тэр ч яах вэ Нөгөө түшмэл маань ямар хүн бэ? Генерал юм уу?

	Добчинский

	— Ай даа генерал биш ч гэсэн, их эрдэмтэй, юм мэдсэн хүн бололтой. 

	Анна Андреевна

	— Аа! Өнөө нэг ирнэ гэж захидалд бичигдсэн байцаагч түшмэл нь ёсоор шив дээ. 

	Добчинский

	— Мөн, мөн, бид хоёр л анх таньсан шүү.       

	Анна Андреевна

	— За тэгээд юу болж, яаж байна даа?

	Добчинский

	— Бурхны ач ивээлээр зүгээр л байна даа. Анх ороход Антон Антоновичтой их ширүүн уулзсан юм. Буудлын газар их муу байна. Танайд очихгүй. Хотын даргын төлөө шоронд сууж чадахгүй ч гэх шиг. Сүүлд нь Антон Антоновичийн гэм хийгээгүйг мэдээд яриагаа өөрчилж, нэлээд сайнаар эвлэсэн шүү. Одоо хоёулаа хамт энэрлийн газрыг эргэж үзэхээр явсан. Түрүүнд загнахад нь хүн худал мэдүүлсэн юм уу гэж би ч л айж байсан. 

	Анна Андреевна

	— Та юунд айх вэ? Та ямар алба хаадаг биш. 

	Добчинский

	— Үгүй, тэгсэн ч их ноёны үг хэлэхэд аймаар байх юм байна шүү. 

	Анна Андреевна

	— За юунд тэгээ вэ? Үгүй залуу хүн үү? Хөгшин хүн үү?

	Добчинский

	— Хорин гурван орчим насны залуу хүн, үг нь их цэцэн, хөгшин хүний үг шиг юм. Би тийшээ явна. Энд очно ч гэх шиг (гэж гараа хөдөлгөнө). Би зохиох дуртай, унших дуртай ч гэх шиг. Гэтэл энэ муу тасаг харанхуй байна гэж байна билээ. 

	Анна Андреевна

	— Биеийн байдал нь ямар юм бэ? Үс нь хар юм уу, шар юм уу?

	 Добчинский

	— Хар ч биш, шар ч биш, хоёрын хооронд хүрэн гэх юм уу даа. Тэгээд нүд нь харах эргэхдээ түргэн гэдэг чинь зовмоор юм. 

	Анна Андреевна 

	(Добчинскийн өгсөн захидлыг задлан хэлнэ)

	— Надад юу бичсэн юм бол? (гэж айн уншина) Чамдаа хэлэх зүйл нэг байна. Анх уулзахад ч хэцүү байлаа. Гэвч бурхны авралаар хоёр дахин хоол идсэн, хоёр өргөст хэмх хагас таваг түрс авсан. Нэг төгрөг 25 мөнгө (гэж уншаад). Үгүй юу бичиж байгаа юм бэ? Давстай өргөст хэмх ч гэх шиг, хоол ч гэх шиг... 

	Добчинский

	— Аа тэр ч цаас олдохгүй байхад хоолны данс тэмдэглэсэн өрийн данснаас тасалж бичсэн байх даа. 

	Анна Андреевна

	— Тийм юм уу? (гэж цааш уншина). Гэвч бурхны авралаар хэрэг минь эвлэрсэн. Түүнд баруун талын шар цаасаар цаасалсан сайхан тасгийг бэлтгэж байгаарай. Хоол унд хийсний хэрэггүй. Бид үүгээр өөр газар Филипповичийнд энэрлийн газар хоол иднэ. Гэвч архи ихээхэн бэлтгээрэй. Нөгөө худалдаачин Авдулинд захиж, хамгийн сайн архинаас нь авчруулаарай. Үгүй бол бүх зоорийг нь ухаж хаяна гэж хэлээрэй. Гарыг чинь үнсээд ёслогч чиний нөхөр Антон Сковзник Дмухановский чинь (гэж уншиж дуусмагц) Аа бурхан минь, бушуу юм хумаа бэлтгэлгүй горьгүй нь, хэн бэ? Тэнд Мишка!

	Добчинский

	 (үүд нээн), 

	— Мишка, Мишка! (гэж дуудтал Мишка орж ирнэ). 

	Анна Андреевна

	— Мишка! Очоод за яршиг би нэг захидал бичээд явуулъя (гээд сандлын дэргэд суун юм бичээд). За чи үүнийг жолооч Сидорт өгөөд Авдулины гэрт явуул. Тэндээс архи авчруул. Чи өөрөө тэр тасгийг цэвэрлээд гоё ор, ширээ сандал оруулж тавь, 

	Добчинский

	— За Анна Андреевна, би бушуу явж нөгөө хүн маань яаж үзэж байна, очиж харъя. 

	Анна Андреевна

	— Яв, яв. Таныг барьсан хүн ер үгүй. 

	
ХӨДЛӨЛ III

	Хотын даргын эхнэр, охин хоёр тасалгаа дотор үлдэнэ. 

	Анна Андреевна

	— За Маша минь ээ! Одоо бид хоёр гоё хувцсаа өмсөхгүй болохгүй. Тэр хүн ч төв хотоос ирсэн, шоолж магадгүй. Чи өнөөх хуниастай цэнхэр цамцаа өмсвөл зүгээр байгаа. 

	Марья Антоновна

	— Үгүй ээж ээ, би цэнхрийгээ өмсөхгүй, муухай юм. Тэгээд ч хүн болгон цэнхрийг өмсдөг. Ляпкина Тяпкина ч цэнхрийг өмсөх, Землянкийн охид ч бас цэнхрийг өмсдөг. Яршиг, яршиг. Би цэцэгтэй эрээн цамцаа өмсөнө. 

	Анна Андреевна

	— Юуны чинь эрээн. Тусгүй, тусгүй. Зөрүүд гэдэг нь. Би шар цагаан цамцаа өмсөнө. 

	Марья Антоновна

	— Ээ ээж минь цагаан, шар өнгө танд зохихгүй. 

	Анна Андреевна

	— Надад зохидоггүй гэж үү?

	Марья Антоновна

	— Үгүй, ер зохидоггүй. Тийм өнгө хар нүдтэй хүнд зохих юм шүү дээ. 

	Анна Андреевна

	— Аа тийм бий, галзуу золиг. Миний нүд хар биш гэж үү? Харин миний нүд их хар, би хөзрөөр мэргэлэхдээ цэцгийн хатнаар мэргэлдэг шүү дээ. 

	Марья Антоновна

	— Үгүй, таны нүд шаравтар хүрэн, хар биш. 

	Анна Андреевна

	— Үгүй, миний нүд хар. Намайг хүн болгон их гоё мойл хар нүдтэй гэж ярьдаг юм (гэж охиноо дагуулан, зүүн үүдээр гарч явна) (цаад талд эхнэрийн дуу сонстоно) Чи юу хэлнэ вэ? Миний нүд хар шүү дээ. (Энэ хоёрыг зүүн талаар гартал баруун үүднээс Мишка цухуйж хог хаяна. Зүүн үүдээр Осип чемодан барьсаар орж ирнэ). 

	
ХӨДЛӨЛ IV

	Мишка, Осип хоёр

	Осип

	— Үүнийг хаана оруулах юм бэ?

	Мишка

	— Энд, энд! Нааш нь авчир. 

	Осип

	— За, за би жаалхан амаръя. Ходоод хоосон байхад ийм ч юм хүртэл хүнд юм шиг бодогдох юм. 

	Мишка

	— За өнөө генерал хэзээ ирэх вэ?

	Осип

	— Юуны чинь, яасан, ямар генерал? (гэж гайхна). 

	Мишка

	— Таны ноён яагаа вэ?

	Осип

	— Ноён, ай зайлуул, тэр бид хоёрын генерал ч дээ. (гэж толгойгоо сэгсэрнэ). 

	Мишка

	— Биш юм уу?

	Осип

	— Генерал нь ч генерал л даа. Ганцхан буруу янзын генерал байгаа юм. 

	Мишка

	— Тэр ч тэгээд генералаасаа том тушаал юм уу? бага юм уу?

	Осип

	— Аа тэгэлгүй яах вэ, бага юм уу, том байлгүй яах вэ. 

	Мишка

	— Тийм байх аа! Манай эндхийн улсууд их хүн ирлээ гээд л сандраад байсан юм. 

	Осип

	— За хө, чи овоо хүү байна. Надад нэг идэх юм олж өгөхгүй юү?

	Мишка

	— Аа танд идэх юм өгнө. Тэгээд бас ч муу хоол өгөхгүй. Их сайн амт шимтэй хоол өгнө шүү. 

	Осип

	— За тэр ч яамай. Зүгээр, танай энд муу хоол гэж ямар хоолыг хэлэх вэ?

	Мишка

	— Ногоотой шөл, будаа, хуушуур л байна даа. Өөр юу байх вэ дээ. Гэвч та юу идэх вэ дээ?

	Осип

	— За! Энэ ч харин сайн хоол юм биш үү? Үүнээс чинь харин залгивал зүгээр байна даа. За юу ч гэсэн энэ чемоданаа оруулаад тавьчихъя. Өөр гарах хаалга бий юү?... 

	Мишка

	— За (гэж хоёулаа түүнийг дамнан, баруун өрөөнд оруулна.)

	
ХӨДЛӨЛ V

	Зүүн талын үүдийг хоёр цагдаа нээхэд Хлестаков, дараа нь хотын дарга, энэрлийн газрын дарга, сургуулийн байцаагч, Добчинский, Бобчинский (хамар дээрээ цагаан юм наасан) орж ирэв. Ормогц шал дээр байсан цаасыг харж, хотын дарга (цагдаа нарыг) ав гэнэ. Хоёр цагдаа гүйн очиж тэр цаасыг авна. 

	Хлестаков 

	— Танай үүгээр өнгөрсөн улсад ингэж юм үзүүлдэг нь их л сайн юм даа. Би бусад хотоор өнгөрөхөд ер ингэж юм үзүүлж байгаагүй юм. 

	Хотын дарга

	— Бусад хотын албан хаагчид, хотын дарга нар албан хэргээ ер хайхрахгүй, ганцхан амины ажлыг чухалчилдаг байгаа юм даа. Манай энд бол зөвхөн албан ажлыг сайнаар гүйцэтгэх, дээдэс дарга нарт сайшаагдаж анхаарагдахыг л чухалчилдаг юм даа. 

	Хлестаков

	— Их сайхан хоол идлээ. Бүр цадлаа. Үргэлж ийм хоолтой байдаг уу?

	Хотын дарга

	— Ийм аятай айлчин ирж байхад сайн хоол бэлтгэлгүй яах вэ дээ. 

	Хлестаков

	— Би ч идэх юманд дуртай хүн байгаа юм. Миний амьдралын зорилго бол зөвхөн жаргаж, орчлонгийн баясгалант сайхан байдлаас амсаж байвал гүйцэх нь тэр юм даа. Үгүй тэр загас ямар нэртэй вэ?

	Артем Филиппович

	(дэргэд нь хүрч очоод нахилзаж) 

	— Лабардан. 

	Хлестаков

	— Их амттай загас билээ. Бид энэрлийн газар хоол идэв үү дээ. 

	Артем Филиппович

	— За тийм ээ энэрлийн газар. 

	Хлестаков

	— Аа тийм, нэг л олон ор байсан. Өвчтэй хүмүүс байдаггүй юм уу?

	Артем Филиппович 

	— Одоо ч өвчтэй хүн арав үлдсэн. Бусад нь эдгээд гарсан. Намайг энэ энэрлийн газрын дарга болсноос хойш өвчтэй улсууд түргэн эдгэдэг болсон юм. Эмнэлэгт оров уу, үгүй юү л эдгэдэг. Тэгэхдээ би ч эмээр эмчилдэггүй, зүгээр л ёс журамтай хэвтүүлж байгаад гаргадаг шүү. Эм өгөхгүй байхад улсын зардал ч бага гарах юм даа. 

	Хотын дарга

	— Үнэнийг хэлэхэд хотын даргын ажил тун хэцүү, даанч хэцүү. Ажил гэж барагдах эцэсгүй, хамгийн наад зах нь хотын ариун цэвэр засвар заслага гээд л... ер нь хамгийн ухаантай хүн л хөл алдахаар ажил байгаа юм. Бурхны авралаар манай эндхийн ажил овоо! Хотын өөр нэг дарга сан бол хувийнхаа ашгийг л хичээх сэн, харин би гэдэг шөнө унтахдаа хүртэл «Ээ бурхан минь миний үнэнч ажиллаж байгааг дээдэс дарга нар хараад баярлахаар тийм байх сан даа» гэж бодож унтах юм. Намайг шагнахгүй нь ч яах вэ. Тэдний мэдэх хэрэг, ажил урагштай байвал миний өөрийн сэтгэл тайван байх нь сайхан шүү дээ. Хотын дотор эмх журамтай байгаад, гудамжууд хоггүй, шоронгийн ялтнууд хүртэл овоо байдалтай, архичин цөөнтэй байвал өөр надад юу хэрэгтэй вэ дээ? Шагнал хүндэтгэл ч би горьдох хэрэг алга. Уул нь шагнуулахыг хүсэхгүй хэн байх вэ, гэвч үнэнч сэтгэлээр л ажлаа хийж байвал бүх хэрэг гүйцэх нь тэр. 

	Артем Филиппович

	(үзэгчид тийш) 

	— Та нар харав уу? Ажил хийдэггүй байж ярьж байгааг нь! Бурхны авралаар энэ мөн ярьж сурчээ. (гэж толгойгоо сэгсэрнэ). 

	Хлестаков

	— Үнэн, үнэн. Ажил хийнэ гэдэг үнэхээр хэцүү шүү. Би ч гэсэн бага сага шүлэг мүлэг, найруулга гэх зэрэг уран зохиолын юмыг хийдэг байгаа юм. Хэцүү л байдаг. 

	Бобчинский 

	(Добчинскийд) 

	— Энэ хүн ч үнэндээ эрдэм ном үзсэн хүн байна. Хэлж байгаа үг нь хүртэл цэцэн. 

	Хлестаков

	— Үгүй, танай энэ хотод уйтгараа сэргээчихмээр, жишээлбэл хөзөр тоглочихдог хүн байна уу?

	Хотын дарга

	(хажуу тийш) 

	— Аа чи бас үүн дээр биднийг барих санаатай (гэж Хлестаковт хэлнэ) За бурхан минь манай энд тийм тоглоомын чимээ ч байдаггүй, би тийм юм гартаа ч барьж үзээгүй. Яаж ч тоглодог юм бэ, бүү мэд. Би түүнийг харах ч дургүй шүү. Дөрвөлжингийн ноён, энэ тэр нь харагдаад зүгээр л дургүй хүрээд л нулимдаг байгаа юм. Нэг өдөр хүүхдүүдээ л хөзрөөр байшин барьж тоглуулж байсан чинь харин тэр шөнийн турш муусайн хөзөр зүүдлээд хоносон шүү. Бурхан! бурхан! хөзөр тоглож хайран цагаа дэмий нөхцөөж яаж болох вэ? 

	Лука Лукич

	(хажуу тийш) 

	— Энэ золигийг харав уу, та нар, өчигдөрхөн надтай тоглоод, зуун төгрөгийг минь хожоод авсан шүү дээ. Тэгээд бас чаддаггүй, мэддэггүй гээд байгаа. 

	Хотын дарга

	— Хөзөр тоглож дэмий цаг барснаас улсынхаа ажлыг хийж байвал хэрэгтэй биш үү?

	Хлестаков

	— Үгүй тэр ч арай тиймгүй шүү. Хааяа завтай цагтаа тоглоход зүгээр шүү. 

	
ХӨДЛӨЛ VI      

	Анна Андреевна, Марья Антоновна хоёр орж ирнэ. 

	Хотын дарга

	— Уучлаарай миний гэр бүлийнхэн энэ дээ. Миний гэргий, миний охин

	Хлестаков 

	(босож ёслон) 

	— Эрхэм дээд авгай тантай уулзсандаа өчүүхэн би туйлаас их баярлана. 

	Анна Андреевна

	— Харин, та мэтийн эрдэмт дээдэстэй нүүр учрахад бид мэтийн хүмүүст түмэн завшаан, дээд заяа биш үү?

	Хлестаков

	(улам бялдуучлан) 

	— Эрхэм үзэсгэлэнт авгай минь, та юу хэлнэ. Харин би ихэд баясах шүү. 

	Анна Андреевна 

	— Тэр яаж болох вэ, эрхэм та сууж хайрла. 

	Хлестаков 

	— Ийм дагинын дэргэд зогссон ч үнэхээр аятай, харин таны хүслийг дагуулж сууя. Таны дэргэд суухад миний дээд заяа тэр. 

	Анна Андреевна 

	— Дагина гэж, намайг арай хэлээгүй биз. Би бодвол нийслэл хотод байж байгаад замд явж их алжаасан болов уу?

	Хлестаков 

	— Их сайхан хот газар, үзэсгэлэнт цэвэр байшинд сууж байгаад замд явах гэдэг тун тусгүй юм, бохир буудлууд... (гэж эхнэр өөд бялдууч янагийн нүдээр харна). Үнэнийг хэлэхэд, хэрэв ийм сайхан юм учирч намайг амраагаагүй бол тантай учирсан хойноо бүх юм сайхан боллоо. 

	Анна Андреевна 

	— Нээрэн ч тусгүй санагдаж ч байгаа л даа. 

	Хлестаков 

	— Зөвхөн энэхэн үе дээр хэлэх юм бол эрхэм авгайн саруул оронд суухад тааламжтай байна. 

	Анна Андреевна 

	— Би энэ үгэнд чинь яаж тэнцэх вэ? Та намайг дэндүү дээр өргөн ярьж байна!

	Хлестаков 

	— Яагаад, яагаад? Та ч үнэхээр дээд авгай байхгүй юу. 

	Анна Андреевна 

	— Өө хаанаас даа, би бол хөдөөгийн тосгонд суудаг хүн. 

	Хлестаков 

	— Тосгонд ч гэсэн гоё үзэсгэлэнт толгод, горхинууд бий. Петербургтэй тэнцүүлж хэн бодох вэ дээ. Ээ дээ Петербург минь, ямар сайхан гэж санана, та нар намайг худал хэлж байна гэж бодохгүй биз. Тэндхийн нэг салбарын дарга надтай танил юм. Тэр маань, за хө, манайд ирж хоол идээрэй гэж мөрөн дээр минь цохидог юм. Би ийм тийм юм хий гэж тушаал өгөхөөр л хэлтсүүддээ хоёр минутын төдий байгаад л явчихдаг. За тэгээд тэр бүхий юмыг нь бичдэг нэг юм байх. Тэр нь үзгээ бариад л тар тар гэсээр л бичиж гарна даа. Намайг бүр дээд тушаалд даргаар томилох гэж байсан юм. Тэгээд би яршигдаа гэж бодоод больсон юм даа. Ажлаас гарахад нөгөө хог цэвэрлэгч туужуугаа барьчихсан л Иван Александрович, би таны гутлыг цэвэрлэж өгье гэдэг юм. (гэж зогсож байсан хотын даргад) Эрхмүүд, юунд зогссон юм бэ? Сууцгаа, сууцгаа!

	Хотын дарга 

	— Бидний тушаал үүрэг ийм болохоор бид зогссон ч зүгээр. 

	Артем Филиппович 

	— Зүгээр, зүгээр бид зогсъё. 

	Лука Лукич 

	— Санаагаа бүү зов. Зүгээр зүгээр! (гэж энэ гурав энэ үгсээ зэрэг хэлнэ). 

	Хлестаков

	— За за тушаал мушаал хамаагүй сууцгаа! (энэ гурав сууна) — Би ч уулаас их тушаалтай хүн гэдгээ мэдүүлэхгүйг боддог шүү. Гэтэл ер болохгүй юм. Нэг тийш явах гээд л гарахад чинь хүн болгон хараад л «тэр, тэр Иван Александрович явж байна» гээд л байдаг юм даа. Харин ч нэг өдөр цэргүүдийн байрны түүгээр явсанд намайг бүр ерөнхий командлагч дарга гэж бодоод, олон цэргүүд буунуудаа барин гүйн гарч ирж билээ. Сүүлд нь намайг таньдаг тэр газрын дарга «Бид ч чамайг бүр ерөнхий командлагч гэж бодсон шүү» гэж байсан юм. 

	Анна Андреевна 

	— Яаж тэгсэн юм бэ?

	Хлестаков 

	— Би ч бас жүжигчин хөөрхөн хүүхнүүдтэй адил болоод, мөн ч өөрөө инээдэмтэй жүжиг... Их их нэртэй, алдартай зохиолч нартай танил, жишээлбэл: Пушкинтэй их сайн, дайралдвал «За хө, Пушкин сонин юу байна» гэхээр Пушкин мөрөн дээр минь цохиод «Ай даа юмгүй дээ. Тэгс ингэсхийгээд л байна даа» гэдэг юм. Тун сонин хүн шүү!

	Анна Андреевна 

	— Та ч тэгвэл зохиолч хүн шив дээ. Зохионо гэдэг сайхан! Элдэв янзын сэтгүүл дээр таны зохиож бичсэн юм их биз дээ. 

	Хлестаков 

	— Ай даа, тэр яриад ч юу хийх вэ. Ерөөс ч миний зохиосныг ч тоолж баршгүй. Жишээлбэл: «Фигарогийн гэрлэсэн нь», «Роберт шуламс», «Норма» гэх зэрэг дээ. Зохиосон зүйлүүдийнхээ нэрийг мартжээ. Би ч уг нь бичих дургүй байсан юм. Гэтэл театрын захиргаа л бичиж өгнө үү гэж гуйгаад амруулдаггүй байсан юм. Гуймагц нь л нэг үдэш шийний нэг том зохиол зохиож, за бас улсууд гайхах биз дээ. Миний бодол ухаан саруул, хөнгөн гэдэг яриангүй. Тэгээд миний зохиолууд гүн Брамбеусын нэрээр явдаг юм. «Фрегат Надежда», «Москвагийн шуудан»... гэдгийг чинь би бичсэн юм шүү дээ. 

	Анна Андреевна 

	— Брамбеус гэдэг нь та юм уу?

	Хлестаков 

	— Тэр ч тийм ээ. Тэдний бичсэн зохиолуудыг цөмийг нь би шалгаж үзэж, засаж өгдөг юм. Шагнал олгож надад Смирдин 40 мянган төгрөг өгдөг байсан юм даа. 

	Анна Андреевна 

	— Тэгвэл «Юрий Милославский» гэдэг зохиол бас таны зохиол уу?

	Хлестаков 

	— Тийм ээ! Тийм миний зохиол. 

	Анна Андреевна 

	— Миний санаанд сая орлоо. 

	Марья Антоновна 

	— Үгүй, ээжээ тэр чинь Загаскин гэдэг хүний зохиол биш билүү!

	Анна Андреевна 

	— За яршиг, чи маргалдах зангаа хэзээ орхих юм бэ? Чамайг ингэнэ гэж би мэдсэн юм. 

	Хлестаков 

	— Аа үнэн тийм шүү. Нэг «Юрий Милославский» гэдэг зохиол нь Загаскины зохиол юм. Нөгөө «Юрий Милославский» гэдэг нь миний зохиол юм даа. 

	Анна Андреевна

	— Тэгвэл би таны зохиолыг уншсан юм байна. Их гоё яруу найрлагатай бичсэн юм билээ. 

	Хлестаков 

	— Би ч зохиолоор амьдардаг, зохиолын, нэгэн эзэн нь байгаа юм даа. Петербургт миний байшин нэгдүгээр зэрэг, миний байшин Иван Александровичийн байшин гэж алдаршсан байгаа юм. Эрхмүүд та нар Петербург хотод очвол манайд заавал ороорой. Би гуйя, найр их хийдэг шүү. 

	Анна Андреевна 

	— Бодвол их гоё сайхан найрууд болдог байх даа?

	Хлестаков

	— Хэлээд яах вэ. Найр болоход л ширээн дээр тавьсан нэг гуаны үнэ 700 төгрөг. Шөл нь Парисаас захиулж авчруулсан байдаг, тэр шөлний сав нь нээхэд уур савсаад жигтэйхэн. Би өдөр бүр найрт очдог. Тэгээд хөзөр тоглохдоо Гадаад Яамны сайд, Францын элчин, Англи ба Германы элчин, би ингээд тавуул тоглодог байгаа юм даа. Тоглож тоглож ядрахыг ч хэлэх үү, тэгээд л гүйсээр өөрийнхөө гэрт дөрөвдүгээр давхарт гүйж очоод, май Маврушка шинель ав... үгүй би юу худал яриад байна. 
— Би ч бүр дээд давхарт нь суудаг сан шүү дээ. Өглөө намайг нойрноос сэрээгүй байхад миний байшингийн хүлээдэг тасаг дотор ороход их сонин. Өнөө л их ван, гүн, ноёд хүлээгээд л жа жа гээд л шуугиад байна шүү. Заримдаа сайд өөрөө ч... (гэхэд хотын дарга болон бусад суулцагчид айсан байдалтайгаар чичирнэ) дугтуйтай бичиг ирүүлэхдээ эрхэм өргөмжит дээдэс танаа— гэж дээр нь бичдэг юм шүү дээ. Нэг үед би департаментын дарга байлаа. Хуучин дарга эрхлэгч нь хаашаа ч очсон юм бэ, бүү мэд. Тэгээд явснаас нь хойш хэнийг дарга болгох вэ? гэдэг яриа болоод нэлээд олон хүн хэд хэдэн өдөр яриа хийж үзээд, ер олигтой чадмаар хүн олдсонгүй. Тэгэхээр намайг гуйж дарга болно уу гээд зарлага нар ирээд л байдаг, ирээд л байдаг. Та нар бод, гучин таван мянган зарлагыг явуулаад л Иван Александрович одоо очиж, департаментыг удирдаач дээ гэхэд анхандаа зөвшөөрөхгүй байх юм байна гэж бодсоноо, за яршиг бас хаан эзэнд мэдэгдвэл төвөгтэй юм болно гэж бодоод за эрхмүүд би ч зөвшөөрье дээ. Ганцхан миний хэлсэн үгийг дуугүйгээр дагах хэрэгтэй шүү дээ. Миний чих сонор шүү гэж хэлснээс хойш албан газраа очоод л явахад газар хөдөлсөн юм шиг цөм чичирч байдаг юм. (Хотын дарга болон бусдууд чичирнэ. Хлестаков улам зориглон). Оо би ч аливаа хэргийг зүгээр өнгөрүүлэх тун дургүй шүү. Цөмийг хашраасан юм. Улсын зөвлөл ч хүртэл надаас айдаг юм даа. 
— Би ийм л хүн дээ. Хэнийг ч хайрлахгүй, би өөрөө өөртөө л эзэн. Би энд тэндгүй очдог, өдөр бүр ордонд ордог. Одоо намайг маргааш ч гэсэн фельдмаршал болгоно (гэж согтсон тул сандал дээрээс унан алдахад хотын дарга болон бусад хүмүүс харж тосож авна). 

	Хотын дарга

	(Бүх биеэр чичрэн, өмнө нь зогсож үг хэлж ядна) 

	— Та та... Таны бие... бие.. 

	Хлестаков 

	(огцом чангаар) 

	— Юу, юу? юу вэ?

	Хотын дарга 

	— Та... таны... таны. Б... б... бие... 

	Хлестаков

	(Мөн чангаар) 

	— Үгүй та юу гэж хэлнэ вэ?

	Хотын дарга

	— Тан... тан... таны би... бие н... ихэд а... ажиллаад эцсэн тул амрах болов уу? Танд тасалгаа ч бэлхэн, юм юм бэлтгээд байна. 

	Хлестаков 

	— Үнэхээр амарвал зүгээр байна. Сайхан хоол ч идлээ. Архи ч уулаа. Сайн, сайн. Би туйлаас баярлав. Лабардан, лабардан (гэж аялан гуйвсаар баруун талын үүд рүү орно. Дараа нь хотын дарга орно). 

	
ХӨДЛӨЛ VII

	Хлестаков, хотын дарга хоёроос бусад нь байна

	Бобчинский

	(Добчинскийд) 

	— Үгүй бас айхтар хүн байна даа. Хүн гэдэг чинь ийм л байвал болох юм байна. Би энэ насандаа ийм хүний дэргэд байж үзээгүй болохоор их л айж байна шүү. Тушаалаар ямар хүн гэж бодож байна та?

	Добчинский 

	— Генерал шахуу юм байна гэж бодож байна шүү, би ч!

	Бобчинский 

	— Ай мэдэхгүй, генерал дээр ч тогтоогүй байхаа. Генерал бол өнөө ёстой генералиссимус байж мэднэ. Өнөө улсын Зөвлөлийг айлгадаг гэж та дуулсан биз дээ. Бушуухан явж, Аммос Федорович, Коробкин хоёрт хэлье. Анна Андреевна баяртай. 

	Добчинский 

	— За за, энэ сонссон үзсэн юмаа Аммос Федорович, Коробкин хоёрт очиж ярья (гэж хотын даргын эхнэр өөд) За авгай баяртай (хоёул гарч явна)

	Артем Филиппович 

	(Лука Лукичид) 

	— Би ч одоо хүртэл айгаад л байна. Яадгийг бүү мэд. Бид ядахдаа мундирээ өмсөөгүй байдаг. Харин сүүлд энэ чинь Петербург өөд мэдээ явуулж, биднийг ажлаас маань ингэхгүй байгаа (гараа хөдөлгөнө. Хоёулаа юм бодсон мэт, хотын даргын эхнэрт) Баяртай (гэж хэлээд гарна). 

	
ХӨДЛӨЛ VIII

	Анна Андреевна, Марья Антоновна хоёр байна

	Анна Андреевна 

	— Үгүй, ямар аятайхан хүн бэ?

	Марья Антоновна 

	— Ёстой хонгор эелдэг, гуа хүн чинь энэ байна даа. 

	Анна Андреевна 

	— Үнэндээ нэг их төвийн хүн байна даа. Би ч бүр ухаангүй байлаа. Ямар сайхан юм байдаг юм бэ? Би ийм залуу хүмүүст тун их дуртай. Хэлж байгаа үг нь хүртэл боловсронгуй, тэгээд ч түүний нүдэнд би бас аятайхан харагдсан байхаа. Үргэлж намайг л хараад байна билээ. 

	Марья Антоновна 

	— Үгүй шүү дээ. Ээжээ над өөд л хараад байсан. 

	Анна Андреевна 

	— Чи юу хэлж байна вэ, муу золиг дуугүй бай!

	Марья Антоновна 

	— Үнэн юмыг чинь яах вэ дээ. 

	Анна Андреевна 

	— Чамайг юу боллоо гэж харах юм бэ, бодооч бурхан минь. Чи юунд үргэлжид маргалдаж байдаг юм бэ?

	Марья Антоновна 

	— Үгүй, ээжээ. Үнэхээр үргэлж л над өөд л ширтээд байсан. Зохиолын тухай ярихдаа над өөд нэг харсан. Бас хөзөр тоглох тухай ярихдаа бас нэг харсан... 

	Анна Андреевна 

	— За тэр ч зүгээр л харсан биз дээ, Юу ч гэсэн чамд л дурлаагүй дээ. 

	
ХӨДЛӨЛ IX

	Хотын дарга 

	(орж ирэн өлмий дээрээ явж) 

	— «Чимээгүй, чимээгүй», (гэж дохио өгнө). 

	Анна Андреевна 

	— За юу болов?

	Хотын дарга 

	— Дэмий ч архи их уулгав уу даа? Үгүй ер хэлж байсан үгний нь хагас нь ч гэсэн үнэн байгаа даа. Үнэн байхаа! Хүн ч согтуудаа хамаг үнэнээ хэлдэг шүү дээ. За бага сага нь нэмүүлсэн биз. Ер нь бага зэрэг худал хэлэхгүй яриа гэж байдаггүй юм даа. Үгүй тэр сайд нартай тоглодог, ордонд очдог гэхийг бодох тутам л толгой дотор юу ч болж байгааг бүү мэд, нэг алуулах гэж байгаа юм шиг санагдах юм. 

	Анна Андреевна

	— Би ч ердөө айсангүй. Миний бодоход энэ ч ёстой боловсролтой, эрдэмтэй цэцэн мэргэн шиг санагдлаа. За тушаал нь ч надад хамаа алга. 

	Хотын дарга 

	— За тэр, эхнэрүүд юу мэдэх вэ? Дэмий юм яривал, та нарыг зодоод өнгөрөөнө, нөхөр чинь ч үлдэхгүй шүү дээ. Ер нь энэ хүнтэй дэндүү чөлөөтэй, хамаагүй үг зөрж, нэг муусайн Добчинскийтой ярьж байгаа мэт байсан шүү. Үүнээс хойш болгоомжлоорой. 

	Анна Андреевна 

	— Яаж байснаа би өөрөө мэдэж байна. Би ч бас бага сага юм төсөөлөөд байгаа (гэж охин өөдөө харна). 

	Хотын дарга

	— За даа, та нартай яриад ч юу болох вэ. Би ч одоо хүртэл айгаад л байна шүү (гэж үүд нээн) Мишка! Свистунов, Держиморда хоёр цагдааг дуудаад ир. Энд хаалганы гадна байгаа байх (гээд эхнэр өөд) Одоо энэ ертөнц гэдэг хөгийн болжээ. Ядахдаа буурьтай хүн ч болоосой доо, харахад нэг муу нарийхан, эцэнхий юм байх юм. Ямар хүнийг яаж мэдэх вэ? Цэрэг хувцастай байхдаа овоо юмаа. Харин фрак өмсөхөөрөө далавчийг нь тайрсан ялаа шиг харагдана бий. Түрүүн буудлын газар хэн болохоо мэдэгдэхгүй гэж их оролдов оо. Сая ч харин байдгаа ярьсан. Илүү ч юм хэлсэн байхаа. Залуу нь мэдэгдэж байна (Баруун тасгаас Хлестаковын ханиах сонстоно. Ингэхэд бүгд шивгэнэн ярьж явахдаа алгуур гишгэлнэ). 

	
ХӨДЛӨЛ X

	Осип орж ирэхэд бүгдээрээ түүн өөд хуруугаараа дуудан дохино. 

	Анна Андреевна 

	— Хүндэт минь, нааш ир!

	Хотын дарга 

	— Чи юу юу гэнээ? Унтаж байна уу?

	Осип 

	— Арай унтаагүй, эвшээж суниагаад л байна шүү дээ. 

	Анна Андреевна 

	— Хүүе ээ, чиний нэр хэн бэ?

	Осип

	— Осип, авгай минь!

	Хотын дарга 

	(эхнэр хүүхэндээ хэлнэ) 

	— За, та нар боль боль. (Осипын зүг) За, нөхөр минь чамд сайн хоол өгсөн үү?

	Осип 

	— Өгсөөн, өгсөн. Их сайн хооллуулсанд баярлав. 

	Анна Андреевна 

	— За чи нэг хариулаад аль. Бодвол чиний ноёнд их олон ван, гүн, ноёд очдог байх даа. 

	Осип

	(хажуу тийш) 

	— Юу гэх билээ? Одоо ийм сайн хоол өгсөн юм чинь сүүлд бүр их их хоол өгөх байлгүй дээ (эхнэрийн зүг) Аа тэгэлгүй дээ, их их ван гүнгүүд нь ч ирнэ. 

	Марья Антоновна

	— Хүүе Осип оо, чиний ноён ямар хөөрхөн хүн бэ?

	Анна Андреевна

	— Осип оо тэгээд тэр чинь яаж... 

	Хотын дарга 

	— Үгүй та нар дэмий юм ярьж, надад саад болоод байна. Болиоч, за нөхөр! (гэж Осипын зүг)

	Анна Андреевна 

	— Чиний ноён ямар тушаалтай хүн бэ?

	Осип 

	— Ямар байх вэ дээ. Ердийн тушаалтай л байгаа биз?

	Хотын дарга 

	— Аа бурхан минь. Юунд үргэлж ч ийм дэмий хэрэггүй юм асуудаг юм бэ? Аль би нэг хэдэн ажлын талын үг асуучихъя л даа. За хө, ноён чинь ууртай юу? Гайгүй шиг үү?

	Осип 

	— Ай даа, тэр ч эмхтэй, цэгцтэй, яв тав хийтэл ажлыг нь гүйцэтгэхгүй бол горьгүй байх аа. 

	Хотын дарга 

	— Чиний царай надад аятайхан харагдаж байна. Чи хөө сайн хүн байх аа. За тэгвэл... 

	Анна Андреевна

	— Хүүе Осип, ноён чинь тэнд байхдаа мундиртэй явдаг уу?

	Хотын дарга 

	— Үгүй, ер ямар хэл нь загатнасан золигууд вэ? Наана чинь хэрэгтэй юм ярьж байна. (Осипт) За хө, нээрээ чи надад аятайхан харагдаад байна шүү. Замд явж байгаа хүнд нэг аяга цай ч илүү уухад гэмгүй байдаг юм. За май энэ хоёр төгрөгөөр цай авч уугаарай. 

	Осип 

	(мөнгийг авна) 

	— Аа! Үнэн зүрхнээс баярлав. Бурхан танд тус болж, ариун бие тань үргэлж эрүүл энх явтугай. Ядуу хүнд та тусалж байна шүү дээ. 

	Хотын дарга 

	— За за, би өөрөө ч баярлаж байна. За хө тэгээд... 

	Анна Андреевна 

	— Хүүе Осип оо! Чиний ноён ямар нүдийг сайхан нүд гэдэг вэ?

	Марья Антоновна 

	— Осип оо, чиний ноёны хамар ямар хөөрхөн аятайхан юм бэ?

	Хотын дарга 

	— Үгүй, та нар байзнаач ээ. Би ярья, (Осипын зүг) За хө, чиний ноён юуг гол болгон үздэг вэ? Өөр үгээр хэлэхэд замд явахдаа юунд илүү дуртай вэ?

	Осип 

	— Тэр ч харж үзэж байж л болдог юм даа. Тэгээд л сайнаар угтаж авч, сайн сайн хоол унд идүүлж уулгавал л дуртай. 

	Хотын дарга 

	— Сайнаар угтах гэнээ?

	Осип 

	— Ай даа, би ч үүний зарц боол шүү дээ. Тэгэхэд л намайг доромжлон үзвэл бас их дургүй. Заримдаа нэг буудал дээр буугаад л «За Осип оо, чамайг сайн хооллуулав уу?» Муу, эрхэм ноёнтон минь гэвэл, ээ дээ Осип энэ ч их муу эзэн байна даа. Хотод очсон даруйд чи үүнийг надад сануулаарай. За даа (гараараа дохино) яршиг бурхан минь, би ч энгийн хүн байхгүй юу гэж бодоод л орхичихдог. 

	Хотын дарга 

	— Ай даа, сайн сайн, яриад бай. Чи хэрэгтэй чухал юм ярьж байна шүү дээ. Би чамд сая цайны мөнгө өгсөн. Одоо май, бас талх авч идээрэй. 

	Осип 

	— Та юунд надад ийм их хишиг хүртээнэ вэ? (Мөнгөө далд хийнэ). Нэг баахан архи уух юм биз дээ би ч. 

	Анна Андреевна 

	— Осип оо! Чи миний тасагт очоорой. Бас мөнгө олно шүү. 

	Марья Антоновна 

	— Осип оо, чи ноёныгоо үнсээрэй, мэдэв үү? (цаад тасгаас Хлестаковын ханиах дуу сонстоно). 

	Хотын дарга 

	(алгуурхан гишгэлэн, бүгдээр шивнэн ярина). 

	— Бурхан минь, та нар бүү шуугь, явцгаа явцгаа!

	Анна Андреевна

	— За Машенка минь явъя. Би чамд энэ айлчны тухай нэг сонин юм хэлье. Би мэдсэн юм. 

	Хотын дарга 

	— Ай даа, та нар ч ярих байх даа. Очоод чагнавал дур гутаж, чихээ бөглөмөөр болох байх. (Осипт) За хө... 

	
ХӨДЛӨЛ XI

	Свистунов, Держиморда хоёр орж ирнэ. 

	Хотын дарга 

	— Чимээгүй, ямар их чимээ гаргах юм бэ? Зүгээр л баавгай явж байгаа юм шиг, дөчин пүү юм тэрэгнээс буулгаж байгаа юм шиг. За та нар хаашаа үгүй болов?

	Держиморда

	— Би таны тушаалаар... (гэж чанга хэлэхэд). 

	Хотын дарга 

	 (амыг нь таглан) 

	— Чимээгүй, хэрээ шиг бүү хашхир. (Би тушаалаар гэж Держимордыг элэглэнэ). (Осипын зүг) За хө яв. Ноёндоо хэрэглэгдэх юм бүхнийг бэлд (Осип явна). За та нар байшингийн үүднээс холдож болохгүй шүү. Энэ байшинд нэг ч хүн оруулж болохгүй. Даа ялангуяа худалдаачныг заалдах зарга мэдүүлэх бололтой улсыг хөөгөөд л байх хэрэгтэй. Оруулсан байвал та нарыг даа. (Цагдаа нарт) Та нар ирсэн улсуудыг ингээд л түлхээд байгаарай (гэж хөлөөрөө өшиглөн заана). Дуулав уу, чимээгүй чимээгүй (гэсээр цагдаа нарын хойноос гаран одно). 

	 


ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Тайзны засал хэвээр байна

	
ХӨДЛӨЛ I

	 

	Аммос Федорович. Артем Филиппович, шуудангийн хорооны дарга, Лука Лукич, Добчинский, Бобчинский бүгдээр мундирээ өмссөөр зүүн үүдээр алгуурхан орж ирнэ. Шивнэж ярилцана. 

	Аммос Федорович 

	(Бүгдийг нь хагас дугуй болгож жагсаана). 

	— Эрхмүүд минь жагсаж үз, энэ чинь ордонд ч ордог, улсын зөвлөлийг ч айлгадаг хүн шүү. Цэргийн улс шиг жагсаарай. Бага зэрэг сахилгатай байцгаа. Их сайхан жагсах хэрэгтэй шүү. Петр Иванович та энд зогс. Петр Иванович та нар энэ талд зогс (гэхэд Петр Ивановичууд жагсаалын хоёр талд зогсоно). 

	Артем Филиппович 

	— Юу ч гэсэн Аммос Федорович аа, бид зогсох арга хэмжээнүүдийг авалгүй горьгүй байна. 

	Аммос Федорович 

	— Юу, ямар арга хэмжээ?

	Артем Филиппович 

	— Үгүй бид бүгдээр мэдсээр хэрэг биш үү?

	Аммос Федорович

	— Мөнгө өгөх гэж үү?

	Артем Филиппович 

	— За тийм дээ. 

	Аммос Федорович 

	— Аюултай шүү, уурлавал яана. Ямар нэг хөшөө байгуулахад тусламж гэж өгвөл юу вэ гэхээс биш. Шуудангийн хорооны эрхлэгч эсхүл ингэж хэлэхгүй юу, шуудангаар энэ мөнгө ирсэн байна. Тэгээд хэнд нь ч ирсэн нь мэдэгдэхгүй байна гэвэл зүгээр байх аа!

	Артем Филиппович 

	— Ээ дээ мэдэхгүй, тэгж, байж яах бол доо. Олигтой улсууд ингэдэггүй юм. Бид бүгд бөөмөөрөө орох хэрэгтэй. Ээлж ээлжээр ороод, аятайхан шиг яриад, энэ тэр шалтгаар л мөнгө атгуулбал юу юм бэ гэхээс биш. За эхлээд л Аммос Федорович та орох болно доо. 

	Аммос Федорович 

	— Үгүй, харин та эхэлж орох биш үү? Эхлээд л таны газрыг эргэж үзсэн шүү. Танайд эхлээд хоол зооглосон. 

	Артем Филиппович 

	— Залуусыг гэгээрүүлж байгаагаараа Лука Лукич эхэлж орвол зүгээр байх аа! 

	Лука Лукич 

	(сандран) 

	— Үгүй, үгүй, үгүй. Би ч өөрөөсөө дээр тушаалтай хүнтэй ер ярьж чаддаггүй. Хэл ч хөдлөхгүй, дэмий! Эрхмүүд намайг битгий эхэнд оруулаарай. 

	Артем Филиппович 

	— За даа, Аммос Федорович танаас өөр хүн байдаггүй дээ. Та л чаддагаараа орох болжээ. Та үг хэлбэл зүгээр Цицерон9-ы амнаас дуу гарсан мэт. 

	Аммос Федорович

	— Ай эрхмүүд, юуны тань Цицерон, би чадахгүй, би орохгүй, харин байж байгаад одоо өнөө анч нохой энэ тэрээ яриад эхэлбэл аллаа шүү. 

	Бүгдээр 

	(Аммос Федоровичийг тойрон зогсож)

	— Үгүй, та орооч дээ. Бид цөмөөрөө дорой улс шүү дээ. Та ч хэлж ярьж чадна шүү дээ. (гэж түүнд орохыг гуйцгаана). 

	Аммос Федорович 

	— Яршиг, яршиг. Та нар юу болж намайг ингэж ятгана. Би чадахгүй (гэж хэлмэгц баруун тасагт Хлестаковын ханиах чимээ сонстоход цөм сандран үүдэн тийш гүйн түлхэлдэн чихцэлдэн түргэн гарахыг шийдэцгээж байтал). 

	Бобчинский 

	(Хавчисхийн хашхирна) 

	— ёо, ёо! Петр Иванович та хөл дээр минь гишгэв 

	Землянкийн дуу

	— Үгүй та нар яав? Намайг бүр шахаж алах нь. Үгүй байзнаач, би гараад авъя. 

	(гэлцсээр арай гэж цөмөөр гарна. Тасаг хоосон үлдэнэ). 

	
ХӨДЛӨЛ II

	Хлестаков

	(Баруун үүднээс эвшээсээр гарч ирнэ) 

	— Би ч нэлээд унтсан бололтой. Ийм зөөлөн дэвсгэр мэтийг хаанаас авсан юм бол? Харин бүр ч халууцав. Өчигдөр хоолон дээр надад нэг болдоггүй юм л өгчих шиг бололтой. Одоо хүртэл толгой хүнд байна. Энд чинь аятай тааламжтайгаар цагийг өнгөрүүлж болох юм байна даа. Би ч ийм аятай жаргалтай байдалд дуртай шүү. Бас ч хотын даргын охин зүгээр царайтай юм байна. Эх нь ч айтугай бас болмоор, ай даа бүү мэд. Ингэж амьдрахад яамай л юм. 

	
ХӨДЛӨЛ III

	Хлестаков, хэрэг шүүгч түшмэл хоёр

	Хэрэг шүүгч 

	(орж ирэн зогсож, хажуу тийш) 

	— Бурхан минь, бурхан минь элдэв юм л бүү болоосой доо. Энэ өвдөг нугараад горьгүй нь. (Хлестаковын зүг номхон зогсон сэлмээ барьж) Би бол эндхийн хэрэг шүүгч түшмэл Ляпкин Тяпкин гэдэг байна. 

	Хлестаков 

	— Аа та эндхийн хэрэг шүүгч үү? Суу, суу. 

	Хэрэг шүүгч

	— Ай даа, хэрэг шүүгчийн алба хийсээр нэлээд удаж байна. 1816-гаас одоо хүртэл шүү. 

	Хлестаков

	— Хэрэг шүүгчдийн алба хаахад олз омог ихтэй биз дээ?

	Хэрэг шүүгч

	— Гурав гурван жил ажил хийгээд Владимирын дөрөвдүгээр зэргээр л шагнуулсан даа (хажуу тийш). мөнгө минь атгаастай, тэгээд гар минь их халуу оргилж байна шүү. 

	Хлестаков 

	— Владимир ч аятайхан юм шүү. Зүгээр Аннын гуравдугаар зэрэг нь тийм ч сайхан биш дээ. 

	Аммос Федорович 

	(мөнгө атгасан гараа ширээн дээр тавин, гараа улам чанга атгаж хажуу тийш хэлнэ) 

	— Ай бурхан минь, би ч одоо хаана сууж байгаагаа ч мэдэхээ болиод байна. Халуун нүүрс дээр сууж байгаа юм шиг

	Хлестаков 

	— Таны гарт байгаа юу вэ?

	Аммос Федорович 

	(Айн сандран мөнгөө газар унагаана) 

	— Ай үгүй, юу ч биш. 

	Хлестаков 

	— Юу, юу ч биш гэж, мөнгө унах шив дээ?

	Аммос Федорович 

	(чичрэн) 

	— Үгүй, үгүй. Мөнгө биш (хажуу тийш) Ай бурхан минь, би ч шүүхэд шилжжээ. 

	Хлестаков 

	(босож мөнгийг аван) 

	— Мөнгө л байна шүү дээ. 

	Аммос Федорович

	(хажуу тийш хэлнэ) 

	— За одоо яадаг билээ? Би ч үхжээ, үхэж!

	Хлестаков 

	— Үгүй, та энэ мөнгөө надад зээлээр өгөхгүй юү?

	Аммос Федорович

	(яаран) 

	— Аа тэгэлгүй яах вэ, өгье, өгье. Дуртай өгье (гэж үзэгчид тийш) Яамай даа ашгүй авлаа. За бурхан минь туслаарай, авраарай!

	Хлестаков 

	— Би замд явж мөнгөө дуусаад, за юу ч гэсэн би гэрээ хүрмэгц мөнгийг тань энд гуйвуулна. 

	Аммос Федорович 

	— Аа та явуулсан ч, явуулаагүй ч яах вэ. Дээдсийн тааллыг хүлээхийг бодно. (босож) За би явъя даа, танаас тушаах хэлэх юм бий болов уу?

	Хлестаков 

	— Ямар тушаал?

	Аммос Федорович 

	— Манай энэ хотын шүүх таслах газар өгмөөр тушаал заавар үгүй болов уу? гэж асуусан юм аа!

	Хлестаков 

	— Яах юм бэ? Эндхийн шүүх таслах газар надад хамаагүй, үгүй, юу ч үгүй. Баярлав!

	Аммос Федорович 

	(ёслон гарахын хамт үзэгчдийн зүг) 

	— За одоо ч айх юу байх вэ. 

	Хлестаков 

	(гараад явмагц нь) 

	— Энэ хэрэг шүүгч сайн хүн байна шүү. 

	
ХӨДЛӨЛ IV

	Шуудангийн хорооны дарга орж ирнэ. 

	Шуудангийн хорооны дарга 

	— Миний бие бол энэ хотын шуудангийн хорооны дарга Шпекин гэдэг байна. 

	Хлестаков 

	— Аа тийм үү? Суу, суу! Та энэ хотод суусаар нэлээд удаж байгаа биз?

	Шуудангийн дарга 

	— Аа тийм удаж байна. 

	Хлестаков 

	— Энэ хотод хүн цөөн боловч аятайхан хот байна шүү. Хүн цөөтэй юм, гэвч ямар төв газар байгаа биш дээ. Тийм биз дээ?

	Шуудангийн дарга 

	— Тийм ээ!

	Хлестаков 

	— Ганц төв хотод л бол тун гоё гоёмсог байхаас биш, тэнд ч элдэв хөдөө зах газрын нугаснууд байхгүй шүү дээ. Гэвч таны санал ямар вэ?

	Шуудангийн дарга 

	— Зүйтэй, зүйтэй. (Хажуу тийш) Энэ хүн чинь тийм ч их ихэмсэг зантай хүн биш байна шүү дээ, юм бүгдийг асууж яриад л. 

	Хлестаков 

	— Бага хотод ч гэсэн аятай жаргалтайгаар амьдарч болно шүү дээ, тийм биз. 

	Шуудангийн дарга 

	— Аа тийм. 

	Хлестаков 

	— Би бол хүн бүхнээс чамайг хүндлээд л, чамд дуртай л байвал түүнээс өөр юу байх вэ, үнэн биз?

	Шуудангийн дарга 

	— Нээрэн тийм ээ!

	Хлестаков 

	— Та миний саналыг зөвшөөрсөнд чинь туйлаас баярлав. Намайг хүмүүс ямар сонин хүн бэ гэж гайхаж магад даа. (Хажуу тийш) Аль би энэ шуудангийн хорооны даргаас мөнгө зээлдээд үзье. (Шуудангийн даргад) Би ч их сонин юм болов. Замд явж, байдаг мөнгөө барчхав. Та надад гурван зуугаад төгрөг зээлээр өгөхгүй юү. 

	Шуудангийн дарга 

	— Ай даа, өгөлгүй яах ажээ. Эрхэм дарга танаас юуг харамлах вэ, өгье. 

	Хлестаков 

	— Замд явахад их зардал гарах юм байна шүү дээ. Тэгэхгүй бол дэмий байдаг юм (гэж мөнгийг авч түргэн гэгч өвөртөө хийнэ). 

	Шуудангийн дарга 

	— Ээ дээ, тэр ч тийм ээ (гэж босож ёслон) За би ч явъя даа. шуудангийн ажлын тал дээр зааварлах юм бий болов уу?

	Хлестаков 

	— Үгүй, үгүй юу байх вэ дээ. (Шуудангийн дарга ёслон гарч одно). 

	Хлестаков

	(тамхи татан) 

	— Энэ ч бас сайн хүн байна даа. Тусч юм. Би ийм улсуудад дуртай!

	
ХӨДЛӨЛ V

	Лука Лукич түлхэгдэн орж ирэх бөгөөд үүдний цаад талаас «Юунаас нь айсан юм бэ» гэх дуун сонсогдоно. 

	Лука Лукич 

	— Миний бие бол энэ хотын доторх сургуулийг байцаах түшмэл Хлопов гэгч байна. 

	Хлестаков 

	— Аа суу, суу. Тамхи татах уу? (гэж тамхи өгөхөд)

	Лука Лукич 

	(сандран хажуу тийш хэлнэ) 

	— Ээ золиг оо, одоо яадаг билээ. Авах уу, байх уу? Яая даа!

	Хлестаков 

	— Ав ав, тат. Энэ ч тийм сайн тамхи ч биш л дээ. Хаанаас Петербургийн тамхитай адил байх билээ дээ. Гэвч тат даа. Та юу бодно? Би ч тэнд байхдаа 100 ширхэг нь 25 төгрөгийн үнэтэй тамхи татаж байсан шүү, сайхан амттай тамхи даа (гэж лааг ойртуулан өгөхөд)

	Лука Лукич 

	(яаран мэгдэхдээ буруу талаар нь амандаа хийж татах гээд. Лука Лукич улам айж, тамхиа шалан дээр унагана. Хажуу тийш) 

	— Ай золиг, юм үзээгүй хүн ч ийм муу юм даа. 

	Хлестаков 

	— Та ч ер тамхинд дургүй хүн юмаа. Би ч одоо тамхигүй байж чадахгүй байгаа юм даа. Тамхинд их дуртай. Тэгээд бас гоё хөөрхөн бүсгүйчүүдийг хараад бас л зүгээр байж чадахгүй. Харин та ямар вэ? Танд хар үстэй бүсгүй зүгээр үү, шар үстэй нь сайхан уу?

	Лука Лукич хэлэх үгээ олж ядан самгардана. 

	Хлестаков

	— За ямар вэ? Хар үстэй нь үү, шар үстэй нь үү?

	Лука Лукич

	— За мэдэхгүй. 

	Хлестаков

	— Та мэдэхгүй байж яаж болох вэ? Заавал ч хэл! Сонин биш үү?

	Лука Лукич

	— Би бодвол... (гэж үгээ дутуу хэлээд хажуу тийш) Үгүй би юу ярих гэж байна вэ, өөрөө мэдэхгүй байна. 

	Хлестаков 

	— Аа та хэлэхгүй байна уу? Тэгээд ч та нэг гэмтэй хүн байна даа. Нэг хар үстэй залуу авхай таныг нэг чадсан биз, тийм үү? (Лука Лукич дуугүй сууна). Ээ бүр царай чинь улайв. Харав уу, харав уу? Яав та чинь дуугүй байх чинь. 

	Лука Лукич

	— Санаа зовоод, ээ сэр хи... (хажуу тийш) Ай золиг энэ муу хэл ам юу гээд хэлнэ вэ?

	Хлестаков 

	— Ээ санаа зовов уу, миний байдал ерөөс тийм шүү. Би хэрэв нэг хүүхнийг ширтэх юм бол тэр яасан ч зүгээр байж чадахгүй айдаг юм. Ялангуяа бүсгүй хүн шүү. Миний нүдний харцанд бууж өгдөг юм, тийм шиг байна уу?

	Лука Лукич 

	— Ээ тийм ээ. 

	Хлестаков 

	— Би ч их сонинтой, замд явж байсаар, байдаг мөнгөө үрж дуусав. Та надад гурван зуугаад төгрөг зээлээр өгөхгүй юү?

	Лука Лукич 

	(сандран өвөр түрийгээ барьж үзэн эрж) 

	— Ээ золиг байхгүй болбол яана? Байна, байна (гэж гаргаж өгнө). 

	Хлестаков 

	— Ээ баярлав. 

	Лука Лукич 

	— За би явъя даа. 

	Хлестаков 

	— За баяртай, баяртай!

	Лука Лукич

	(үзэгчид өөд) 

	— Аа яамай даа, одоо ч сургуулийг минь очиж үзэхгүй байгаа (гэж түргэн гүйж гарна). 

	
ХӨДЛӨЛ VI

	Артем Филиппович орж ирж 

	Артем Филиппович

	— Миний бие бол энэ хотын энэрлийн газрын дарга Земляник гэгч байна. 

	Хлестаков 

	— Аа за, сайн байна уу? Суу, суу!

	Артем Филиппович

	— Би ч тантай нэлээд түрүүн танилцсан билээ. Энэрлийн газруудыг эргэж үзсэнээ та мартаагүй биз?      

	Хлестаков 

	— Үгүй, үгүй юунд мартах вэ? Их сайхан хоол идсэн биш үү? Та ч амттай хоол бэлдсэн билээ!

	Артем Филиппович 

	— Аа би ч албан хэргээ их шаламгайгаар гүйцэтгэхэд дуртай хүн шүү, 

	Хлестаков 

	— Би ч үнэнийгээ хэлэхэд сайхан хоолонд их дуртай байгаа юм даа. Үгүй та өчигдөр бага зэрэг намхан биетэй байсан биш билүү?

	Артем Филиппович 

	— Тийм ч байж мэднэ (бага зэрэг дуугүй сууж) Үгүй ерөөс оногдсон албан ажилдаа аль болох идэвх санаачилга шавхан гаргаж зүтгэдэг байгаа юм даа (гэж сандлаа Хлестаков тийш ойртуулан шивгэнэн хэлнэ). За шуудангийн хорооны дарга болбол ажлаа ер хийдэггүй, улсын явуулсан захидал, энэ тэр юмнууд цөм дарагдаад байдаг юм. Та өөрөө шалгаад үзсэн ч тэр. Саяын ороод гардаг хэрэг шүүгч түшмэл гэдэг бол ан агнаж туулай хөөхөөс өөр юм мэдэхгүй. Олон нийтийн газар анч нохойгоо байлгадаг юм. Тэгээд энэ хүн миний садны хүн боловч би эх орны тусын тулд түүний муу явдлыг хэлэлгүй болохгүй юм. Тэгээд манай энд Добчинский гэдэг баян хүн байдаг юм. Та үзсэн байх. Тэр л гэрээс гарвал нөгөө хэрэг шүүгч маань гэрт нь очоод эхнэртэй нь наргичихна даа. Одоо та тэр Добчинскийн хүүхдүүдийг харвал нэг нь ч Добчинскийтэй адилгүй. Хамгийн бага охин нь хүртэл яг л хэрэг шүүгчийг дуурайсан юм. 

	Хлестаков 

	 (гайхсан мэт) 

	— Үгүй ер, ямар жигтэйхэн юм бэ?

	Артем Филиппович 

	— Одоо бас эндхийн сургуулийн байцаагч гэж нэг айхтар Яковиний бүлгэмийн10 хүн бий. Түүнд бол манай дарга түшмэл яаж тийм ажил итгэж хийлгэсэн бэ? Тэр бол одоо залуучуудын дунд элдэв хэрэггүй зүйлүүдийг таниулдаг, аюултай хүн байгаа юм. Би танд эдгээр бүгд учрыг бичгээр мэдүүлбэл дээр бол уу?

	Хлестаков

	— Аа тэг, тэг! Сүүлд нэг уйтгартай цагтаа гаргаад уншихад инээдэмтэй сонин байхгүй юу. Таны овог хэн гэдэг билээ дээ? Би үргэлж мартаад байх юм. 

	Артем Филиппович

	— Земляник гэдэг

	Хлестаков

	— Аа тийм шүү дээ. Үгүй тэгээд танд хүүхэд бий юу?

	Артем Филиппович

	— Байлгүй яах вэ. Тавтай, түүн дотроос хоёр нь бүр ч том болсон юм. 

	Хлестаков

	— Бүр том болсон гэнээ? Тэр хоёр ч тэгээд...

	Артем Филиппович

	— Ямар нэртэй юм гэж үү?

	Хлестаков

	— Тийм ээ, ямар нэртэй юм бэ?

	Артем Филиппович

	— Николай, Иван, Елизавета, Марья, Перепетуя. 

	Хлестаков

	— Аа сайн байна. 

	Артем Филиппович

	(босож) 

	— За одоо би явъя даа, танд саад болоод яах вэ (гэж гаран одох гэнэ). 

	Хлестаков

	(баахан зогсож) 

	— Таны яриа их сонин юм. Сүүлд ирээрэй. (үүдийг нээн дуудна) Хүүе таны нэр овог хэн билээ? Мартчихаад байх юм. 

	Артем Филиппович

	(үүдний цаанаас) 

	— Артем Филиппович гэдэг. 

	Хлестаков

	— Би одоо замд явж хамаг мөнгөө дуусав. Та надад дөрвөн зуун төгрөг зээлдүүлэхгүй юу?

	Артем Филиппович

	— Байна, байна (гэж гарган өгөхөд). 

	Хлестаков

	— Ай яамай, сүүлд өгнө. Баярлав!

	
ХӨДЛӨЛ VII

	Бобчинский, Добчинский хоёр орж ирнэ. 

	Бобчинский 

	— Ивановын хүү Петр Бобчинский гэдэг би байна. 

	Добчинский

	— Ивановын хүү Петр Добчинский гэдэг би байна. 

	Хлестаков

	— Аа тийм тийм. Би та хоёрыг танина шүү дээ. Та эртээр нэг ойчсон байхаа. Хамар чинь зүгээр болсон уу?

	Бобчинский

	— Бүр эдгэсэн. Та санаагаа бүү зов, одоо бүр эдгэсэн. 

	Хлестаков

	— Эдгэсэн бол яамай даа. Гэтэл та нарт мөнгө байна уу?

	Добчинский

	— Мөнгө, мөнгө, мөнгө үү?

	Хлестаков

	— Нэг мянгаадхан янчаан зээлдүүлнэ үү? 

	Бобчинский

	— Ай даа, тийм их төгрөг байхгүй байгаа. Харин танд байна уу? Петр Иванович!

	Добчинский

	— Үгүй, үгүй. Надад юу ч үгүй. 

	Хлестаков

	— За, мянга үгүй бол зуу ч яах вэ. 

	Бобчинский

	— Танд байна уу, төгрөг? Надад дөнгөж л дөч байна. 

	Добчинский

	— Хорин таван төгрөг байна даа. 

	Бобчинский

	— Петр Иванович та сайн эр. Таны баруун халаас цоорхой шүү дээ, сайн үз. 

	Добчинский

	— Байхгүй, байхгүй. Цоорхой дотор минь юу ч байхгүй. 

	Хлестаков

	— За зүгээр, зүгээр жаран тав ч яах вэ. 

	Добчинский

	— Танаас нэг юм асууж гуйх гэсэн юм. 

	Хлестаков

	— Юу вэ?

	Добчинский

	— Тэр хэрэг ч их нарийн юм. Миний одоогийн их хүү бол энэ эхнэртэй суугаагүй байхад гарсан юм. Тэгээд ч миний хүүхэд юм шүү дээ. Одоо би түүнийгээ миний нэр овог дээр болгох гэсэн юм. Түүний минь Добчинский гэж нэр овгоор нь явуулна уу? гэж гуйх гэсэн юм. 

	Хлестаков

	— Болно, болно. Тийм нэртэй байг л даа. 

	Добчинский

	— Тэгээд бас тэр хүү минь юманд их авьяастай, янз янзын шүлэг цээжилж уншаад л, хутга дайралдвал мод зорж, сайхан тоглоом тэрэг хийнэ. Петр Иванович ч мэднэ дээ. 

	Бобчинский 

	— Тийм, их авьяастай хүү байгаа юм. 

	Хлестаков

	— За за би үүн тухай яахыг нь сүүлд хэлж өгнө биз. (Бобчинскийд) та надад хэлэх зүйл үгүй юу?

	Бобчинский

	— Байлгүй яах вэ. Гуйх юм их байна?

	Хлестаков

	— За юу вэ?

	Бобчинский

	— Миний гуйх зүйл юу гэвэл та Петербургтээ очоод, олон танил ноён ван гүн нартаа энэ хотод Петр Иванович Бобчинский байдаг юм гэж хэлээрэй. 

	Хлестаков

	— За, за их сайн байна. 

	Бобчинский

	— Хаан эзэнд ч гэсэн тийм нэртэй хотод Петр Иванович суудаг юм гэж бас хэлээрэй. 

	Хлестаков

	— За за!

	Добчинский

	— За бид их удаан ч таныг саатууллаа. Өршөөгөөрэй!

	Бобчинский мөн энэ үгийг хэлнэ.

	Хлестаков

	— Зүгээр, зүгээр. Надад харин аятай байна (гэж гаргаж өгнө). 

	
ХӨДЛӨЛ VIII      

	Хлестаков ганцаар байна. 

	Хлестаков

	— Үгүй, энэ хотод элдвийн түшмэд олон юм байна даа. Намайг лав улсын их түшмэл гэж бодсон байх, өчигдөр би нэлээд юм ярьчихсан байх даа. Ямар тэнэг улсууд вэ? Би энэ тухай өнөө муу Тряпичкиндаа захидал бичих юм байна. Тэр эднийг нэг сайн шоолоод орхиг. Эй Осип, цаас үзэг аваад ир. (Осип шагайн «одоохон» гэв) Тряпичкин ч чадна даа. Шоолохоороо эцгийгээ ч хайрлахгүй. Мөнгөнд бас дуртай. Үгүй ер нь ч эндхийн улсууд сайн санаатай юм байна. Хэчнээн янчаан надад зээлээр өгөв дөө? Байз, би тоолъё. За энэ хэрэг шүүгч 300 төгрөг, энэ шуудангийн хорооны даргаас авсан 300, 600, 700, 800, ямар муухай тос болсон цаас вэ, 800, 900, ай даа мянгаас хэтрэв шүү. За одоо ч өнөө муу усан цэргийн ахмад дайралдвал одоо хэн нь хэнийгээ чадах бол доо?

	
ХӨДЛӨЛ IX

	Осип бэх, үзэг барьсаар орж ирнэ. 

	Хлестаков

	— За хө чи үзэв үү? Намайг ийм их хүндэлж байна шүү дээ (гэж юм бичнэ). 

	Осип

	— За тэр ч яах вэ, бурхан минь ээ! Иван Александрович, би нэг үг хэлье. 

	Хлестаков

	— За юу вэ?

	Осип

	— Эндээс явбал зүгээр байна. Бүр үнэхээр одоо цаг нь болсон. 

	Хлестаков

	(юмаа бичсээр) 

	— За яршиг, дэмий юм ярих гэж, яах юм бэ?

	Осип

	— Үгүй зүгээр. 2 өдөр зугаалж цэнгэлээ шүү дээ. Одоо тэгээд болох юм биш үү? Эдэнтэй удаан байгаад юу хийх вэ, цаг биш болоод байна шүү. Өөр нэг түшмэл хүрээд ирвэл яана вэ? Бурхан минь, Иван Александрович морьд нь ч их сайхан юм байна, аятай сайхан явах уу даа?

	Хлестаков

	(бичсэн хэвээр) 

	— Үгүй, энд суугаад баймаар байна, маргааш болъё. 

	Осип

	— Маргааш гэх юу байх вэ. Түргэн эндээс явбал сайн байна. Таныг өөр нэг их түшмэлтэй самуурсан бололтой байна шүү. Эцэг чинь удлаа гэж уурлана. Эндээс сайн морьдыг аваад л явж үзье. 

	Хлестаков

	(бичсээр) 

	— За за, урьдаар энэ захидлыг хүргээд өг. Тэгээд сайн морьдыг бэлтгүүлээд явбал явъя. Өртөөчдөд хэлээрэй. Дуутай, шуутай, сүртэй явна шүү гэж, мэдэв үү? (гэж бичсээр сууна). Тряпичкин инээж үхэх байгаа даа. 

	Осип

	— Би өөрөө юмаа түргэн бэлтгэе. Захидлыг ч өөр хүнээр явуулъя, цаг дэмий гарздаад яах вэ. 

	Хлестаков

	(бичсээр) 

	— За за очоод л аваад ир. 

	Осип

	(гаран, үүдний цаанаас дуу нь сонсогдоно). 

	— Хүүе чи явж нэг захидал явуулаад ирээрэй. Мөнгөгүй явуул гэж хэлээрэй. Тэгээд бас түшмэл явах тул хамгийн сайн морь тэрэг бэлтгэ гэж хэлээрэй. Мэдэв үү? Тэр захидлыг мөнгөгүй явуул гэж шуудангийн хорооны даргадаа хэлээрэй. Жаахан хүлээ. Захидал бэлэн болоогүй байна. 

	Хлестаков

	(бичсээр) 

	— Үгүй золиг чинь хаана сууж байгаа бол? Мэдэх юм сан. Почтамтскийн гудамжинд байгаа болов уу? Эсхүл Гороховт байгаа болов уу? Тэр золиг нэг байраас нөгөө байранд нүүх их дуртай мөнгийг нь төлөх дургүй шүү дээ. За юу ч гэсэн Почтамтскад гээд бичье (гээд нугалаад, дээр нь юм бичнэ ээ). 

	Осип

	— Лаа авчирлаа. 

	(Хлестаков бичгийн дугтуйд хийж наана. Энэ үеэр Держиморда: - Чи яах гэж байгаа вэ? Сахалт чөтгөр, оруулж болохгүй гэж хүн хэлээд байхад яасан юм бэ? гэх дуу гаднаас сонстоно). 

	Хлестаков

	(Осипт) 

	— За май. үүнийг явуулаарай 

	(гадаа хүний дуу). 

	— Яагаад оруулдаггүй юм бэ? 

	(Держимордын дуу) 

	— Зайлцгаа ноён нойрсож байна. 

	Хлестаков

	— Юу вэ цаана чинь, юун их шуугиан байгаа юм бэ, Осип оо!

	Осип

	(цонхоор харан) 

	— Бүү мэд. Хэдэн худалдаачин тантай уулзах гэсэн юм уу даа, цагдаа оруулахгүй байна. Цаас бичиг барьсан улс байна. Тантай уулзана гэнэ. 

	Хлестаков

	(цонхны дэргэд очиж) 

	— За та нар юу гэж яваа вэ? 

	Цаад талаас «Бид тантай уулзаж ярих гэсэн юм. Гуйлтыг минь хүлээж аваач». 

	Хлестаков

	— Осип оо, оруул гэж хэл, оруул оруул (Хлестаков цонхоор өгсөн бичгийг нь авч уншина) Эрхэм дээдэс танаа. Худалдаачин Абдулинаас эрхэм дээд түшмэл танаа гуйн мэдүүлэх нь. Юу гээд байгаа золиг вэ?

	
ХӨДЛӨЛ X

	Хэдэн худалдаачин том савтай архи, чихэр тэргүүтнийг мөнгөн тавиур дээр барьсаар орж ирнэ. 

	Хлестаков

	— За та нар юу гэж яваа вэ?

	Худалдаачид

	— Эрхэм түшмэл танд учраа гаргах гэж ирлээ. 

	Хлестаков

	— За юу вэ?

	Худалдаачид

	— Ноён гуай минь, өршөөж хайрла. Би одоо даанч хэцүү дарлагдлыг хүлээж байна. 

	Хлестаков

	— Хэн та нарыг тэгээд байна вэ?

	Худалдаачид

	— Манай хотын дарга бидэнд амар заяа үзүүлэхээ байлаа. Ноён минь, бид үүний өмнө ийм хотын даргыг ер үзээгүй юм сан. Доромжилдог, бүгдийг нь хэлээд баршгүй. Цэргүүдийг бидний гэрээр суулгаад л бүр зовоочихлоо. Ер нь их буруу зан гаргана. Жишээлбэл: Сахлаас барьчхаад л «За чи муу татар» гэж загнах, бид ядаж хэлсэн үгийг нь зөрчдөг бол бас тэгж загнах нь яах вэ. Юу л өг гэвэл түүний нь үг дуугүй өгөөд л байдаг, эхнэрт нь даашинзны юм өгдөг хир нь бас л бага гэж уурлах юм даа. Эхнэртээ цамц хийнэ, хүүхдэдээ цамц хийнэ гэхээр нь өчнөөн төчнөөн даавуу өгөөд л байдаг. Заримдаа дэлгүүрт орж ирээд, нэг толгой сайхан цэмбэ байхыг үзвэл «Аа даа, энэ цэмбэ ч сайхан эд байна. Аль үүнийг гэрт минь аваад очоорой» гэхээр нь бид яах ч аргагүй аваачиж өгөх юм. Тэр нэг толгой цэмбэ нь 50 аршинаас багагүй байдаг юм даа. 

	Хлестаков

	— Үгүй ямар жигтэйхэн юм бэ, ёстой луйварчин байна даа. 

	Худалдаачин

	— Аа бурхан минь хотын ийм дарга байх гэж дээ. Хотын энэ даргыг үзэгдэхээр одоо хамаг байгаа юмаа нуун далдалж байдаг боллоо. Тэгээд бас хүнд хэрэггүй долоон жил сав дотор байсан өмхийрсөн хар чавгыг хүртэл атгаараа аваад л байна шүү. «Антон» гэдэг өдөр миний төрсөн өдөр тул найр хийнэ, юм авчир гэх. Түүний нь цөм бэлтгээд өгөхөд бас хэдэн хоног дуугүй байж байгаад, Онуфрийн өдөр болоход бас л төрсөн өдөр бас л найр, бас л юм авчир гэдэг юм. Бид яах ч аргагүй болохоор аваад л очих юм даа. 

	Хлестаков

	— Үгүй, ер луйварчин байна даа бас!

	Худалдаачин

	— Нэг үгийг нь зөрчвөл зүгээр л салаа цэрэг гэрт авчирч суулгаад тэжээ гэж хэлнэ шүү. Эсхүл үүдийг чинь цоожлоод «За би чамайг зодож жанчих ч үгүй, энэ ч хуулиар цаазлагдсан юм. Зүгээр, чи харин баахан цаанаа сууж өмхий загас идээд, хэдэн өдөр тэндээ суугаад үз» гээд ч хорьчихно шүү. 

	Хлестаков

	— Үгүй ер, ямар айхтар хэтэрхий хүн бэ? Ийм хэрэгтэн хүнийг Сибирьд цөлбөл таарах юм байна даа. 

	Худалдаачин

	— За, эрхэм ноён хаана ч явуулсан таны эрх юм газар. Зүгээр биднээс л холдуулж өгч үзээрэй. Ай ноён минь үүнийг гүйцэтгэж үзээрэй. Биднийгээ бүү голоорой. Савтай архи чихрээ өргөж чамдаа мөргөнө. 

	Хлестаков

	— Аа би үүнийг үнэгүйгээр яаж авах ажээ. Би ч хүнээс хахууль авч чаддаггүй хүн шүү. Харин надад гурван зуун төгрөг зээлээр өгвөл зүгээр юм сан. Би ч зээлээр бол үг дуугүй авна шүү. 

	Худалдаачин

	(мөнгө гарган) 

	— За гурван зууд орвол нэг мөсөн таван зууг ав даа. (өгнө) Ганцхан тусалж л үзээрэй. 

	Хлестаков

	— Аа тэр ч болно. Би зээлээр авна гэвэл хэдийг ч авна. Зүгээр өгнө гэвэл ч нэг ч юм авахгүй хүн шүү. 

	Худалдаачид

	(Мөнгөн тавиур дээр мөнгийг тавин өргөн өгч) 

	— за хамтад нь тавиурыг нь авч хайрла!

	Хлестаков

	— Аа яах вэ, тавиурыг нь авч болно. 

	Худалдаачид

	— За бүр ч чихрийг нь бас нэгмөсөн авна уу?

	Хлестаков

	— Аа үгүй, илүү юм, хахууль авч яаж болох вэ?

	Осип

	— Эрхэм ноёнтон, юунд түүнийг та авахгүй гэж байгаа юм бэ? Ав ав. Замд юу ч хэрэгтэй болно. Нааш аваад аль, бас юу байна. Олс уу, нааш өг. Тэрэг хэмхрэх ч юм уу, тэр мэтийн юманд олс хэрэг болно. 

	Худалдаачид

	— За, за за за эрхэм гэгээнтэн л биднийг л аварч үз. Та л энэ хэрэгт минь туслахгүй бол бид ч боож үхэхээс өөр аргагүй болоод байна даа. 

	Хлестаков

	— Аа би тусална, тусална. Би хичээж үзье! 

	(Худалдаачид явна, гаднаас эхнэр хүн) «— Үгүй чи яагаад намайг оруулдаггүй юм бэ? Би ноёнд бараалхаж, чамайг хэлнэ шүү. Чи битгий их түлхээд бай» (гэж хэлэх сонсогдоно). 

	Хлестаков

	— Хэн бэ, тэнд? (Цонхны дэргэд очно) За, авгай яасан бэ?

	Хоёр эмэгтэй хүний дуу

	— Түшмэл минь чамдаа бараалхахаар ирэв. 

	— Түшмэл минь сонсож айлд!

	Хлестаков

	(цонх руу) 

	— Үүнийг оруул!

	
ХӨДЛӨЛ XI

	Салаан даргын эхнэр, төмрийн дархны эхнэр хоёр ирнэ

	Төмрийн дархны эхнэр

	(наманчлан сөхөрч) 

	— Хайрла!

	Салаан даргын эхнэр

	— Түшмэл авхай өршөө!

	Хлестаков

	— Үгүй, та нар ч юу хийж яваа эхнэрүүд вэ?

	Салаан даргын эхнэр

	— Би салаан даргын эхнэр Иванова гэдэг байна. 

	Төмрийн дархны эхнэр

	— Би төмрийн дархны эхнэр Февонья Петрова Пошлёпкина, миний эцэг... 

	Хлестаков

	— Байз, урьдаар нэг нь хэл, чамд юу хэрэгтэй вэ?

	Төмрийн дархны эхнэр

	— Өршөө, түшмэл минь би ч хотын даргын тухай хэдэн үг хэлэх гэсэн билээ. Бурхан түүнийг хараатугай. Түүний хүүхэд болон өөрийн ба түүний төрөл садан нь ч ядуу дорой муу явтугай. Хар золиг!

	Хлестаков

	— За юу вэ?

	Төмрийн дархны эхнэр

	— Яах юу байх вэ. Би уулаас чадал дорой, зөвхөн нөхрийнхөө олдог мөнгийг харж амьдардаг билээ. Гэтэл ээлж болоогүй байхад нөхрийг минь цэргийн албанд явуулав. Мөн ч эхнэртэй хүнийг цэргийн албанаас чөлөөлөх гэсэн хууль байсаар байтал болоогүй золиг доо. 

	Хлестаков

	— Тэр яаж болох вэ?

	Төмрийн дархны эхнэр

	— Одоо ингээд л байх юм даа. Муу монди чинь хойд насандаа тамд ороосой. Үүний эцэг амьд бол тэр ч үхтүгэй. Эсхүл галзуураасай, муу золиг. Нэг оёдолчны архич хүү байдаг юм. Тэгээд гэрийн нь улсууд хотын даргад их бэлэг өгөхлөөр түүнийг цэргийн албанаас хэлтрүүлээд, тэгээд худалдаачны эхнэр Пантелевагийн хүүг авах гэсэн нь нөгөө Пантелева хотын даргын эхнэрт гурван бүхэл толгой цэмбэ явуулжээ. Тэгээд л өөр хүн олдохгүй болохоор надад хүрч ирж. «За чи одоо нөхрөөр яах юм бэ. Чамд одоо ер хэрэг байхгүй». Үгүй би ч хэрэгтэй, хэрэггүйг нь мэднэ л дээ. Тэр ч миний мэдэл гэвэл «За яршиг, нөхөр чинь одоо юм хулгайлаагүй гэсэн ч хулгайч юм. Сүүлд нэг юм хулгайлаад л тэртэй тэргүй хойд жил цэрэгт явна даа» гэж хэлээд явуулчихсан. Хотын даргын бүх садан муугаа үзээсэй, би сул дорой хүн. 

	Хлестаков

	— За за тэгье. (Салаан даргын эхнэрийн зүг) За чи юу гэж яваа вэ? (гэж төмрийн дархны эхнэрийг гаргана). 

	Төмрийн дархны эхнэр

	(гартлаа) 

	— Миний хэлснийг бүү мартаарай, түшмэл минь!

	Салаан даргын эхнэр

	— Хотын даргын тухай гомдол мэдүүлэх гэж явна. 

	Хлестаков

	— За за юу вэ? Түргэн товчхон хэл. 

	Эхнэр

	— Намайг гэм хийгээгүй байтал учиргүй зодсон юм. 

	Хлестаков

	— Яаж?

	Салаан даргын эхнэр

	— Эндүүрч намайг зодсон юм. Зах дээр нэг хэдэн эхнэрүүд зодолдоод л ойр хавь цагдаа нар ч үгүй байсан, гэтэл намайг хүрч ирж барьж аваад хоёр өдөр сууж чадахгүй болтол зодсон юм. 

	Хлестаков

	— За одоо тэгээд яах вэ?

	Салаан даргын эхнэр

	— Одоо яах ч вэ дээ. Гэвч буруугаар эндүүрч намайг зодсон гэж мөнгөөр торгохгүй юу. Би яалаа гэж заяа хишгээсээ зугтах билээ дээ. Надад одоо мөнгөний хэрэг ч их байна санж. 

	Хлестаков

	— За за учрыг олж өгье. Чи явж бай! (гэхэд эхнэр гарч одно. Цонхоор бас л цаас барьсан гар сарвалзана) Бас хэн байгаа вэ? (гэж цонхны дэргэд очиж) Яршиг, яршиг хэрэггүй. Цонхноос холд, ямар яршигтай юм бэ, Осип оо! Өөр хүн бүү оруул... 

	Осип

	— За! (гэж цонхоор хашхирна) Явцгаа, явцгаа. Маргааш ирээрэй (үүд нь нээгдэн, цаанаас бор шинель, хүний толгой цухуйх бөгөөд уруул нь хавдсан, сахал нь ургасан, хацраа хиртэй даавуугаар боолгосон ба хойноос нь бас хэдэн хүний толгой цухуйна) Яв яв. Юунд түрээд байгаа юм бэ? (гэж эхний хүний гэдсийг хоёр гараараа тулж, цааш түлхэн гарч, үүдээ хаана). 

	
ХӨДЛӨЛ XII

	Хотын даргын охин орж ирнэ

	Марья Антоновна

	— Хүүе энэ чинь юу билээ?

	Хлестаков

	— Аа та юунаас ингэж цочив?

	Марья Антоновна

	— Үгүй, үгүй. Би цочсон зүйлгүй. 

	Хлестаков

	— Та хаашаа очиж явсан бол? Асууж болох сон бол уу?

	Марья Антоновна

	— Хаашаа ч очих гэсэнгүй. 

	Хлестаков

	— Яагаад та хаашаа ч очиж яваагүй юм бэ?

	Марья Антоновна

	— Ээжийг эрж, энд байх магад гэж бодсон юм... 

	Хлестаков

	— Үгүй, та яагаад хаашаа ч очиж яваагүй юм бэ?

	Марья Антоновна

	— Таныг их чухал ажил хийж байхад орж ирж саад хийв үү дээ?

	Хлестаков

	— Аа хаанаас, ямар ч чухал албан ажлаас таны хөөрхөн нүдний хөдлөхийг харж, баясаж суувал аятай биш үү? Та харин намайг баярлуулах... 

	Марья Антоновна

	— Та боловсронгуй, төв хотын янзаар ярьж байна. 

	Хлестаков

	— Тан шиг үзэсгэлэнт авхайд, эрхэм авхай сууж хайрла. Танд сандал тохирохгүй, хааны ширээ хэрэгтэй юм байна даа!

	Марья Антоновна

	— Үгүй, би яарч яваа юм сан (гэж сууна). 

	Хлестаков

	— Таны энэ хүзүүний ороолт ямар гоё юм бэ?

	Марья Антоновна

	— Та юунд над мэтийн хөдөөгийн хүүхнийг шоолно вэ?

	Хлестаков

	— Би энэ ороолтгүй байвал таны гоё цэвэрхэн хүзүүг тэвэрч байх сан даа. 

	Марья Антоновна

	— Ороолт ч гэх шиг, би ер таны хэлснийг ойлгохгүй байна. Энэ өдөр гадаа тэнгэрийн байдал ямар жигтэй байна вэ?

	Хлестаков

	— Таны хөөрхөн уруул бол ямар ч сайхан өдрөөс үзэсгэлэнтэй. 

	Марья Антоновна

	— Та үргэлжид ийм мэтийн үг ярих юм. Харин та надад дурсгал болгож аятайхан шүлэг бичиж өгөөрэй. Та ч их олон шүлэг мэдэх юм байгаа биз дээ. 

	Хлестаков

	— Танд авгай минь би юу ч хийж өгнө. Ямар шүлэг та сонирхдог вэ?

	Марья Антоновна

	— Нэг ийм янзын сайхан шинэ шүлгүүдийг бичиж өгөхгүй юу?

	Хлестаков

	— Ай даа шүлэг ч яах вэ. Би их олныг мэднэ!

	Марья Антоновна

	— За та надад ямрыг бичиж өгөх вэ хэлээрэй!

	Хлестаков

	— Хэлээд юу хийх вэ, тэртэй тэргүй би мэднэ дээ. 

	Марья Антоновна

	— Шүлэгт би их дуртай. 

	Хлестаков

	— Аа даа, би янз янзын шүлэг мэднэ дээ. За би танд үүнийг «Ай юунд зовлонгийн цагт бурхныг зэмлэнэ. Хүн ээ, за тэгээд л бас их бий, мартжээ. Аа бас гэж... (Хлестаков сандлаа ойр болгон) За за үүнийг ч яриад юу хийх вэ? Тэгсэнд орвол би танд горилсон янагийн сэтгэлээ илчлэн хэлнэ. 

	Марья Антоновна

	(гайхсан мэт царай гарган, сандлаа холдуулж) 

	— Та юу ярьж байгаа юм бэ? Би хүн болсоор янаг манаг гэж мэддэггүй. 

	Хлестаков

	— Та юунд сандлаа цааш болгоод байгаа юм бэ? Хоёулаа ойр суувал сайн биш үү?

	Марья Антоновна

	— Ойр суусан ч, хол суусан ч ялгаагүй шүү дээ. 

	Хлестаков

	(Сандлаа ойртуулан) 

	— Тийм шүү дээ. Ер нь тэгээд ойр суусан ч юу болох юм бэ?

	Марья Антоновна

	(сандлаа холдуулан) 

	— Ойр сууж яах вэ?

	Хлестаков

	(ойртон) 

	— Та ойр гэж бодолгүй, хол байна гэж санаад л суу л даа. Үгүй, та мэтийн ийм хүнийг нэг тэврээд авбал юутай их зол завшаан болох билээ?

	Марья Антоновна

	(дуулсангүй мэт цонхоор юм харан) 

	— Үгүй шувуу нисэх мэт болсон. Тэр ямар нэртэй шувуу вэ, шаазгай юу даа?

	Хлестаков

	(Хойно зогсож, хүзүүг нь үнсэн) 

	— Аа энэ үү? Шаазгай гэдэг шувуу шүү дээ. 

	Марья Антоновна

	(уурссан байдлаар эргэж харан босож) 

	— Үгүй та яаж байгаа хүн бэ? Энэ ч дэндүү хэрэг. Та ямар жигтэйхэн хүн бэ? (гэж зандран хэлнэ). 

	Хлестаков

	(гараас нь татан явуулахгүй) 

	— Өршөөнө үү? Авгай минь өршөөнө үү? Би аргагүй хайр дурлалын их хүчинд тэгэв. 

	Марья Антоновна

	(улам уурсан, явахыг тэмүүлнэ) 

	— Та намайг хөдөөгийн нэг муу юм гэж бодсон биз дээ?

	Хлестаков

	(барьсаар) 

	— Би танд хайртай юм. Марья Антоновна, би зүгээр тоглосон юм. Бүү уурлаарай, би буруугаа хүлээе. (гэж өмнө нь сөхрөн) Та харж байна уу? Би сөгдье, намайг өршөөж үзээрэй. 

	
ХӨДЛӨЛ XIII

	Хотын даргын эхнэр орж ирнэ. 

	Анна Андреевна

	(Хлестаков, охины өмнө сөхрөн байгааг үзээд, гайхаж) 

	— Энэ ч юү вэ? гэж дуу алдана. 

	Хлестаков

	— Аа золиг байна даа бас (гэж босно). 

	Анна Андреевна

	(охины зүг) 

	— Үгүй чи, яаж байгаа нь энэ вэ? Чи юу гэж энд ирээд байгаа вэ?

	Марья Антоновна

	— Ээж ээ би... 

	Анна Андреевна

	— Яв зайл. Тасагтаа очихгүй юу, яв! (охин уйлсаар гаран одно)

	Анна Андреевна

	(Хлестаковын зүг) 

	— Өршөөнө үү? Би таныг юу болсныг мэдэлгүй энд орж ирэв. 

	Хлестаков

	(хажуу тийш) 

	— Энэ эхнэр ч бас зүгээр шүү (гэж эхнэрийн зүг хэлнэ) Эрхэм дээд авгай минь ээ! Та харсаар байгаа шүү дээ. Миний тусч, горилсон санаа булаагдаж, дурласан сэтгэл минь тэсэхүйеэ бэрх болоод байна. (гэж дахин өмнө нь сөхрөхөд эхнэр яаран сандарч хэлнэ) Та бос бос, юунд ингэж, байж болох вэ? Манай шал угаагдаагүй муухай шүү. 

	Хлестаков

	— Аа би ингэж байж л нэгийгээ дуулна. 

	Анна Андреевна

	— Үгүй би мэдэхгүй байна шүү. Одоо манай энэ охинд таны сэтгэл таацаад байна уу?

	Хлестаков

	— Үгүй үгүй. Миний санаа тан дээр байна. Хэрэв та миний ийм их дурлалд хариу болгон амрагийнхаа сэтгэлийг өгөхгүй бол би ч энэ дэлхий дээр амьд явсны хэрэггүй юм. Би тантай ханилахыг гуйж байна. 

	Анна Андреевна

	— Үгүй би ч нэг ёсны хань болсон хүнтэй, нөхөртэй юм шүү дээ. 

	Хлестаков

	— Та өөрөө л мэдэх хэрэг. Нөхөр гэж, нөхөр хамаагүй шүү дээ. Таны сэтгэл байх бол түүнийг аргацааж бололгүй яах вэ. Ханилахыг гуйя, гуйя!

	
ХӨДЛӨЛ XIV

	Охин гэнэт гүйн орж ирээд «Ээжээ таныг аав... » гэснээ (Хлестаковыг сөхрөн байхыг үзэж, гайхан) Энэ юү болж байна вэ?» гэж дуу алдана. 

	Анна Андреевна

	— За чи юу гэж орж ирэв. Чи ер нь галзуу амьтан уу? Эрүүл юм уу, чамайг хүн 18 настай гэж хэлэхгүй шүү. Нэг жаахан хүүхэд шиг маяглах юм. За чи юу гэж яах гэсэн юм? Үгүй юуг их гайхсан юм бэ? Юунд ирэв. Хэзээ ч нэг хүүхэн шиг тохитой зантай болох юм бэ?

	Марья Антоновна

	(айсан мэт) 

	— Ээжээ, би ер мэдсэнгүй орж ирэв. 

	Анна Андреевна

	— Чиний тархи, толгой үргэлж саваагүй юм бодсон байдаг даа. Чи Тяпкиний хүүхдийг дуурайж байна уу? Яах гэж тэднийг дуурайх юм бэ? Чи ээжээ харж, ээжээсээ дуурайл авах хэрэгтэй (гэхэд охин алгуурхнаар явахыг завдтал

	 Хлестаков

	 (охины гараас барин хэлнэ) 

	— Эрхэм авгай минь ээ, охиноо өчүүхэн надад үүрд хань болгож өгөхийг зөвшөөрнө үү?

	Анна Андреевна

	(гайхан) 

	— Та ч үүнд дурласан юм бий, ээ харла аа!

	Хлестаков

	— Таны шийдвэр миний амийг мэдэж дээ. 

	Анна Андреевна

	(охины зүг) 

	— За чи харж байна уу? Золиг минь, чиний төлөө ийм их хүн сөхөрч байхад чи зүгээр л тэнэг амьтан шиг байх юм. Чи одоо 18 настай болсон хүн гэж ухаан ормоор юм даа. Чамд ийм заяа байхгүй!

	Марья Антоновна

	— За, за ээж минь ээ! Үүнээс хойш ингэхгүй. 

	
ХӨДЛӨЛ XV

	Хотын дарга

	(сандран орж ирнэ) 

	— Эрхэм түшмэл өршөөгөөрэй!

	Хлестаков

	— За та юу болов?

	Хотын дарга

	— Эрхэм түшмэлд сая худалдаачин ирж юу мэдүүлсэн тэр нь огт худал зүйл юм. Харин тэд чинь шулаачид. Салаан даргын эхнэрийг зодов гэж бас худал хэлсэн байна. Тэр чинь өөрөө өөрийгөө зодсон юм байхгүй юу. 

	Хлестаков

	— За за салаан даргын эхнэр ч яах вэ яршиг. 

	Хотын дарга

	— Та тэр хэлсэн үгэнд бүү итгээрэй. Ёстой худалч улсууд байгаа юм. Тэдний үгийг хүүхэд ч итгэхгүй. Хотод бүр мэдэгдсэн хэрэг. Их зальтай, ертөнцөд байхгүй зальтай улсууд. 

	Анна Андреевна

	— Хүүе, сонсож бай, эрхэм түшмэл Иван Александрович манай хүүхнийг гуйж байна. 

	Хотын дарга

	— Чи галзуурч байна уу даа. Эхнэр, эрхэм түшмэл үүний хэлсэн үгийг бүү сонсоорой. Энэ ч бага зэрэг солиотой амьтан юм. Юу ч хэлж магадгүй. Эх нь ч ийм байсан юм. 

	Хлестаков

	— Үгүй үнэхээр би гуйж байна. 

	Хотын дарга

	— Эрхэм түшмэл, би түүнд яаж итгэх вэ?

	Анна Андреевна

	— Чамд хэлээд байхад чи яасан хүний үгийг мэддэггүй юм бэ?

	Хлестаков

	— Хүүхнээ өгөхгүй бол би биеэ яаж ч магадгүй шүү. 

	Хотын дарга

	— Яаж болох вэ. Бидэнд хаанаас ийм заяа байх вэ?

	Хлестаков

	— Хэрэв та нар Марья Антоновнаг өгөхгүй бол би яаж ч магадгүй. 

	Хотын дарга

	— Үгүй ер, итгэхгүй л байна шүү дээ. Зүгээр тоглож байгаа биз

	Анна Андреевна

	— Үгүй чи ямар тэнэг, юм мэддэггүй золиг вэ? Чамд хэлээд байхад. 

	Хотын дарга

	— Би ч итгэж чадахгүй байна. 

	Хлестаков

	— Та надад хүүхнээ өгөхгүй бол би биеэ буудаж алахад хүрнэ шүү. Тэгвэл та нар шүүхэд шилжих хэрэг болно. 

	Хотын дарга

	— За за, би юу мэдэх ажээ. Та өөрийн тааллаар болно уу? Ай бурхан минь, одоо миний тархи эргэж тэнэг мэт болсон байна. Яагаад байгаа юм бэ?

	Анна Андреевна

	— За зөвшөөрч өгөх үү дээ? (гэхэд Хлестаков босон охины гарыг барин тэвэрч үнсэхэд)

	Хотын дарга

	— Үгүй, энэ ч үнэхээр авах гэж байгаа юм байна шүү дээ. Одоо ч муу хотын дарга Антон хөгжиж гарчээ. (баярлана). 

	
ХӨДЛӨЛ XVI

	Осип

	(орж ирээд) 

	— Морь тэрэг бэлэн болсон. 

	Хлестаков

	— Аа за би одоо явлаа. 

	Хотын дарга

	— Үгүй, та ч ингээд явах болсон уу?

	Хлестаков

	— Аа тийм, явна даа. 

	Хотын дарга

	— Хуримаа яах вэ?

	Хлестаков

	— Би удахгүй ирэх юм шүү дээ. Маргааш ирнэ, миний баян ах бий юм. Би тэднийд очоод л ирнэ. 

	Хотын дарга

	— За би юунд хориглох ажээ. Сайн яваад ирээрэй дээ. 

	Хлестаков

	— Ээ тэгэлгүй яах вэ. За миний зүрх сэтгэлийн чимэг болсон чи сайн байгаарай (гэж охины гарыг үнсэнэ). 

	Хотын дарга

	— Замд хэрэглэх бага, сага цөөхөн мөнгө аваад явахгүй юу?

	Хлестаков

	— Мөнгөөр ч яах вэ дээ. (гэж баахан бодож) аваад явъя даа. Нээрээ хэрэглэгдэж болох магадгүй. 

	Хотын дарга

	— Та хэчнээнийг авах вэ?

	Хлестаков

	— Эртээр та надад 400 төгрөг өгчихсөн байна билээ шүү. Би мэдэхгүй одоо бас 400-г аваад яг 800 болгоё. 

	Хотын дарга

	— Болно (гэж гарган өгнө). Бас цөм шинэ цаас байна шүү. 

	Хлестаков

	— Аа тийм байна (гэж мөнгийг үзнэ) Мөнгө шинэ бол шинэ зол заяа дайрдаг юм гэдэг, сайн юм байна даа. 

	Хотын дарга

	— Тэгэлгүй дээ, ёсоор доо. 

	Хлестаков

	— За баяртай, эрхмүүд ээ. Дараа уулзахын ерөөлийг тавья. За Антон Антонович баяртай. Намайг ийнхүү сайн сайхнаар угтсанд туйлаас баярлаж, үнэнийгээ хэлэхэд хаана ч намайг ийнхүү угтаагүй байсан юм. Анна Андреевна баяртай. Миний Марья Антоновна баяртай (гэж цөм гарч одно, цаад талд)

	Хлестаков

	— Баяртай уулзъя, Марья Антоновна. 

	Хотын дарга

	— Үгүй та ийм хатуу тэргэн дээр л явъя гэж үү?

	Хлестаковын дуу

	— Өө би ийм тэргэн дээр явж дассан юм. Зөөлөн тэргэн дээр суугаад явъя гэтэл толгой минь өвддөг юм. 

	Жолоочийн дуу

	— (морио) дррр... (гэнэ) 

	Хотын даргын дуу

	— Дороо юм тавивал сайн биш үү? Би хивс авчруулах уу?

	Хлестаковын дуу

	— Дэмий, юу хийх вэ. Ай даа ер нь авъя. 

	Жолоочийн дуу

	— Дррр... 

	Хотын даргын дуу

	— Хүүе Авдотья өнөө цэнхэр эрээн хивсийг авчраад дэвсэж өг. «Бушуул»

	Жолоочийн дуу

	— Дррр... 

	Хотын даргын дуу

	— Та тэгээд хэзээ ирэх вэ?

	Хлестаков

	— Маргааш уу, эсхүл нөгөөдөр ирнэ ээ. 

	Осипын дуу

	— Оо хивс үү? Нааш нь аваад ир, энд дэвсье, бас дор нь хиймээр баахан өвс аваад ир. 

	Жолоочийн дуу

	— Дррр... 

	Осипын дуу

	— Ай даа, одоо ч сайхан болов. За эрхэм түшмэл суу, суу. 

	Хлестаковын дуу

	— Антон Антонович баяртай

	Хотын даргын дуу 

	— Баяртай эрхэм түшмэл. 

	Эмэгтэй хүмүүсийн дуу

	— Иван Александрович сайн яваад ирээрэй. 

	Хлестаковын дуу

	— За явлаа, сайн морьд минь зүтгээд байгаарай. (гэхэд хонхны дуу сонсогдож байтал хөшиг хаана). 

	 


ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Тайзны засал хэвээр

	
ХӨДЛӨЛ I

	Тасалгааны дотор хотын дарга, Анна Андреевна, Марья Антоновна гурвуул байна. 

	Хотын дарга

	— За ямар байна даа? Анна Андреевна чи ийм болно гэж бодсон уу даа? Баялаг олзоо доо. Муу золиг чинь, чи үнэнийгээ хэлчих. Нэг муу хотын даргын эхнэр байснаа гэв гэнэт ийм хүнтэй төрөл садан болно гэж чи ер зүүдлээ ч үгүй шүү дээ, тийм биз?

	Анна Андреевна

	— За яршиг даа. Гайхах юу байсан юм бэ. Би ч бүр аль эрт мэдэж байсан юм. Чи л ийм их улсуудыг үзээгүйдээ гайхаж байгаа биз. 

	Хотын дарга

	— Би өөрөө их хүн байхгүй юу. Үгүй ер ингээд бодоход Анна Андреевна чи бид хоёр, дэвэлт ихтэй шувуу шиг болов шүү. Нэлээд дээгүүр ниснэ биз дээ. Чөтгөр ав, аа даа Анна Андреевна, өнөө айхтар зарга мэдүүлдэг хэдэн золигуудыг чинь одоо нэг чадчихъя. Хүүе гадна хүн байна уу? (Цагдаа орж ирнэ) Иван Карпович уу, за хө, чи худалдаачдыг нааш дуудаад ир. Би тэднийг үү! Бас миний тухай зарга мэдүүлнэ гэнээ, урьд нь би нэлээд ширүүн байсан бол одоо бүр илүү ширүүлнэ дээ. За даа, муу сайн золигууд, миний тухай зарга мэдүүлсэн хүн бүгдийн нэрсийг бичээд аваарай. Ялангуяа тэр зарга мэдүүлгийг нь бичиж өгсөн бичээч нарыг мэдэв үү? Тэгээд бас хотын дарга охиноо энгийн жирийн хүнтэй биш, дээдийн дээд, эрхэм дээд юуг ч бүтээж чадах тийм хүнтэй ханилуулсан гэдгийг бүгдэд зарлах хэрэгтэй. Бүх хотын улсууд мэдэж байг. Хүн бүгдэд зарлаж, хонх дуугаргуулъя. Нэгэнт баяр болж байгаа юм хойно ёстой баяр л байх ёстой. (Цагдаа явна) За ямар вэ дээ. Анна Андреевна, одоо бид Петербургт суух уу?

	Анна Андреевна

	— Энд суух гэж юу гэсэн үг вэ. Петербургт суулгүй яах вэ?

	Хотын дарга

	— За Петерт суусан ч яах вэ. Уул нь эндээ суувал дээр юм уу даа. Нохой ид. Одоо би энэ муу хотын даргын ажлыг хаяна шүү дээ. Анна Андреевна?

	Анна Андреевна

	— Тийм байлгүй яах вэ. Хотын даргын ажлыг хийгээд юу хийх вэ. 

	Хотын дарга

	— Хүргэн минь нэгэнт сайд бүхэнтэй танил болоод, мөн ч ордонд очдог их хүн хойно би ч бас нэгэн ихээхэн тушаалтай болчхож болох байна. Тэгэхлээр явсаар явсаар генерал ч болж юу магад вэ. Тийм ээ дээ, Анна Андреевна? Гэвч чи юу гэж бодно? Генерал тушаалтай болчхож болох болов уу, үгүй юу?

	Анна Андреевна

	— Ай даа бололгүй яах вэ. 

	Хотын дарга

	— Аа золиг гэж генерал байхад мөн сайхан аа даа? Шагналын лент мөрөн дээгүүр өмсөнө. Тэгээд тэр чинь улаан нь дээр үү? цэнхэр нь сайхан уу?

	Анна Андреевна

	— Цэнхэр нь дээр байлгүй яах вэ. 

	Хотын дарга

	— Чи бас тийм юманд санаатай. Улааны нь авбал овоо. Яагаад генерал болох дуртай байна гэж чи асуугаач. Жишээлэхэд нэг тийш явах болбол дагалт, зарц нар урд хойно гүйлдээд л, морь өг гэж хашхирна шүү дээ. Өртөөн дээр очиход өнөө ямбатан, ахмадууд, хотын дарга нар чинь морьд хүлээгээд л байдаг, би сайн гэгчийн морийг нь аваад л явж өгнө. Тэгээд л генерал хүн юм газар, ноёныд хоол идэхэд өнөө муу хотын дарга зарлага болоод л зогсоно доо. Хээ хээ (гэж учиргүй инээнэ) Энэ нь л сайхан санагдаад сэтгэл татаад байгаа юм шүү дээ. 

	Анна Андреевна

	— За чамд үргэлж тийм бүдүүлэг хэрцгий юм сайхан санагддаг. Чи одоогийн байдлаа өөрчлөхийг бодох хэрэгтэй болно. Чиний танилууд нэг муусайн хэрэг шүүгч, нохойн эзэн, чи үүнтэй үргэлж туулай алах гэж явдаг, эсхүл нэг муу Земляник ч гэх юм уу, ийм улсууд байхгүй шүү дээ. Чиний танилууд ямар улс байх вэ гэхээр их боловсронгуй түшмэд, ван, гүнгүүд байх болно. Чи ч бас заримдаа дээд улсуудын дэргэд хэлж болшгүй муухай үг хэлж магадгүй хүн дээ. Би түүнээс л айж байна. 

	Хотын дарга

	— За тэр үг хэлэх ч яах вэ, гэм болох юм биш. 

	Анна Андреевна

	— Хотын дарга байхад ч зүгээр юм биз. Тэнд бүр өөр амьдралын байдалд орно шүү дээ. 

	Хотын дарга

	— Аа тийм, тэнд ч хоёр янзын сайхан амттай загас байдаг юм гэнэ билээ. Ряпушка, корюшка гэдэг, түүнийг идвэл сүүлд нь шүлс гоожоод, дахиж идэх юм сан гэж хорхой хүрээд болдоггүй юм гэнэ билээ. 

	Анна Андреевна

	— За чи үргэлж л загас гэж байх, ямар хачин юм бэ? Би бол тэнд очоод манай байшин тэргүүн зэрэгт байх, тэгээд л тасалгаанд ороход гоё үнэр анхилаад л, нүд гялбамаар байх ёстой (гэж нүдээ анин үнэртэнэ) Ээ бас ямар сайхан бэ?

	
ХӨДЛӨЛ II

	Худалдагчид орж ирнэ

	Хотын дарга

	— Аа та нар ирэв үү? Сайн байцгаана уу?

	Худалдаачин

	— Амар байна уу? (гэж бөхийн ёсолно). 

	Хотын дарга

	— Та нар мэнд л байна уу? Худалдаа наймаагаар ямар байна? Яах гэнээ? Зарга мэдүүлээд та нар их юм болов уу? Бид л хэлбэл энэ муу хотын даргыг аваачаад шоронд хийх юм гэж бодов уу? Та нар учрыг мэдэж байна уу?

	Анна Андреевна

	— Хүүе, Антон минь чи ямар муухай үгнүүдийг хэлэх юм бэ?

	Хотын дарга

	— Аа яршиг, ямар ч үг яадаг юм бэ. Одоо тэр түшмэл чинь миний охиныг гэргий болгож авах гэж байгааг та нар мэдэж байна уу? За та нарт одоо хэлэх үг байна уу? Одоо ч би та нарыг... ай даа... та нар амьтныг мэхэлнэ гэнээ... Улсын сантай тохироо хийгээд хуурдаг үүний чинь мэдсэн бол та нарыг яах сан бол доо. Ялзарсан цэмбэ нийлүүлж мэхэлнэ. Дараа хорин тохой цэмбэ тусалсан болж бас шагнуулах гэж загнана аа та нар? Хэрэв дээгүүр мэдсэн бол уу... яах сан бол доо... Тэгээд бас муу гэдсээ урагш нь түрээд л бид худалдаачид, язгууртнаас доргүй, бидэнд гар хүрч болохгүй гэнэ. Язгууртантай зүйрлэх санаатай. Язгууртан чинь эрдэм сурдаг, сургуульдаа зодуулдаг боловч хэрэгтэй юмны төлөө зодуулж байгаа юм шүү. Та нар яадаг вэ? Эхлээд л залилж сурдаг. Та нарыг багад чинь дэлгүүрийн эзэн, хүнийг мэхэлж хуурч чадахгүй гэж зоддог байж л хүн хуурна шүү. За тэгээд гэдэс нь том болж, түрийвч нь түнтийгээд ирэхээрээ их зан гаргаад л. Уа нохой долоо. Өдөрт арван зургаан самовар цай уудаг гэж их юм болдог юм уу?

	Худалдаачид

	(Мэхэсхийн) 

	— Тэр ч бидний буруу, Антон Антонович. 

	Хотын дарга

	— Зарга мэдүүлэх гэнээ чи? Гүүр барьж байхад чи 100 төгрөг хүрэхгүй мод буулгаад 20 мянган төгрөгийн мод гэж худал бичиг баримт өгөхөд хэн чамд тусалсан бэ? Би тусалсан, муу ямаан сахал оргисон золиг чи, үүнийгээ мартсан уу? Би энэ тухайг чинь мэдүүлж хэлсэн бол чамайг Сибирьд цөлүүлэх байсан юм. За яах вэ, хэлэх юм байна уу?

	Худалдаачдын нэг нь

	— Ай Антон Антонович, бид бурхны өмнө буруу хэрэг хийв. Одоо ер ийм хэрэг гаргахгүй, биднийг ч яавал ч яа. Гагцхүү битгий уурла. 

	Хотын дарга

	— Бүү уурла гэнэ шүү. Чи одоо яагаад хөлд минь сөгдөж байгаа вэ гэвэл би дийлсэн болохоор л тэгж байна. Хэрэв та нар дийлсэн бол ч намайг улам шавар руу шигтгээд, бас дээрээс нь модоор дарах байсан л даа. 

	Худалдаачид

	(мөргөнө) 

	— Антон Антонович, өршөөж хайрла. 

	Хотын дарга

	— Өршөө гэнэ шүү! Одоо өршөө гэдэг болсон уу? За та нарыг бурхан өршөөг. За больё, би муу санаа санахгүй, за үүнээс хойш л мэдэлтэй байх хэрэгтэй. Би хүүхнийгээ зүгээр нэг хүнтэй гэрлүүлэх гэж байгаа юм биш. Баяр хүргэх бэлгээ бодох хэрэгтэй шүү. Жаахан загас, чихэр өгөөд болно гэж битгий санаарай. Мэдэв үү? За явцгаа! (Худалдаачид гарч одно). 

	
ХӨДЛӨЛ IV

	Аммос Федорович, Артем Филиппович, дараа нь Растаковский орж ирнэ. 

	Аммос Федорович

	(Үүдээр орж явахдаа) 

	— За Антон Антонович, улсуудын ярьж байгааг сонсоход танайх их азтай шив дээ. Үнэн үү?

	Артем Филиппович

	— Эрхмийн гэрт их зол заяа дайрсанд баярыг хүргэе. Би дуулмагц тун их баярлав. (Анна Андреевнагийн гарыг үнсэнэ). 

	Растаковский

	— Антон Антонович тандаа баярыг хүргэе. Та бүхний нас урт болж, залуус жаргалтай болог. Үрээр өнөр болог, Анна Андреевна (гэж эхнэрийн гарыг үнсэнэ). Марья Антоновна (гэж охины гарыг үнсэнэ). 

	
ХӨДЛӨЛ IV

	Коробкин эхнэртэйгээ, Люлюков. 

	Коробкин

	— Антон Антонович танд баяр хүргэе. Анна Андреевна (Анна Андреевнагийн гарыг үнсэнэ). Марья Антоновна! (Мөн гарыг нь үнсэнэ). 

	Коробкины эхнэр

	— Анна Андреевна таны сайн сайхан зол заяанд чинь чин сэтгэлийнхээ талархлыг илэрхийлье. 

	Люлюков

	— Анна Андреевна, баяр хүргэе! (гарыг нь үнсээд үзэгчид рүү харж сэтгэл ханамжтай байдал үзүүлэн шагширна). Марья Антоновна! Бас баяр хүргэе. (Мөн гарыг нь үнсэж үзэгчид рүү түрүүчийн байдлаар харна). 

	
ХӨДЛӨЛ V

	Бас олон зочид орж ирэх бөгөөд цөмөөр хотын даргын эхнэр, охин хоёрын дэргэд очиж охины гарыг үнсэнэ. Мөн Бобчинский, Добчинский хоёр түлхэлцсээр орж ирнэ. 

	Бобчинский

	— Баярыг хүргэе. 

	Добчинский

	— Антон Антонович баярыг хүргэе. 

	Бобчинский

	— Аятай юм болжээ. 

	Добчинский

	— Анна Андреевна (гэж Бобчинскийн хамт зэрэг очиж үнсэх гэтэл духаараа мөргөлдөнө. 

	Добчинский

	— Марья Антоновна! (гэж гарыг нь үнсэнэ) Баярыг хүргэе. Та их жаргаж суух болно. Алтан цамц өмсөнө. Амттай сайхан хоол иднэ. Жаргалаараа сайхан суух цаг чинь болжээ. 

	Бобчинский

	(Добчинскийн үгийг таслан) 

	— Марья Антоновна баярыг хүргэе. Та одоо их мөнгөтэй баян болтугай (гэж гараар зааж) алган дээр суулгаж болмоор иймхэн жаалхан хүүтэй болтугай. Тэгээд тэр хүү үргэлж уа уа, уа аа, өө өө гэж уйлна даа. 

	
ХӨДЛӨЛ VI

	Бас хэдэн зочид гарыг нь үнсэхээр очно. Лука Лукич, эхнэрийнхээ хамт орно. 

	Лука Лукич

	— Баярыг хүргэе... 

	Эхнэр нь

	(Хотын даргын эхнэр тийш) 

	— Баярыг хүргэе. Анна Андреевна (гэж хоёул үнсэлцэнэ) Миний баярласныг хэлэх үү! «Анна Андреевна охиноо гэрлүүлэх гэнэ» гэх дээр нь «Ээ бурхан минь» гэж баярласандаа нөхөртөө хэллээ. «Сонсооч Лукачик, Анна Андреевна их азтай, яамай даа гэж бодоод» Анна Андреевнад очиж баярласнаа хэлэх юм сан, Анна Андреевна, охиноо сайн хүнтэй суулгах сан гэж бодож байсан. Санасан санаандаа хүрлээ дээ л гэж их баярлаж байлаа. Баярласандаа үг ч хэлж чадахгүй, уйлаад бүр сүйд болсоон. Лука Лукич маань «Чи юундаа уйлаа вэ? гэхэд нь «Бүү мэд дээ, нулимс гараад л байх юм» гэсэн юм даа. 

	Хотын дарга

	— За эрхэм айлчид сууцгаа, сууцгаа! (цөм сууна) Хүүе Мишка, сандлууд олныг авчир (Зочид сууцгаана). 

	
ХӨДЛӨЛ VII

	Цагдаа нарын дарга орж ирнэ

	Цагдаа нарын дарга

	— Эрхэм даргад баярыг хүргэж ерөөх нь: «Үүрд энэ насандаа жаргаж байх болтугай»

	Хотын дарга

	— Баярлалаа за нааш суу, суу. (Зочид цөмөөр сууна)

	Аммос Федорович

	— Үгүй Антон Антонович, яасаар байж ийм хэрэг болов оо ер нь. 

	Хотын дарга

	— Яах юу байх вэ дээ. Түшмэл өөрөө л хүүхний тань гэргий болгож авъя л гэсэн дээ. 

	Анна Андреевна

	— Аа бас их нарийн гоё үг хэлж байна билээ. «Анна Андреевна, таны сайн сайхан бүхнийг хүндэтгэж» ч гэх шиг... жигтэйхэн сайхан, хүмүүжилтэй, дээд зэргийн боловсон хүн юмаа «Анна Андреевна та надад итгэ, би амиа ч хайрлахгүй, би таны хосгүй сайн чанарыг хүндэтгэсэндээ л энэ» гэж байна билээ. 

	Марья Антоновна

	— Юу гэсэн үг вэ? Эжий минь, энэ үгийг надад хэлсэн шүү дээ. 

	Анна Андреевна

	— Дуугүй бай, юү ч мэдэхгүй байж битгий оролц. Аа тэгээд бас их юм хэлж байна билээ. Тэгээд би ингэлээ л дээ. «Хаанаас бидэнд ийм заяа байх аж» гэж хэлэхээр бүр сөгдөөд л, «Анна Андреевна, намайг хувь заяагүй битгий болгооч. Миний сэтгэл санааг бас бодооч дээ. Тэгэхгүй бол амиа хорлоно» гээд сүйд болов оо. 

	Марья Антоновна

	— Тэр ч надтай суух гэж тэгсэн юм шүү дээ. 

	Анна Андреевна

	— За яах вэ дээ. Чамайг ч бас хэлсэн юм байгаа биз. 

	Хотын дарга

	— Охиноо өгөхгүй бол өөрийгөө буудна, буудна гэж байна билээ. 

	Ихэнх зочид

	— Үгүй бас сонин юм аа (гэнэ). 

	Аммос Федорович

	— Ай даа бас. 

	Лука Лукич

	— Хүний заяа буян гэгч ийм байдаг байна. 

	Артем Филиппович

	— За юуны хувь заяа. Энэ чинь улсын ажилд сайн зүтгэснийх биш үү? (гэж хажуу тийш) Ийм муу гахай шиг амьтанд зол заяа дайралдаад байх юм, монди чинь. 

	Аммос Федорович

	— Антон Антонович, би танд өнөө их сайн анч нохойгоо өгнө байгаа. 

	Хотын дарга

	— Ай даа, тийм мэтийн юмыг бодох ч завгүй байна. 

	Аммос Федорович

	— За тэгвэл өөр нэг сайныг өгөмз. 

	Коробкины эхнэр

	— Анна Андреевна танд энэ их заяа тохиолдсонд би баярлаад баршгүй. 

	Коробкин

	— Тэгээд одоо түшмэл маань хаана вэ? Нэг чухал хэргээр яваад өгсөн гэж үнэн үү?

	Хотын дарга

	— Чухал л хэрэгтэй нэг өдрийн хугацаагаар явсан. 

	Анна Андреевна

	— Миний хүүхэнтэй суух зөвшөөрлийг авахаар ахдаа очихоор явсан. 

	Хотын дарга

	— Зөвшөөрөл авах гэж явсан. Тэгээд маргааш л (найтаана) (зочид цөм янз янзын үг нэг зэрэг хэлнэ.) Маргааш л... (гэж дахин найтаана). 

	(Зочдын дуу, ялангуяа цагдаа нарын даргын дуун)

	— «Бурхан өршөө»

	Добчинскийн дуу

	— Урт насалж удаан жаргаарай. 

	Артем Филипповичийн дуу

	— Үх, муу золиг. 

	Хотын дарга

	— Баярлав. Та нарт ч бас сайн сайхныг хүсье. 

	Анна Андреевна

	— Бид ч одоо Петербургт суух санаатай байгаа. Энд ч дэндүү муухай юм. Агаар муу, хөдөө газар шиг аягүй юм даа. Нөхөр минь ч тэнд очоод генерал тушаалтай болно. 

	Хотын дарга

	— Эрхмүүд минь би ч одоо генерал болох үнэхээр дуртай байна шүү. 

	Лука Лукич

	— Тэгээд л бурхны ач авралаар генерал болоорой. 

	Аммос Федорович

	— Том онгоц холын замыг гэтэлдэг юм даа. 

	Артем Филиппович

	— Зүтгэл нь ямар байсан бэ, түүгээр нь тушаал хүндтэй болгоно шүү дээ. 

	Аммос Федорович

	(хажуу тийш) 

	— Үгүй, бас генерал болох санаатай, үнээнд эмээл тохоод тохирдоггүй шүү дээ. Түүнчлэн манай энэ мууд генерал тушаал тохирохгүй, Аа даа чи бид хоёрын генерал болдог хол байна. Чамаас их ажил хийсэн сайн улсууд одоо хүртэл генерал болоогүй байхад чи ч хол оо!

	Артем Филиппович

	(хажуу тийш) 

	— Аа муу золиг, бас генерал болох гээд байгаа. Энэ муу зальтай юм болж ч магадгүй шүү, монди чинь (Хотын даргад) Тэгвэл Антон Антонович биднийгээ бүү мартаарай. 

	Аммос Федорович

	— Ямар нэгэн ажил хэрэг гарвал бидэндээ аргацааж тусална биз дээ. 

	Коробкин

	— Хойд жил би хүүгээ нийслэлд аваачиж, төр улсын үйлст зүтгүүлнэ. Тэнд очиход нь та эцэг нь болж тусалж өгөөрэй дээ. 

	Хотын дарга

	— За тэгэлгүй дээ. Би ч чадах ядах мэдэхээрээ л тусална. 

	Анна Андреевна

	— Чи юм бүгд дээр л за за гээд амлаад байх юм. Нэгдүгээрт тэнд очвол ийм мэтийн жижиг сажиг юмыг харж бодож байх зав чөлөө ч чамд олдохгүй, тэгээд ер нь ийм юмаар санаагаа зовоож яах нь вэ. 

	Хотын дарга

	— Яагаад болдоггүй юм бэ? Заримдаа бас болно шүү дээ. 

	Анна Андреевна

	— За болох нь болох л юм биз. Аль муу сайнуудыг тэр гэж тусалж болох вэ дээ. 

	Коробкины эхнэр

	(хажуу дахь эхнэртээ) 

	— Ярьж байгааг нь сонсов уу? Энэ чинь айхтар эхнэр байгаа юм аа. 

	Нөгөө эхнэр нь

	— Аа энэ ч мэдээжийн хэрэг л дээ. Ховч үгэнд дуртай гэдэг нь яана. Ширээний дэргэд суулгахаар хөлөө ширээн дээр тавих гэдэг хүн байгаа юм... 

	
ХӨДЛӨЛ VIII

	Шуудангийн хорооны дарга санд мэнд гүйж, нэгэн задалсан захидлыг барьсаар орж ирэв. 

	Шуудангийн хорооны дарга

	— Үгүй, их сонин юм болоод байна шүү. Эрхмүүд ээ! Нөгөө түшмэл чинь байцаагч түшмэл биш байна шүү дээ. 

	Цөмөөр

	— Яагаад биш юм бэ?

	Шуудангийн хорооны дарга

	— Ер байцаагч түшмэл биш юм. Бүх захидал дээрээс нь мэдлээ. 

	Хотын дарга

	— Үгүй юу хэлнэ вэ? Та ямар захидал дээрээс?

	Шуудангийн дарга

	— Өөрийн нь бичсэн захидал дээрээс мэдлээ дээ. Нэг захиа надад түрүүн зарлага аваачиж өглөө. Байцаагч түшмэлээс төвийн шуудангийн ерөнхий хорооноо явуул гэж байна гэсэн юм. Тэгэхэд нь энэ түшмэл миний ажилд дутагдал байсныг олж мэдээд цааш нь мэдээ өгч байгаа юм байна гэж бодогдож, задалж үзье гэж сэтгээд задлаад үзсэн чинь харин... 

	Хотын дарга

	— Та яагаад?... 

	Шуудангийн дарга

	— Үгүй бүү мэд. Зарлагыг дуудаад л явуулъя гэж байсан чинь ер задалж үзмээр дур хүрээд болж өгөх биш ээ. Нэг чихэнд минь «бүү задал хэцүүднэ шүү» гэж дуу сонсогдоод л, нөгөө чихэнд минь «задал, задал, үз» гэх дуу сонсогдоод л, тэгж тэгж задалтал гар халуу буцалж, бүр задлаад л байсан чинь хамаг биеэр хүйтэн хөлс цуварч их сандарлаа. 

	Хотын дарга

	— Та тийм их тушаалтай хүний захидлыг яагаад хамаагүй задалж үзсэн юм бэ?

	Шуудангийн дарга

	— Одоо харин тушаалгүй нэг муу хүн болоод хамаг яриа гараад л байна л даа. 

	Хотын дарга

	— Таны бодоход тэр хүн чинь юу юм бэ?

	Шуудангийн дарга

	— Юу нь ч бүү мэд, чөтгөр ч мэдэхгүй байна. 

	Хотын дарга

	(уурлан) 

	— Та юу гэнээ? Тийм хүнийг яаж тэгж болдог юм бэ? Бас чөтгөр мөтгөр гэж хэлж болох уу? Би таныг барьж шоронд хийнэ... 

	Шуудангийн дарга

	— Хэн? Та юу?

	Хотын дарга

	— Тийм би!

	Шуудангийн дарга

	— Гар чинь арай богино байна!

	Хотын дарга

	— Тэр түшмэл миний охиныг гэргий болгож авах гэж байгааг нь та мэдэж байна уу? Үгүй юү? Би өөрөө ноён болоод та нарыг бүр Сибирьд цөлчихнө шүү. 

	Шуудангийн дарга

	— Аа даа, Антон Антонович, юуны чинь Сибирь, хол байна, Түүнд орвол би захидлыг уншиж өгье. Эрхмүүд ээ, унших уу?

	Бүгдээр

	— Унш, унш!

	Шуудангийн дарга

	(уншина) 

	— «Эрхэм хүндэт Тряпичкин чинийхээ амрыг эрэхийн хамт сонин зүйлийг чамдаа хэлье. Нөгөө ажил хийж арай гэж олсон, байдаг мөнгөө усан цэргийн даргатай хөзөр тоглож алдаад, нэг ч мөнгөгүй буудлын газар арга барагдаад, дарга нь шоронд хийнэ гэж байтал миний хувцсаар ч тэгсэн юм уу, Петербургээс ирсэн гэхлээр ч тэгсэн юм уу, юу ч гэсэн энэ хотынхон намайг их түшмэл хүн гэж бодсон бололтой. Одоо би хотын даргын гэрт сууж байна. Эхнэр хүүхэд хоёрыг нь хөөгөөд л алинаас нь эхлэхээ арай шийдээгүй байна. Эхнэр нь ч юу ч гэсэн зөвшөөрөх бололтой хүн байна. Өнөө чи бид хоёрыг нэг гуанзанд нэг ч мөнгөгүй ороод, хуушуур идээд, мөнгийг нь өгөлгүй гарах гэтэл эзэн нь заамдаж байсныг чи мартаагүй биз? Одоо ч бүр өөр байдалтай байна. Хүн бүгд зээлээр мөнгө өгөөд л их сонин улсууд байна. Инээд хүрмээр юм. Чи ч өнөө жаал зугаа юмаа бичиж л байгаа биз дээ. Эд бүгдийг цөмийг нь нэг бичихгүй юу? Нэгдүгээрт хотын дарга гэгч нэг хүн, бүр үхэр шиг тэнэг амьтан байна...»

	Хотын дарга 

	— Юу гэнээ? Арай тийм юм байхгүй байгаа!

	Шуудангийн дарга 

	— Та өөрөө уншихгүй юу? (Захидлыг үзүүлнэ). 

	Хотын дарга

	(Уншина). 

	— «Үхэр шиг тэнэг амьтан байна». Үгүй энэ ч юу вэ? Та өөрөө бичсэн байна. 

	Шуудангийн дарга

	— Үгүй, би өөрөө яаж бичих юм бэ?

	Артем Филиппович

	— Унш, унш!

	Лука Лукич

	— Уншаа, унш!

	Шуудангийн дарга

	(уншина) 

	— «Энэ хотын дарга гэж үхэр шиг тэнэг амьтан байна... »

	Хотын дарга 

	— Аа золиг чамайг, дахин давтан юунд уншина вэ?

	Шуудангийн дарга

	(уншина) 

	— Шуудангийн дарга гэж бас нэг зүгээр хүн байна. (Цааш нь уншихаа зогсож) Энд бас миний тухай нэг эвгүй юм бичсэн байна. 

	Хотын дарга

	— Унш, унш! Юу гэсэн байна?

	Шуудангийн дарга

	— За үүнийг уншаад яах вэ?... 

	Хотын дарга

	— Унших бол цөмийг унших хэрэгтэй. 

	Артем Филиппович

	— Аль би уншъя (гэж нүдний шилийг зүүн) Шуудангийн дарга гэж нэг жигтэйхэн сонин амьтан байна. Бас нөгөө манаач шиг их архи балгадаг бололтой. 

	Шуудангийн дарга

	(хажуу тийш) 

	— Ээ дээ муу золигийг зодох хэрэгтэй юм. 

	Артем Филиппович

	— Энэрлийн газрын дарга... (гэж түгдэрнэ). 

	Коробкин

	— За та яав?

	Артем Филиппович

	— Үгүй энд баллачихсан юм байна. Харагдахгүй юм! Ёстой золиг шиг эр юм. 

	Коробкин

	 Би уншъя гаргах биз. Миний нүд сайн шүү (гэж захидлыг авна). 

	Артем Филиппович

	(захидлыг өгөхгүй) 

	— Өө дөө, энэ хэсгийг уншаад яах вэ? Цаадах нь гаргагдах юм байна. 

	Коробкин

	— За би мэднэ, мэднэ. 

	Артем Филиппович

	— Уншихыг нь ч би чадна цаашаа үнэхээр сайн гаргагдмаар юм байна. 

	Шуудангийн дарга

	— Үгүй цөмийг нь унш, унш! урьдахыг нь цөмийг уншсан шүү дээ. 

	Цөмөөрөө

	— Өгөө өг. Артем Филиппович (Коробкинд) унш, унш!

	Артем Филиппович

	— Одоо одоо! (захидлыг өгнө) Энэ шүү. (гэж хуруугаараа дарж) Эндээс уншаарай (цөм түүнийг тойрон зогсоно.)

	Шуудангийн дарга

	— Унш, унш! Цөмийг унш!

	Коробкин

	(авч уншина) 

	— Энэрлийн газрын дарга Земляника гэж нэг малгай өмссөн гахай шиг юм. 

	Артем Филиппович

	(хажуу тийш) 

	— Хаа цус ямар тэнэг хүн бэ дээ. Хэзээ гахай малгай өмсдөг билээ дээ?

	Коробкин 

	— Сургуулийн байцаагч гэж сонгинын үнэр ханхалсан өмхий золиг байна. 

	Лука Лукич

	(хажуу тийш) 

	— Үгүй ер, би хүн болсоор сонгино идэж үзээгүй юм сан. 

	Аммос Федорович 

	— Аа бурхан минь, намайг дурдаагүй юм байна. Яамай даа. 

	Коробкин 

	(уншина) 

	— Хэрэг шүүгч. 

	Аммос Федорович 

	(хажуу тийш) 

	— Аа золиг оо (гэж эргэн) Эрхмүүд ээ. Одоо энэ захидлыг цааш нь уншаад юу хийх вэ. Их урт юм байна. 

	Лука Лукич 

	— Үгүй, үгүй. 

	Шуудангийн дарга 

	— Үгүй, хаанаас. Унш, унш!

	Артем Филиппович 

	— Уншихгүй яах вэ. 

	Коробкин

	(уншина). 

	— Хэрэг шүүгч Ляпкин Тяпкин гэдэг бол ёстой Моветон11 юм. (уншихаа түр зогсон) Энэ нь Франц үг юм байна даа. 

	Аммос Федорович 

	— Аа чөтгөр ч бүү мэд. Юу юм бэ? Айхтар зальтай золиг нь л үнэнтэй юм байна. 

	Коробкин

	(уншина) 

	— За ямар ч атугай сайн санаатай, зүгээр л улсууд байна даа. «За баяртай, Тряпичкин, би ч чиний адил зохиолын ажлаар оролдох юм уу гэж бодож байна. Ингэж амьдрахад тун уйтгартай байна даа. Хүүе ээ, надад бичих бол Саратовын Подкатиловна тосгонд гэж бичээрэй (гэж цаасыг эргүүлэн, хаягийг уншина). Эрхэм түшмэл Иван Васильевич Тряпичкинд, Санкт Петербургийн шуудангийн гудамжнаа, байшингийн дугаар 97, гурав дугаар давхарт»

	Эхнэрүүдийн нэг нь 

	— Ямар жигтэйхэн юм бэ?

	Хотын дарга 

	— Муу золиг чинь намайг нэг сайн чадав даа. Би ч үхжээ, үхэж! Хүний нүүрийн оронд нэг жигтэйхэн гахайн хошуунууд үзэгдээд байх шив. Бүр толгой эргэж байна. Түүнийг буцааж аваад ир. Нэхэж аваад ирэх хэрэгтэй. (гэж гараа дохино). 

	Шуудангийн дарга

	— Яаж түүнийг одоо гүйцэх вэ? Хамгийн сайн морьдоосоо өгсөн шүү дээ. Одоо ч гүйцэгдэхээсээ өнгөрсөн тэр!

	Коробкины эхнэр 

	— Энэ ч ёстой жигтэйхэн эх захгүй юм болжээ. 

	Аммос Федорович 

	— Үгүй, хайран гурван зуун төгрөг минь. Надаас гурван зуун төгрөг зээлээр авъя гээд авчихсан монди чинь. 

	Артем Филиппович

	— Надаас бас гурван зуун төгрөг. 

	Шуудангийн дарга

	(санаа алдаж) 

	— Надаас бас 300 төгрөг!

	Бобчинский

	— Петр Иванович бид хоёроос бас 65 төгрөг!

	Аммос Федорович

	(гайхсан байдалтай) 

	— Үгүй бид яаж тийм хүнийг эндүүрэв ээ!

	Хотын дарга 

	(Толгойгоо шааж) 

	— Үгүй би... Үгүй би хөгшин чөтгөр... Үгүй би гучин жил алба хааж байна. Тэгэхэд нэг ч хүнд хуурагдаж үзээгүй юм. Харин өөрөө өчнөөн төчнөөн их их амьтдыг чинь мэхлээд л байсан юм даа. Үгүй тэр муу юмыг байцаагч түшмэл гэж юуны улмаас бодов?

	Анна Андреевна 

	— Антона хаанаас даа, тэр чинь манай Машенькатай сууна гэсэн шүү дээ. 

	Хотын дарга

	— Үхсэн хойноо, сууна гэсэн гэж битгий дэмий үг яриад бай! (уурсаж) Та нар цөмөөр харцгаа, хотын дарга ямар янзаар хуурагдсан байна. Аа бас тэнэг хөгшин золиг байна даа! (гэж өөрийгөө занана) Аа муу бүдүүн хамартай золиг, нэг муу нялцгай золигийг хүн гэж бодож, одоо тэр замаар нэг сайхан давхиулж яваа даа. Намайг хуурч мэхэлснээ бүх орчлонгоор л тараана даа. За түүнээс цаашлуулаад нэг муу цаас бузарладаг золиг олдвол бас энэ түүхийг инээдэмтэй жүжиг болгоод бичиж ч магад даа. Даанч гомдолтой байна. Хүний тушаалыг ч бодохгүй дээ, хүн бүр ярзайтлаа инээгээд, алгаа ташна. Та нар хэнийг шоолж байгаа юм бэ? Өөрсдийгөө шоолж байна! Аа! (гэж дэвсэнэ) Золиг, энэ муусайн цаас бузарлагчдыг би нэг задартал нь хүлж боож аваад, гурил болгоод хаячих юм сан даа. Цусаар тээглэ! (гэж гараа зангидан, хүнийг зодож байгаа байдал гарган гутлын өсгийгөөр газар дэвсэнэ. Бага зэрэг дуугүй байж байгаад дахин хэлнэ) Үгүй, одоо хүртэл би ухаангүй байна. Тэр мууд их хүний шинж ер үгүй байсан юм л даа. Гэтэл цөмөөрөө байцаагч түшмэл, байцаагч түшмэл гэлцээд л самууруулсан шүү. Хамгийн түрүүн байцаагч түшмэл гэж хэн цуурхал тараасан бэ? Хариул!

	Артем Филиппович 

	— Үгүй ер би ч хувьд яасныг ч мэдээгүй шүү. Одоо ер толгой манараад яасныг, ална ч гэсэн хэлж мэдэхгүй юм байна. 

	Аммос Федорович

	— Хэн цуурхал тараасан юм бэ дээ. Энэ хоёр л байхгүй юу. (гэж Бобчинский, Добчинский хоёрыг заана). 

	Бобчинский

	— Би л ер санаанд ороогүй юм. Та ч, би ч, хэлээгүй!

	Добчинский 

	— Би биш ээ, биш. Би хэлээгүй юм!

	Артем Филиппович 

	— Та нараас өөр хэн хэлэх юм бэ?

	Лука Лукич 

	— Галзуу улсууд шиг гүйж орж ирээд, ай гэгээн түшмэл иржээ. Мөнгө ч төлөхгүй юм гээд л надад гүйж ирж хэлсэн шүү дээ!

	Хотын дарга

	— Та нар ч аль хэдийний ховч золигууд аа. (Гэхэд зочид цөм Бобчинский, Добчинский хоёрыг тойрон зогсоно). 

	Артем Филиппович 

	— Бүдүүн гэдэстэй золигууд, эд нарын хов үгээр ийм хэрэг болж байхгүй юу. 

	Хотын дарга 

	— Хотоор гүйж л хов зөөхөөс өөр юмгүй золигууд. Богино сүүлт шаазгайнууд, амьтан хүн үймүүлээд л. 

	Аммос Федорович

	— Золигийн ховч нар!

	Лука Лукич 

	— Цуснууд!

	Артем Филиппович

	— Богино гэдэст монди! (цөмөөр Бобчинский, Добчинский хоёрыг тойрон зогсоно). 

	Бобчинский 

	— Үгүй би хэлээгүй, харин Петр Иванович хэлсэн байна!

	Добчинский 

	— Аа тийм байх, та л хамгийн түрүүн хэлсэн шүү дээ. 

	
ЭЦСИЙН ХӨДЛӨЛ

	Өөр нэг цагдаа орж ирэн

	— Петербург хотоос ирсэн түшмэл энэ хотын даргыг дуудуулж байна. Буудлын газар байгаа 

	(гэх мэт хэдэн үгийг сонсмогц цөм гайхан эмэгтэйчүүд нь, цөм зэрэг дуу алдаж бүгдээр байдал өөрчлөн хөдлөлгүй зогсоно). Тайзан дээр чимээгүй! Нэг ч хүн дуу гаргахгүй бөгөөд хотын дарга тайзны дунд мод шиг гозойн зогсож, амаа ангайн урагш харж байна. Эхнэр, охин хоёр нь баруун талд нь тонгойн зогсож, хотын даргын зүг гайхан байна. Үүний дараа шуудангийн хорооны дарга асуултын тэмдэг мэт биеэ атируулан байх бөгөөд дараа нь гурван эхнэр шоолсон царай гаргаж, хотын даргын эхнэр, охин өөд харж байна. Хотын даргын зүүн талд нь Земляника толгойгоо хазайлган юм чагнасан мэт байдалтай зогсоно. Дараа нь хэрэг шүүгч гараа дээш өргөн явган сууна, Дараа нь Коробкин нэг нүдээ анин хотын даргыг зэмлэсэн янз гарган зогсох бөгөөд Добчинский, Бобчинский хоёр бие бие өөдөө гараа сарвайж, амаа ангайн, нүдээ бүлтийлгэн зогсоно. Бусад наадагчид энгийн хөдлөхгүй байх бөгөөд энэ байдлаар нэг минут хагас байна. 

	 

	Хөшиг хаана. 

	 


1959 оны “Байцаагч түшмэл” номын гарчиг

	 

	- Байцаагч түшмэл

	- Гэрлэх гэсэн нь

	 


1959 оны “Байцаагч түшмэл” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	БНМА УЛСЫН СОЁЛЫН ЯАМ

	 

	Н. В. ГОГОЛЬ

	 

	БАЙЦААГЧ ТҮШМЭЛ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 

	УЛААНБААТАР 

	1959

	 

	Орчуулсан Э. Оюун

	 

	Редакторласан Ч. Ойдов, Н. Надмид

	 

	Техник редактор Л. Сандагдорж       

	Хянагч А. Нацаг

	 

	Хэвлэлд 1959 оны 4 дүгээр сарын 1-ний өдөр. 

	Үйлдвэрт 4 дүгээр сарын 21-нд шилжүүлж 10 дугаар сард хэвлэлтэд шилжүүлж 

	3000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84х108 1/32 

	Хэвлэлийн хуудас 12

	Б-01108 

	Үнэ: 2 тө 60 мө 

	Зах № 183

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэх үйлдвэр

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай 2

	
Notes

		[←1]
	 Лука гэсэн үг нь оросоор сонгино гэсэн үгтэй адил утгатай. 




	[←2]
	 Хлестаков гэгч орос хэлний шавхрах, гуядах гэсэн үгнээс гарчээ. 




	[←3]
	 Свистунов гэдэг нэр, исгэрэх гэдэг орос үгнээс гарчээ. 




	[←4]
	 Пуговицын гэдэг нь товч гэдэг орос үгнээс гарчээ. 




	[←5]
	 Держиморда гэдэг нь монгол хэлэнд «хошуугаа мэд!» «Хамраа мэд!» гэсэн үгтэй адилавтар




	[←6]
	 Македоны Александр НТӨ 356-326 он хүртэл байсан Македон орны хаан Бага Ази, Египет, Перс зэрэг орныг эзлэн авч байсан эртний цэргийн жанжны нэр. 




	[←7]
	 Соломон гэгч Израилийн хаан. Үлгэр түүхэнд өөрийн мэргэнээрээ алдаршжээ. 




	[←8]
	 XIX зууны гучаад онд алдаршсан Петербургийн сүйх тэрэгний үйлдвэрийн дэлгүүрийн эзний нэр. 




	[←9]
	 Эртний Ромын гайхамшигтай илтгэгч бөгөөд өөрийн үг хэлний хурцаар алдаршин дуурьсжээ. 




	[←10]
	 Францын хувьсгалын үед 1789 онд байсан улс төрийн намын нэр, энд хувьсгалч эрх чөлөө эрмэлзэгч гэсэн утгатай хэрэглэжээ. 




	[←11]
	 Моветон гэдэг нь Францаар «муу хүмүүжсэн» гэж доромжилсон үг юм). 
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